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Vyména filtru
Wymiana filtra
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Filtry keitimas
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Vorfilter alle 10 Tage Uberprifen
Check the prefilter every 10 days
Comprobar el prefiltro cada 10 dias
Vérifier le pré-filtre tous les 10 jours
Controllare il prefiltro ogni 10 giorni
Verificar todos os pré-filtros a cada 10 dias
Voorfilter elke 10 dagen controleren
Kontrollera forfiltret var tionde dag
Kontrollér forfiltret hver 10. dag
Tarkista esisuodatin 10 vrk valein
EAéyxeTe TO TPO@iATpO KAOE 10 NUéPES
On filtre 10 giinde bir kontrol edilmistir
Predfiltr kontrolujte kazdych 10 dni
Filtr wstepny sprawdza¢ co 10 dni
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Az el6szlr6t minden 10. napon ellenérizze
Predradeny filter kontrolujte kazdych 10 dni
Predfilter preverite vsakih 10 dni
Kontrollige eelfiltrit iga 10 paeva tagant
Reizi 10 dienas parbaudiet prieksfiltru
Priesfiltrj tikrinkite kas 10 dienuy.
MpoBepsiBanTe npeadunTbpa Ha Bcekn 10
OHU

Verificati prefiltrul la fiecare 10 zile
Predfiltar treba provjeriti svakih 10 dana
MpoBepsinte punsTp rpy6oi 04MCTKU OOUH
pa3 B 10 gHen
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Zu lhrer Sicherheit

Wir danken lhnen fiir das mit dem Kauf dieses Gerats erwiesene

fosen Sie diese. Vertrauen.

A b:il?;;:ngdg: e Bei der Fertigung wurden strengste Qualitatsanforderungen zugrunde
Sicherheitshinweise vor gelegt, die eine einwandfreie Funktion des Geréates sicherstellen.
Inbetriebnahme und bevor Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen, um das Gerat sicher
Sie mit dem Gerit arbeiten und sachgerecht in Betrieb zu nehmen, zu bedienen, zu warten und
vollsténdig durch. einfache Storungen selbst zu beseitigen.

Bewahren Sie diese Anleitung Geben Sie das Gerat an Dritte stets zusammen mit der Betriebsanlei-
so auf, dass sie fir alle Benut- tung weiter.

zer zuganglich ist. Das Gerat wurde entsprechend dem heutigen Stand der Technik und

den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln hergestellt.

Trotzdem besteht die Gefahr von Personen- und Sachschaden, wenn
Sie die Sicherheitshinweise im beiliegenden Sicherheitsheft sowie die
Warnhinweise in dieser Anleitung nicht beachten.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber, sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefuhrt werden.

A

Warnung! Stromschlag
Bei defektem Gerat kénnen aktive Leiter frei liegen oder der Schutzleiter ohne Funktion sein.
Reparaturen missen durch von Weller ausgebildete Personen erfolgen.

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt, muss sie durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die Giber die Kundendienstorganisation erhaltlich ist.

Warnung! Verletzungsgefahr

Beim Transport kdnnen das Gerat oder Teile herabfallen.
Halten Sie das Gerét nur an den dafiir vorgesehenen Griffen.
Verwenden Sie das Gerat niemals als Transportmittel.

> P>

Warnung! Erstickungsgefahr, Vergiftungsgefahr
Fehlerhafte Installation kann zu erhdhten Arbeitsplatzkonzentrationen flihren
nach Installation Arbeitsplatzkonzentration messen

Fehlerhafte Auslegung der Wartungszyklen bei Gasmedien kann zu erhéhten Konzentration
am Arbeitsplatz fihren

Wartungszyklus festlegen

Beim Reinigen des Rohrsystems/Absaugraums verstarkte Schadstoffbelastung der Umge-
bungsluft

Bei Beeintrachtigung der Saugleistung durch Ablagerungen im Rohrleitungssystem verschmutz-
te Teile ersetzen

Ein Ubersattigter Aktivkohlefilter nimmt keine Gefahrstoffe mehr auf. Die Gefahrstoffe werden
ungefiltert wieder an die Umgebung abgegeben.

Halten Sie die empfohlenen Filterwechselintervalle ein.

Durch hohe Schadgaskonzentration kann es zu einer starken Erwarmung der Aktivkohle kommen,
die zur Selbstentzlindung des Filters fiihren kann.

Betreiben Sie das Gerat vor dem Abschalten fiir mehrere Minuten mit schadgasfreier Luft.




BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Filtersystem ist zum Absaugen und Filtern von Partikeln und Gasen geeignet - abhangig vom jeweili-
gen Filtermedium.

Unsachgemafer Gebrauch kann zu Atembeschwerden, Ersticken, Vergiftung oder Krebs
fihren

Partikel und Gase, die dem eingesetzten Filtermedium nicht entsprechen, diirfen nicht
abgesaugt werden.

FlUssigkeiten sowie brennbare Gase dirfen nicht abgesaugt werden
Verwenden Sie das Geréat niemals ohne Filter oder mit vollem Filter.
Verwenden Sie das Geréat niemals ohne Abdeckung des Ventilators

2 Warnung! Erstickungsgefahr, Vergiftungsgefahr

Dieses Gerat darf nur bei Raumtemperatur und in Innenrdumen verwendet werden.
Das Gerat wurde fir den Einsatz als Flachenabsaugung konzipiert und ist nicht geeignet fiir Direktab-
saugungen am Lo6tkolben.
Der bestimmungsgemafRe Gebrauch schlieRt auch ein, dass
Sie diese Anleitung beachten,
Sie alle weiteren Begleitunterlagen beachten,
Sie die nationalen Unfallverhltungsvorschriften am Einsatzort beachten.
Loéten oder Schweiflen von Lackdréhten
Verwenden Sie beim Léten und Schweiflen von Lackdrahten die standardmaRigen Vorfilter Mediumfilter
M5 und einen Feinstaubfilter der Klasse F7
Absaugen von Klebeddmpfen
Verwenden Sie beim Absaugen von Klebedampfen einen Breitbandgasfilter (ohne Schwebestofffilter).

Fir eigenmachtig vorgenommene Veranderungen am Gerat wird vom Hersteller keine Haftung
Ubernommen.

Wirksamkeitspriifung

Entsprechend den allgemeinen Vorgaben der Berufsgenossenschaften miissen Absauganlagen regel-
maRig, mindestens jahrlich auf lhre ausreichende Funktion und Wirksamkeit Gberprift werden (TRGS
528 BGETF). Anhand der Wirksamkeitspriifung wird die ordnungsgemafe Funktion der Létrauchabsau-
gungen Zero Smog Uberpruft.

Benutzergruppen

Aufgrund unterschiedlich hoher Risiken und Gefahrenpotentiale diirfen einige Arbeitsschritte nur von geschul-
ten Fachkraften ausgefihrt werden.

Arbeitsschritt Benutzergruppen

Installation von komplexen Rohrsystemen bei Fachpersonal mit technischer Ausbildung

Anschluss von mehreren Absaugarmen

Auswechseln von elektrischen Ersatzteilen Elektrofachkraft

Festlegung von Wartungsintervallen Sicherheitsfachkraft

Bedienen Laien

Filterwechsel

Installation von komplexen Rohrsystemen bei Technische Auszubildende unter Anleitung und Aufsicht
Anschluss von mehreren Absaugarmen einer ausgebildeten Fachkraft

Auswechseln von elektrischen Ersatzteilen




Pflege und Wartung

Warnung!

Vor allen Arbeiten am Gerét
Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Nur original WELLER-
Ersatzteile verwenden.

Verschmutzte Filter miissen
als Sondermdill behandelt
werden.

Entsorgen Sie ausgetausch-
te Geréteteile, Filter oder alte
Geréte geméaf den Vorschrif-
ten Ihres Landes.

Zur ordnungsgemafen Funktion des Filtersystems muss der Filter wie
folgt gewechselt werden

mindestens 1 mal pro Jahr oder

bei Uberschreiten der zuldssigen mittleren Arbeitsplatzkonzentration
oder

nach Wartungsplan

Der Schwebstofffilter und Breitband-Gasfilter sind aufeinander
abgestimmt, so dass sie als Kompaktfilter zusammen ausgetauscht
werden. Um eine einwandfreie Filterfunktion zu gewahrleisten, muss
der Kompaktfilter einmal im Jahr gewechselt werden. Der Feinstaub-
filter (Filtermatte), ist die Vorfilterstufe des Kompakffilters und ist
daher haufiger zu wechseln.

Hinweis

Verschiedene Flussmittel, Flussmittelanteile sowie unterschiedli-

che Staubanteile der abgesaugten Luft kénnen die Lebensdauer

des Filters wesentlich reduzieren. Beim Absaugen von Kleber-

dédmpfen ist ein Breitband- Gasfilter (ohne Schwebstofffilter) zu
verwenden.

Fehlermeldungen und Fehlerbehebung

Meldung/Symptom
Fehlende Absaugleistung

Mogliche Ursache

MaRnahmen zur Abhilfe

Rohrsystem undicht Rohrsystem abdichten

Filter verschmutzt Filter wechseln

Zero Smog lauft nicht an

Thermische Abschaltung Zero Smog abkihlen lassen.

Nach ca. 3H wieder einschalten.

Schwebstofffilter zu
schnell verschmutzt

Vorfilter einsetzten F7 Filter
einsetzen. Bei hohem Feststoff-
anteil Vorabschneider einsetzen

kein Vorfilter eingesetzt

Die Mangelanspriiche des Kaufers verjahren in einem Jahr ab Ablieferung an ihn. Dies gilt nicht fir
Ruckgriffsanspriiche des Kéufers nach §§ 478, 479 BGB.

Aus einer von uns abgegebenen Garantie haften wir nur, wenn die Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie
von uns schriftlich und unter Verwendung des Begriffs ,Garantie* abgegeben worden ist.

Die Garantie verféllt bei unsachgeméfem Gebrauch und wenn von unqualifizierten Personen Eingriffe vorge-

nommen wurden.

Technische Anderungen vorbehalten!
Bitte informieren Sie sich unter www.weller-tools.com



Technische Daten

Létrauchabsaugung Zero Smog 2
Abmessungen L x B x H (mm) 360 x 330 x 415
Gewicht (kg) 9
Spannung (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Elektr. Leistung (VA) 185
Max. Vakuum (Pa) 3.000
Max. Férdermenge (m3h) 190
Vorfilter Mediumfilter M5 nimmt 40-60% Feinstaub > 1 mm auf.
Kompaktfilter Schwebstofffilter Klasse E12 ((99,95 % Partikel bis ca. 0,18 um))
kombiniert mit einem Aktivkohlefilter

Original Konformitétserklarung

Létrauchabsauggerat Zero Smog Besigheim, 14.11.2014 C €
Wir erklaren, dass die bezeichneten Produkte die
Bestimmungen folgender Richtlinien erfiillen: V);/
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG e
(RoHS), : B. Frihwald T. Fischer
Angewandte harmonisierte Normen: Geschéftsfuhrer  Technischer Leiter

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 55 014-1: 2012-05 Weller Tools GmbH

EN 55 014-2: 2009-06 Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

EN 61 000-3-3: 2014-03

EN 50 581: 2013-02

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusam-
menzustellen.

Symbole

Entsorgung

A Achtung! Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
den Hausmiilll Gemaf Europaischer
Richtlinie 2012/19/EU (ber Elektro- und
@ Betriebsanleitung lesen! HE Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und

Vor Durchfihrung jeglicher Arbeiten einer umweltgerechten Wiederverwertung
A [O]> - am Gerat immer den Stecker aus zugefiihrt werden.
der Steckdose ziehen. Verschmutzte Filter miissen als Sondermdill
ESD gerechtes Design und ESD behandelt wgrden. o
Q_ , gerechter Arbeitsplatz Entsorgen Sie ausgetauschte Gerétetei-

le, Filter oder alte Gerate geman den Vor-
schriften Ihres Landes.

c € CE-Konformitatszeichen

10



For your safety

Read these
A instructions and the
accompanying safety
information carefully before
starting up the device and
starting work with the
device.

Keep these instructions in a

place that is accessible to all
users.

Thank you for the confidence you have shown in buying this device.

The device has been manufactured in accordance with the most rigo-
rous quality standards which ensure that it operates perfectly.

These instructions contain important information which will help you to
start up, operate and service the device safely and correctly as well as
to eliminate simple faults and malfunctions yourselves.

Always pass on the device to third parties together with these opera-
ting instructions.

The device has been manufactured in accordance with state-of-the-art
technology and acknowledged regulations concerning safety.

There is nevertheless the risk of personal injury and damage to property
if you fail to observe the safety information set out in the accompanying
booklet and the warnings given in these instructions.

Safety information

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities

or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with the

appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children wit-

hout supervision.

Warning! Electrical shock
A If the device is faulty, active electrical conductors may be bare or the PE conductor may not be

functional.

Repairs must always be referred to a Weller-trained specialist.

If the electrical tool's power supply cord is damaged, this must be replaced with a specially
prefabricated power supply cord available through the customer service organisation.

Warning! Danger of injury
A The device or parts of the device may fall off during transportation.

Hold the device by the intended handles only.
Never use the device as a means of transportation.

Improper installation can result in above-normal workplace concentrations

j Warning! Danger of asphyxiation, Danger of poisoning

Measure the workplace concentration upon completion of installation work
Inappropriate maintenance cycles for gas media may result in above-normal workplace con-

centrations

Specify maintenance cycle
Above-normal contamination levels in the ambient air during cleaning work on the pipe system/

extraction area

If suction capacity is impaired by build-up within the pipe system, replace the contaminated parts

A saturated activated carbon filter will not be able to capture harmful substances. The harmful
substances will be released back into the environment unfiltered.

Observe the recommended filter replacement intervals.

High concentrations of harmful gases can lead to overheating of the activated carbon and possibly
trigger spontaneous combustion of the filter.

Run the unit on clean air for several minutes before switching off.

11




Specified Conditions Of Use

This filtration system is suitable for the extraction and filtration of particles and gases, depending on the filter
medium used.

Improper use may result in respiratory problems, asphyxiation, poisoning or cancer
Particles and gases which are unsuitable for the filter medium in use may not be extracted.
Liquids and flammable gases may not be extracted
Never use the device without a filter or with a full filter.

Never use the device without the fan cover

2 Warning! Danger of asphyxiation, Danger of poisoning

This device may only be used at room temperature and indoors.

The unit is designed for use as a surface extraction unit and is not suitable for extracting fumes directly
from the soldering gun.

Intended use of the soldering station/ desoldering station also includes the requirement that you
adhere to these instructions,
observe all other accompanying documents,
comply with national accident prevention guidelines applicable at the place of use.

Soldering or welding enamelled wire
Use the standard prefilter (medium filter M5) and a class F7 fine dust filter when soldering and welding
enamelled wire

Extraction of adhesive vapours
Use a broadband gas filter (without a suspended matter filter) for the extraction of adhesive vapours.

The manufacturer will not be liable for unauthorised modifications to the device.

Efficiency test

In accordance with the general guidelines of the trade association, fume extractor systems must be
checked regularly, at a minimum annually, in order to ensure that they are fully functional (TRGS 528
BGETF). The efficacy test can be used to check the proper functioning of the Zero Smog solder fume
extraction units.

Due to differing degrees of risk and potential hazards, several work steps may only be performed by trained
experts.

Work step User groups

Installation of complex pipe systems with multiple Specialist personnel with technical training
extractor arms connected

Replacing electrical replacement parts Electricians
Specification of maintenance intervals Safety expert
Operation Non-specialists

Filter change

Installation of complex pipe systems with multiple Technical trainees under the guidance and supervision
extractor arms connected of a trained expert

Replacing electrical replacement parts

12



Care and maintenance

Warning!

Before doing any work on
the machine, pull the plug
out of the socket.

Use original replacement
parts only.

Contaminated filters must be
treated as special waste.
Dispose of replaced equip-
ment parts, filters or old
devices in accordance with
the rules and regulations
applicable in your country.

To ensure that the filtration system functions properly, the filter must
be replaced as follows

at least once a year or
if the maximum allowable workplace concentration is exceeded or
as per maintenance schedule

The suspended matter filter and the broadband gas filter are comple-
mentary to one another and can be replaced together as a compact
filter. The compact filter must be changed once a year in order to
ensure it is fully functional. The fine dust filter (filter mat) is the pre-
liminary stage of the compact filter and therefore must be replaced
more frequently.

Notice

Different fluxes and flux constituents and the amount of and size
of dust particles in the extracted air will signifi cantly effect the fil-
ters working life. Submicron particles in the extracted air increase
when soldering or welding to varnish insulated wire.

Error messages and error clearance

Message/symptom

Extraction power missing

Possible cause

Remedial measures

Pipe system leaking Reseal the pipe system

Filter is dirty change the filter

Zero Smog is not running

Thermally switched off Leave the Zero Smog to cool
down Switch on again afterap-

prox. 3 hours

Sub-micron paricle
becoming dirty to quickly

Pre-filter has not been used Use a pre-filter Fit an F7 filter
Use a preliminary seperator if the

proportion of solid matter is high.

Claims by the buyer for physical defects are time-barred after a period of one year from delivery to the
buyer. This does not apply to claims by the buyer for indemnification in accordance with §§ 478, 479
BGB (German Federal Law Gazette).

We shall only be liable for claims arising from a warranty furnished by us if the quality or durability warranty
has been furnished by use in writing and using the term ,Warranty*.

The warranty shall be void if damage is due to improper use and if the device has been tampered with by

unauthorised persons.

Subject to technical alterations and amendments.
For more information please visit www.weller-tools.com



Technical Data

Solder fume extraction Zero Smog 2
Dimensions L x W x H (mm) 360 x 330 x 415
Weight (kg) 9
Mains supply voltage (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Electrical power rating (VA) 185
Maximum vacuum (Pa) 3.000
Maximum quantity supplied (m*/h) | 190

Pre filter

Medium filter M5 collects 40-60% fine dust > 1 mm.

Combined filter

Combined E12 high efficiency submicron filter ((99.95 % particle
separation upto 0.12 um))
in combination with an activated carbon filter

Original declaration of conformity

Solder fume extractor Zero Smog

EN 61 000-3-3: 2014-03

We hereby declare that the products described EN 50 581: 2013-02
herein comply with the following guidelines: o c E
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG Besigheim, 14.11.2014

Applied harmonised standards:
EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08

EN 62233: 2008-11/2009-04

EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

Symbols

friat”

B. Frihwald T. Fischer
Managing director Technical director

Authorised to compile technical documentation.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany

Caution!

Disposal

Do not dispose of electric tools together
with household waste material! In obser-
vance of European Directive 2012/19/EU

@ Read the operating instructions! I on waste electrical and electronic equip-

ment and its implementation in accordance
with national law, electric tools that have

Before performing work of any kind reached the end of their life must be collec-
A [©]> - on the unit, always disconnect the ted separately and returned to an environ-
power plug from the socket. mentally compatible recycling facility.

Contaminated filters must be treated

ESD-compatible design and -

@ ESD-compatible workstation a§ special waste. . .
Dispose of replaced equipment parts, filters
or old devices in accordance with the rules

c E CE mark of conformity and regulations applicable in your country.
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Por su propia seguridad

Le agradecemos la confianza depositada en nosotros con la compra de
Antes de poner en este aparato.
funcionamiento el . . . -

La fabricacion de este aparato esta sometida a los mas rigurosos cont-

aparato y de h . - ] h
comenzar a trabajar con él roles de calidad para garantizar un perfecto funcionamiento del mismo.

leer completamente las Estas instrucciones contienen informacién importante para poder poner
presentes instrucciones y manejar el aparato de forma adecuada y segura, realizar los trabajos de
las normas de seguridad. mantenimiento e incluso realizar pequefias reparaciones.

Conservar las presentes inst- Entregar el aparato a terceras personas siempre acompariado del
rucciones en un lugar accesib- presente manual de uso.

le para todos los usuarios. Este aparato ha sido disefiado y fabricado segun los Ultimos avances

técnicos y normas de seguridad homologadas.

No obstante, existe riesgo de que se produzcan dafios personales o
materiales si no se respetan las instrucciones de seguridad que figuran
en el folleto de seguridad adjunto, asi como las advertencias de este
manual de uso.

Advertencias de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por ni os a partir de 8 a os y por
personas que presenten limitaciones de las facultades f sicas, senso-
riales 0 psquicas o0 que carezcan de la experiencia y el conocimiento
necesarios, siempre que sean supervisados por otra persona o que
se les haya ense ado a utilizar la herramienta de forma segura y ha-
yan comprendido los peligros que supone. Los ni os no deben jugar
con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que cor-respondan al usua-
rio no deben ser realizadas por ni 0s sin supervisi n.

jAdvertencia! Descarga eléctrica
Si el aparato estuviera averiado puede haber conductores activos desnudos o no funcionar el
conductor protector.
Las reparaciones deberan ser realizadas por especialistas formados por Weller.

Si el cable de conexion de la herramienta eléctrica estuviera dariado debera sustituirlo por un cable
de conexion especial que podra adquirir a través del servicio técnico.

jAdvertencia! Riesgo de sufrir lesiones

Durante el transporte podria caerse el aparado o componentes de éste.
Sujetar el aparato Gnicamente por los puntos previstos para tal fin.
No usar nunca el aparato como medio de transporte.

La instalacién incorrecta podria causar un incremento del limite de exposicion profesional
Medir el limite de exposicién profesional tras la instalacion

La planificacién incorrecta de los intervalos de mantenimiento podria causar un incremento del
limite de exposicion profesional en los gases

Determinar los intervalos de mantenimiento

Al limpiar las tuberias/cavidad de aspiracion se produce un incremento de los productos noci-
vos liberados al entorno

Si la potencia de aspiracion se viera mermada debido a los sedimentos en las tuberias, debera
sustituir los componentes afectados

Un filtro de carbon activo saturado ya no puede filirar substancias nocivas. Se liberan de nuevo
substancias nocivas sin filtrar al entorno.

Cumplir los intervalos recomendados para el cambio de filtro.
Debido a la elevada concentracion de gases contaminantes puede producirse un fuerte calentami-
ento del carbon activo que a su vez puede provocar la combustion espontanea del filtro.

Antes de conectar el aparato deje que éste funcione durante algunos minutos con aire limpio

(sin agentes contaminantes). 15

f jAdvertencia! Peligro de asfixia, Peligro de intoxicacion




Aplicacion De Acuerdo A La Finalidad

Este sistema de filtracién es apto para aspirar y filtrar particulas y gases - dependiendo del tipo de filtro.

El uso inapropiado puede provocar molestias respiratorias, asfixia, intoxicacion o cancer
No esta permitido aspirar particulas y gases que no sean adecuadas para el filtro utilizado.
No esta permitido aspirar liquidos ni gases inflamables
No usar nunca el aparato sin filtro o con el filtro lleno.

No usar nunca el aparato sin la cubierta del ventilador

2 jAdvertencia! Peligro de asfixia, Peligro de intoxicacion

Solo esta permitido usar este aparato a temperatura ambiente y en interiores.
Este aparato ha sido disefiado para un aplicaciones como extractor de superficie y no es apto para
extraccion directa junto al soldador.
El uso conforme a lo previsto incluye también:
siga las instrucciones de este manual,
siga las instrucciones de todos los documentos que acompafan al aparato,
cumpla las normas de prevencién de accidentes laborales vigentes en el pais de uso.
Soldar con estafio o soldar hilos esmaltados
Para soldar con estafo o hilos esmaltados usar los prefiltros estandar M5 y un filtro de polvo fino de la
clase F7
Extraccion de los vapores liberados
Para extraer los vapores liberados usar un filtro de banda ancha (sin filtro de particulas en suspension).

El fabricante no asume ninguna responsabilidad en caso de realizacién de modificaciones por cuenta
propia en el aparato.

Comprobacién del funcionamiento

Siguiendo las normativas de las asociaciones de profesionales los equipos de aspiracion deben ser
revisados periédicamente, como minimo una vez al afio, para comprobar su correcto funcionamiento
y efectividad (TRGS 528 BGETF). Revisar el correcto funcionamiento de los extractores de gases de
soldadura Zero Smog en funcién de la prueba de eficacia.

Grupo de usuarios

Debido a los diferentes tipos de riesgo y el potencial de riesgo algunas operaciones deberan ser realizadas
exclusivamente por especialistas.

Operacion Grupo de usuarios

Instalacion de sistemas de tuberias complejos para | Especialista con formacion técnica
la conexion de varios brazos aspiradores

Sustitucion de piezas de recambio eléctricas Electricista

Determinacion de los intervalos de mantenimiento | Especialista en seguridad

Manejo Usuarios normales

Cambio de filtro

Instalacion de sistemas de tuberias complejos para | Personas en periodo de formacion bajo la supervision
la conexion de varios brazos aspiradores y direccion de una persona experimentada

Sustitucién de piezas de recambio eléctricas
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Cuidado y mantenimiento

jAdvertencia!

Antes de realizar cualquier
trabajo en la maquina, de-
senchufarla de la alimentaci-
on eléctrica.

Use solo piezas de recambio
originales.

Desechar los filtros sucios
como residuos especiales.
Elimine los componentes y
filtros cambiados en el apa-
rato, asi como aparatos en
desuso, siguiendo la norma-
tiva vigente en su pais.

Para garantizar el correcto funcionamiento del sistema de filtracion es
imprescindible sustituir el filtro como se describe a continuacion
como minimo 1 vez al afio o
al superarse el limite medio permitido de exposicién profesional
segun calendario de mantenimiento

El filtro de particulas suspendidas y el filtro de gas de banda ancha
estan perfectamente compaginados entre si de tal forma que se
pueden cambiar juntos como si de un filtro compacto se tratara.
Para poder garantizar el correcto funcionamiento del filtro es im-
prescindible cambiarlo una vez al afio. El filtro de polvo fino (estera
filtrante) es la fase de filtrado previo del filtro compacto y por tanto
debera cambiarse con mayor frecuencia.

Aviso

Los distintos fundentes, contenidos de fundentes asi como
distintos contenidos de polvo en el aire aspirado pueden reducir
considerablemente la vida util del filtro. Al realizar soldaduras di-
rectas o indirectas en alambres recubiertos aumenta la cantidad
de cuerpos suspendidos en el aire.

Mensajes de error y su reparaciéon

Mensaje/Sintoma
Falta de potencia de

Causa posible

Reparacion

Sistema de tubos inestanco Estanqueizar sistema de tubos

aspiracion

Filtro sucio Cambiar filtro

Zero Smog no arranca

Desconexion térmica Dejar enfriar el Zero Smog Volver
a conectar después de unas 3

horas

Filtro de particulas en
suspension se
ensuciacon mucha
rapidez

Colocar filtro previo Colocar filtro
F7 Con alto contenido de
sustancias solidas Colocar
separador previo

No hay filtro previo

Los derechos de reclamacion por defectos del comprador prescriben un afio después de la compra. Sélo
valido para los derechos del comprador segun el art. §§ 478, 479 BGB (cédigo civil aleman).

Unicamente nos responsabilizamos de los derechos de garantia cuando la garantia de compra y vida Gtil del
aparato haya sido entregada por nosotros por escrito y utilizando el término ,Garantia“.

La garantia quedara anulada en caso de manipulacion inadecuada del aparato o cuando sea utilizado por
operarios no cualificados.

iReservado el derecho a realizar modificaciones técnicas!
Para mas informacion visite nuestra web: www.weller-tools.com



Datos Técnicos

Extractor de gases de soldadura | Zero Smog 2
Dimensiones L x An x Al (mm) 360 x 330 x 415
Peso aproximadamente (kg) 9
Tension de red (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Potencia eléctrica (VA) 185
Vacio max. (Pa) 3.000
Caudal max. (m%h) 190

Filtro previo

El filtro M5 absorbe el 40-60% del polvo fino > 1 mm.

Filtro compacto

Filtro de cuerpos en suspension clase E12 ((99,95 % particulas
de hasta aprox. 0,18um))
combinado con un filtro de carbén activo

Declaracion de conformidad original

Extractor de gases de soldadura Zero

Smog

Declaramos que los productos mencionados
cumplen las disposiciones de las siguientes

Directivas:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG

Normas armonizadas aplicadas:
EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08

EN 62233: 2008-11/2009-04

EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

EN 61 000-3-3: 2014-03
EN 50 581: 2013-02

Besigheim, 14.11.2014

B. Frihwald
Director general

q3

T. Fischer
Director técnico

Autoriza la recopilacion de la documentacion
técnica.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany

A jAtencion!
AB->>

()
q3

Antes de realizar cualquier trabajo
con el aparado retirar el enchufe de
conexion de la toma de corriente

eléctrica.

Marcado CE
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iLeer el manual de instrucciones!

Puesto de trabajo y producto
fabricado de conformidad con las
normas ESD Design

Eliminacion de residuos

iNo deseche los aparatos eléctricos junto
con los residuos domésticos! De confor-
midad con la Directiva Europea 2012/19/
EU sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su aplicaciéon de acuerdo con
la legislacién nacional, las herramientas
eléctricas cuya vida util haya llegado a su
fin se deberan recoger por separado y tras-
ladar a una planta de reciclaje que cumpla
con las exigencias ecoldgicas.

Desechar los filtros sucios como residuos
especiales.

Elimine los componentes y filtros cambia-
dos en el aparato, asi como aparatos en
desuso, siguiendo la normativa vigente en
su pais.



Pour votre sécurité

i i Nous vous remercions de la confiance que vous nous témoignez avec
Lire entiérement ce l'achat de cet appareil.
manuel et les L e e .
Sa fabrication a fait I'objet d‘exigences les plus strictes en termes de

consignes de o . . 8 L T N
SETRE ci-jtlJ?nts VAt qualité, ce qui garantit un fonctionnement irréprochable de I‘appareil.

mise en service et avant de Ce manuel contient des informations importantes pour mettre en ser-
travailler avec I‘appareil. vice, utiliser et entretenir I'appareil en toute sécurité et en bonne et due
Conserver le présent manuel forme ainsi que pour éliminer les dérangements simples.

de telle maniére qu'‘il soit ac- Toujours remettre I'appareil a un tiers accompagné du manuel

cessible a tous les utilisateurs. d‘utilisation.

L‘appareil a été fabriqué conformément au niveau actuel de la technique
et aux regles de sécurité techniques reconnues.

Malgré tout, il en résulte un risque pour les personnes et le matériel si
vous ne respectez pas les consignes de sécurité contenues dans le
livret de sécurité joint ainsi que les indications d‘avertissement figurant
dans cette notice.

Consignes de sécurité

L‘appareil peut tre utilisé par des enfants a par-tir de 8 ans et par des
personnes ayant des capa-cités physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque d‘expérience et / ou de connaissan-

ces s'ils sont sous surveillance ou ont été informés de la manipulati-

on sdre de |‘appareil et ont compris les dangers qui en résultent. Les
enfants ne doivent pas jouer avec L‘appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas tre effectués par des
enfants sans surveillance.

Avertissement ! Choc électrique
Un appareil défectueux peut présenter des conducteurs actifs mis a nu ou le conducteur de
protection est sans fonction.
Seules les personnes formées par Weller sont autorisées a effectuer les réparations.

Si le cable de raccordement de I'appareil électrique est endommage, il doit étre remplacé par un
cable de raccordement spécialement congu et disponible via I'organisation du service apres-vente.

Avertissement ! Risque de blessures

Pendant le transport, I'appareil ou des piéces peuvent tomber.
Tenir I'appareil uniquement par les poignées prévues a cet effet.
Ne jamais utiliser I'appareil comme moyen de transport.

Une installation défectueuse peut entrainer des concentrations élevées sur le lieu de travail
Aprés l'installation mesurer la concentration sur le lieu de travail

Une analyse défectueuse des cycles de maintenance des fluides gazeux peut entrainer une
concentration élevée sur le lieu de travail

Définir le cycle de maintenance

En nettoyant le systéme de conduites/I'espace d‘aspiration, augmentation du degré de polluti-
on de l'air ambiant

En cas d‘altération de la capacité d'aspiration due a des dépdts dans le systémes de conduites,
remplacer les piéces encrassées

Un filtre a charbon actif sursaturé n‘absorbe plus de substances nocives. Les substances nocives
sont rejetées non filtrées dans I‘atmosphére.

Respecter les intervalles recommandés de changement de filtre.
Une concentration élevée de gaz toxiques est susceptible de provoquer un réchauffement important
des charbons actifs qui peut entrainer une combustion spontanée du filtre.
Avant la mise a l'arrét, faire fonctionner I'appareil quelques minutes avec de l‘air sans gaz
toxiques. 19
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Utilisation Conforme Aux Prescriptions

Ce systeme de filtre convient pour aspirer et filtrer des particules et des gaz, indépendamment du média
filtrant.

Une utilisation incorrecte peut entrainer des difficultés respiratoires, I‘intoxication,
I‘empoisonnement ou un cancer

Des particules et des gaz ne correspondant pas au média filtrant utilisé ne doivent pas étre
aspirés.

Des liquides ou des gaz combustibles ne doivent pas étre aspirés

Ne jamais utiliser I'appareil sans filtre ou avec un filtre plein.

Ne jamais utiliser I'appareil sans couvercle du ventilateur

2 Avertissement ! Risque d‘étouffement, Risque d‘intoxication

Cet appareil peut uniquement étre utilisé a la température ambiante et dans des pieces fermées.
L‘appareil a été congu pour étre utilisé comme aspiration de surface et ne convient pas pour les aspira-
tions directes sur le fer a souder.
L‘utilisation conforme inclut également le respect
vous respectiez le présent mode d‘emploi,
vous respectiez tous les autres documents d‘accompagnement,
vous respectiez les directives nationales en matiére de prévention des accidents, en vigueur sur le lieu
d‘utilisation.
Soudage de fils laqués
Pour le soudage de fils laqués, choisir les pré-filtres standard medium M5 et un filtre pour poussieres fines
de la classe F7

Aspiration de vapeurs de colle

Pour I'aspiration de vapeurs de colle, utiliser un filtre & gaz a large bande (sans filtre pour matiéres suspen-
dues dans I'air).

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux modifications effectuées de fagon arbitraire sur
I'appareil.

Controle d‘efficacité

Conformément aux directives générales émises par les caisses professionnelles d‘assurances sociales,
les aspirateurs sont soumis a un contrdle de fonctionnement et d‘efficacité régulier (1 fois par an mini-
mum) (directive allemande TRGS 528 BGETF). Le controle d'efficacité permet de vérifier le fonctionne-
ment correct des aspirations des fumées de soudage Zero Smog.

Groupes d‘utilisateurs

En raison des risques et dangers d‘importance différente, seuls des spécialistes formés sont autorisés a
exécuter certaines étapes de travail.

Etape de travail Groupes d‘utilisateurs

Installation de systémes de tuyaux complexes lors | Spécialiste avec formation technique
du raccordement de différents bras d‘aspiration

Remplacement de piéces de rechange électriques | Electricien

Définition d'intervalles de maintenance Spécialiste de la sécurité
Commande Non-spécialistes
Remplacement du filtre

Installation de systémes de tuyaux complexes lors | Apprentis techniques sous I‘égide et la surveillance
du raccordement de différents bras d‘aspiration d‘un spécialiste qualifié

Remplacement de piéces de rechange électriques
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Entretien et maintenance

Avertissement !

Toujours extraire la fiche
hors de la prise de courant
avant d'intervenir sur
I'appareil.

N'utiliser que des pieces de
rechange d’origine.

Des filtres colmatés doivent
étre traités comme déchets
spéciaux.

Eliminez les pieces de
I'appareil remplacées, les filt-
res ou les vieux appareils se-
lon les consignes en vigueur
dans votre pays.

Pour obtenir un fonctionnement correct du systéme de filtres, rempla-
cer le filtre comme suit

au moins 1 fois par an ou

en cas de dépassement de la concentration moyenne autorisée sur
le lieu de travail ou

selon le plan de maintenance

Le filtre pour matieres en suspension et le filtre a gaz a large bande
sont adaptés I'un a I‘autre si bien qu'ils doivent étre remplacés au
méme moment en tant que filtre compact. Afin de garantir le bon fon-
ctionnement du filtre, le filtre compact doit étre remplacé une fois par
an. Le filtre pour les poussiéres fines (natte filtrante) est le premier
filtre du filtre compact et doit étre de ce fait remplacé plus souvent.

Remarque

Certains fondants, ingrédients de fondants ainsi que des pro-
portions différentes de la poussiére dans I'air aspiré peuvent
réduire la durée de vie du filtre de maniere essentielle. Lors de
I'aspiration de vapeurs de colle, il y aura lieu d’utiliser un filtre a
gaz a large bande sans filtre pour matiéres en suspension.

Messages d‘erreur et élimination des défauts

Message / symptéome Cause possible Remeéde

Manque de puissance
d’aspiration

Systeme de tuyauterie pas
étanche

Etancher le systeme de de
tuyauterie

Filtre encrassé Remplacer le filtre

Zero Smog ne démarre Mise hors service thermique Laisser Zero Smog refroidir
pas Remettre en service aprés env. 3
h.

Filtre pour les matiéres
en suspension encrassé

Premier filtre pas en place Mettre premier filtre en place

Mettre filtre F7 en placeEn cas
de haute teneur en matiéres
solides Utiliser un préséparateur.

Les réclamations pour vices de fabrication expirent 12 mois aprés la livraison. Ceci ne s‘applique pas
aux droits de recours de I'acquéreur d‘apres le §§ 478, 479 du code civil allemand.

La garantie que nous accordons n‘est valable que dans la mesure ou la garantie de qualité ou de solidité a fait
I‘objet d'une confirmation écrite par nos soins et moyennant I‘emploi du terme ,Garantie®.

La garantie perd toute sa validité en cas d‘utilisation non conforme et de manipulations quelconques de la part
d‘un personnel non qualifié.

Sous réserve de modifications techniques !
Pour plus d‘informations, consulter www.weller-tools.com




Caractéristiques Techniques

L‘aspirateur de fumées de Zero Smog 2
soudure
Dimensions L x | x H (mm) 360 x 330 x 415
Poids Env. (kg) 9
Tension de réseau (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Puissance électrique (VA) 185
Vide max. (Pa) 3.000
Volume refoulé max. (m3h) 190
Premier filtre rI?nem’r"lltre medium M5 absorbe 40-60 % de poussieres fines > a 1
Filtre compact filtre pour matiéres suspendues dans I'air de la classe E12 ((99,95
% particules jusqu’env. 0,18 pm))
combiné a un filtre & charbon actif

Déclaration de conformité d‘origine

Appareil d'aspiration des fumées de soudage Zero  EN 61 000-3-3: 2014-03

Smog EN 50 581: 2013-02
Nous déclarons que les produits désignés répon- o
dent aux conditions des directives suivantes : Besigheim, 14.11.2014 c €
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG P
fir% /,/
Normes harmonisées appliquées : B. Frithwald T Fischer
EN 60 335-1: 2012-10 Directeur Directeur technique
EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04 autorise a réunir les documentations techniques.
EN 55 014-1: 2012-05

Weller Tools GmbH
EN 55 014-2: 2009-06 Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

Symboles

Elimination des déchets

Attention ! Ne pas jeter les appareils électriques dans
les ordures ménageéres Conformément a la

directive européenne 2012/19/EU relative
Lire la notice d‘utilisation ! I aux déchets d'équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
Lo dans la législation nationale, les appareils
Avant de réaliser tous travaux sur électriques doivent étre collectés a part et
A [©]> 2>~ I'appareil, débrancher toujours la &tre soumis & un recyclage respectueux de
prise. 'environnement.

Des filtres colmatés doivent étre traités
comme déchets spéciaux.
Eliminez les piéces de I'appareil rempla-

cées, les filtres ou les vieux appareils selon
c E Signe CE les consignes en vigueur dans votre pays.

Design et poste de travail con-
formes ESD
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Per la sicurezza dell‘utente

Prima di mettere in
A funzione
I‘apparecchio e di

utilizzarlo, si prega di
leggere attentamente le
presenti istruzioni per I‘'uso
e le avvertenze sulla
sicurezza allegate.
Conservare le presenti
istruzioni in modo che siano
accessibili a tutti gli utenti.

Vi ringraziamo per la fiducia accordataci con I'acquisto del presente
apparecchio.

L‘apparecchio € stato realizzato in base a criteri qualitativi molto severi,
che ne assicurano il perfetto funzionamento.

Le presenti istruzioni per l'uso contengono importanti informazioni che

permettono di mettere in funzione, utilizzare, eseguire la manutenzione
in modo sicuro e conforme sull‘apparecchio, nonché di eliminare auto-

nomamente semplici anomalie.

Se l'apparecchio viene ceduto a terzi, consegnare sempre insieme allo
stesso le relative istruzioni per l‘uso.

L'apparecchio & stato prodotto in conformita agli attuali livelli tecnologici
e secondo le regole tecniche di sicurezza riconosciute.

Ciononostante, nel caso in cui non vengano rispettate le avvertenze
per la sicurezza riportate nella comunicazione sulla sicurezza allegata,
nonché i segnali di avvertimento presenti in questo manuale, sussiste il
rischio di danni personali e materiali.

Avvertenze per la sicurezza

L‘apparecchio pu essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore
a 8 anni e da persone con ridotte facolta fisiche, sensoriali o0 mentali
non-ché da persone prive di sufficiente esperienza e/o conoscen-

za dello stesso se sorvegliate o istruite in merito all‘utilizzo sicuro
dell'appa-recchio e consapevoli degli eventuali rischi deri-vanti da un
utilizzo Improprio. | bambini non devono giocare con L'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettu-
ate dai bambini senza la supervisione di un adulto.

Avviso! Rischio di folgorazione
Se l‘apparecchio & difettoso, € possibile che vi siano conduttori attivi scoperti, o che il condutto-
re di protezione non funzioni.
Le riparazioni andranno effettuate da personale appositamente formato da Weller.

Se la linea di collegamento dell‘elettroutensile € danneggiata, essa andra sostituita da un‘apposita
linea di collegamento, disponibile presso il Servizio Assistenza Clienti.

Avviso! Pericolo di lesioni

Durante il trasporto, vi & rischio di caduta dell‘apparecchio o di sue parti.
Reggere |‘apparecchio esclusivamente tramite le apposite impugnature.
Non utilizzare in alcun caso I‘apparecchio come ausilio di trasporto.

Un‘installazione errata pud comportare maggiori concentrazioni sul posto di lavoro

f Avviso! Pericolo di asfissia, Pericolo di intossicazione

Dopo linstallazione, misurare la concentrazione sul posto di lavoro

In presenza di fluidi gassosi, cicli di manutenzione concepiti in modo errato possono comporta-
re una maggiore concentrazione sul posto di lavoro

Stabilire il ciclo di manutenzione

Maggiore presenza di sostanze nocive nell‘aria ambiente durante la pulizia del sistema di
tubazioni/del vano di aspirazione

Se la potenza di aspirazione viene pregiudicata da depositi nel sistema di tubazioni, sostituire le

parti contaminate

Un filtro ai carboni attivi saturo non & pit in grado di intercettare sostanze pericolose: in questo
caso, tali sostanze verranno nuovamente disperse nell‘ambiente senza essere filtrate.

Attenersi agli intervalli di sostituzione filtri consigliati.

Un‘elevata concentrazione di gas nocivi puo riscaldare fortemente i carboni attivi, con conseguente
rischio di autocombustione del filtro.

Prima dello spegnimento, lasciar funzionare I‘apparecchio per diversi minuti con aria priva di gas

nocivi.
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Utilizzo Conforme

Il presente sistema di filtraggio & idoneo all‘aspirazione ed al filtraggio di particelle e di gas, in base al mezzo
filtrante del caso.

Un utilizzo improprio pu6 causare problemi respiratori, soffocamento, intossicazione o
cancro

Non & consentito aspirare particelle e gas non corrispondenti al mezzo filtrante utilizzato
Non é consentito aspirare liquidi o gas infiammabili

Non utilizzare in alcun caso I'apparecchio senza filtro, o con il filtro intasato

Non utilizzare in alcun caso I'apparecchio senza copertura del ventilatore

2 Avviso! Pericolo di asfissia, Pericolo di intossicazione

Il presente apparecchio andra utilizzato esclusivamente a temperatura ambiente ed in ambienti interni.
L‘apparecchio & stato concepito per I'impiego come aspiratore di superfici € non € adatto per
I‘aspirazione diretta sul saldatoio.
L‘utilizzo conforme esclude altresi che:
vengano osservate le presenti istruzioni,
vengano rispettate tutte le ulteriori documentazioni accompagnatorie,
vengano rispettate le normative antinfortunistiche nazionali sul luogo di impiego.
Saldatura o brasatura di fili verniciati
Per la saldatura e la brasatura di fili verniciati, utilizzare i normali prefiltri di tipo Filtro intermedio M5 ed un
filtro per polveri fini di classe F7
Aspirazione di vapori di collante
Per I'aspirazione di vapori di collante, utilizzare un filtro per gas ad ampio spettro (senza filtro per sostanze
in sospensione).

Il produttore non si assume alcuna responsabilita nel caso in cui vengano arbitrariamente apportate
eventuali modifiche all'apparecchio.

Controllo di validita

Gli impianti di aspirazione devono essere controllati regolarmente, almeno una volta I'anno, per verificar-
ne la corretta funzionalita e validita, in conformita con le normative delle Associazione di tutela contro

gli infortuni sul lavoro (TRGS 528 BGETF). Il controllo di efficienza verifica il corretto funzionamento dei
sistemi di aspirazione fumi di saldatura Zero Smog.

Gruppi utenti

Dati i diversi livelli di rischi e potenziali pericoli, alcune fasi operative sono riservate a personale specializzato
ed appositamente istruito.

Fase operativa Gruppi utenti

Installazione di sistemi di tubazioni complessi in Personale specializzato in possesso di formazione
caso di collegamento di pit bracci aspiranti tecnica

Sostituzione di parti elettriche di ricambio Elettricista

Definizione degli intervalli di manutenzione Addetto alla sicurezza

Utilizzo Non occorre preparazione specifica

Sostituzione del filtro

Installazione di sistemi di tubazioni complessi in Tecnici apprendisti, sotto la guida e la supervisione di
caso di collegamento di piu bracci aspiranti un tecnico specializzato in possesso di preparazione
Sostituzione di parti elettriche di ricambio specifica
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Cura e manutenzione

Avviso!

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull‘apparecchio,
estrarre la spina dalla presa
di corrente

Utilizzare soltanto pezzi di
ricambio originali.

I filtri sporchi devono essere
trattati come rifiuti speciali.
Provvedere allo smal-
timento della parti
dell‘apparecchio sostituite,
dei filtri o delle vecchie ap-
parecchiature nel rispetto
delle normative vigenti nel
proprio Paese.

Affinché il sistema filtrante possa funzionare correttamente, il filtro
andra sostituito come segue:

almeno una volta all'anno, oppure

in caso di superamento della concentrazione media consentita sul
posto di lavoro, oppure

come da piano di manutenzione

Il filtro per materiale in sospensione e il filtro per gas a banda larga
possono essere opportunamente combinati in modo tale da permet-
tere un‘unica sostituzione come filtro compatto. Al fine di garantire la
corretta funzionalita del filtro compatto, & necessaria la sostituzione
una volta I‘anno. Il filtro per polveri fini (supporto filtrante), rappre-
senta il livello di prefiltro del filtro compatto e richiede quindi una
sostituzione piu frequente.

Avviso

Diversi flussanti, parti di flussanti, nonché diverse parti di polvere
dell’aria aspirata, possono ridurre la durata del filtro. Quando si
aspirano i vapori di adesivi, utilizzare un filtro gas a nastro largo
(senza filtro per sostanze in sospensione).

Messaggi d‘errore e problemi

Messaggio/Sintomo
Manca la capacita d’

Possibile causa

Misure correttive

Tubi non a tenuta Chiudere a tenuta i tubi

aspirazione

Filtro sporco Sostituire il filtro

L'aspiratore Zero Smog
non si avvia I'aspiratore
Zero Smog

Disinserimento termico Lasciar raffreddare Riavviare

dopo ca. 3 ore

Il filtro per sostanze in
sospensione si sporca
troppo rapidamente

Prefiltro non inserito Inserire il prefiltro Inserire il filtro
F7 Se la parte di sostanze solide

¢ elevata, inserire il preseparato-

re
| diritti di reclamo dell‘acquirente per eventuali difetti decadono dopo un anno dalla consegna. Tale condi-

zione non si applica ai diritti di recesso dell‘acquirente secondo §§ 478, 479 BGB.

Il produttore risponde della garanzia fornita solo se la garanzia di qualita e di durata e stata fornita dal produt-
tore per iscritto e con Iimpiego del termine ,Garanzia®.

La garanzia decadra in caso di utilizzo non conforme o qualora persone non qualificate abbiano effettuato

interventi.

Con riserva di modifiche tecniche.

Per ulteriori informazioni: www.weller-tools.com



L‘aspiratore del fumo di salda- | Zero Smog 2
tura
Dimensioni L x P x H (mm) 360 x 330 x 415
Peso (kg) 9
Tensione di rete (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Potenza elettrica (VA) 185
Vuoto max. (Pa) 3.000
Portata max. (m%nh) 190

filtro primario

Il filtro intermedio M5 intercetta il 40-60% di polveri fini > 1 mm.

filtro compatto

filtro per sostanze in sospensione classe E12 ((99,95 % particelle
fino a ca. 0,18 ym))
in combinazione con un filtro ai carboni attivi

Dichiarazione di Conformita originale

Aspiratore per fumi di saldatura Zero Smog

Dichiariamo che i prodotti dotati di contrassegno
adempiano alle seguenti Direttive:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG

Normative armonizzate applicate:
EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08

EN 62233: 2008-11/2009-04

EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2014-03

EN 50 581: 2013-02
Besigheim, 14.11.2014

firgat

B. Friihwald
Il Direttore Amministrativo

q3

T. Fischer
Il Direttore Tecnico

Incaricati di redigere la documentazione tecnica.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StralRe 2, 74354 Besigheim, Germany

Attenzione!

A
O

Leggere le Istruzioni d'uso.

Smaltimento

Non gettare le apparecchiature elettriche
tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2012/19/EU sui rifiuti di pparec-
I chiature elettriche ed elettroniche e la sua
attuazione in conformita alle norme nazio-
nali, le apparecchiature elettriche esauste
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(L)
q3

Prima di effettuare qualsiasi
intervento sull‘apparecchio, estrarre
sempre il connettore dalla presa.

Concezione e postazione di lavoro
anorma ESD

Contrassegno CE

devono essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo eco-
compatibile.

| filtri sporchi devono essere trattati come ri-
fiuti speciali.

Provvedere allo smaltimento della parti
dell'apparecchio sostituite, dei filtri o delle
vecchie apparecchiature nel rispetto del-

le normative vigenti nel proprio Paese.



Para a sua seguranca

. Agradecemos a confianga demonstrada pela sua aquisi¢édo deste
Antes da colocagao Ih
2 aparelho.
em funcionamento e . o Lo .
O fabrico baseou-se nas mais rigorosas exigéncias de qualidade, estan-
(L g LEIT? d im rado um funcionament rrecto d relh
com o aparelho, leia o o assim assegurado um funcionamento correcto do aparelho.

presente manual de O presente manual contém informagdes importantes para a colocagdo
instrugdes e as indicagdes em funcionamento, operagdo, manutencgéo e eliminagdo de falhas

de seguranga em anexo na simples do aparelho, de maneira segura e correcta.

integra. Entregue o aparelho a terceiros sempre acompanhado do manual de
Guarde este manual de modo instructes.

a estar acessivel para todos 0 aparelho foi fabricado de acordo com o nivel técnico actual e as

os utilizadores. normas de seguranca técnica reconhecidas.

N&o obstante, existe o perigo de danos pessoais e materiais caso ndo
observe as indicagdes de seguranga contidas no caderno de seguranga
anexo, assim como os avisos contidos no presente manual.

Indicac6es de seguranga

Este aparelho n&do pode ser utilizado por cri-ancas a partir dos 8
anos e pessoas com capaci-dades f sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou que nao disponham de experi ncia suficiente, excepto
sob vigilancia ou sob instru¢des espec -ficas de utilizagao segura do
aparelho, e desde que entendam os perigos resultantes da mesma.
Nao deixe que criangas brinquem com o Aparelho.

Nao permita a limpeza e manuteng&o do aparel-ho pelo utilizador a
criangas sem Vigilancia.

Aviso! Choque eléctrico
Em caso de um aparelho defeituoso, os fios condutores podem ficar sem protec¢do ou o
condutor de protegdo pode nao funcionar.
As reparagdes tém de ser efectuadas po pessoal formado pela Weller.

Caso o cabo de ligagdo da ferramenta eléctrica estiver danificada, tem de ser substituido por um
cabo de ligagéo especialmente confeccionado, disponivel através da organizagéo de assisténcia
técnica.

Aviso! Perigo de ferimento

O aparelho ou partes dele podem cair durante o transporte.
Segure o aparelho exclusivamente nas pegas previstas para o efeito.
Nunca utilize o aparelho como meio de transporte.

Uma instalagéo defeituosa pode provocar concentragdes mais altas no local de trabalho
Ap6s a instalagdo, medir as concentragdes no local de trabalho

Uma concepgao defeituosa dos ciclos de manutengéo nos substancias gasosas pode provocar
concentragdes mais altas no local de trabalho

Definir o ciclo de manutengéo

Durante limpeza do sistema de tubagem/compartimento de exaust&o ocorre uma carga de
substancias nocivas mais alta no ar ambiente

Se a capacidade de aspiragao fica prejudicada, devido a sedimentagdes no sistema de
tubagens, substituir componentes sujos

Um filtro de carvao activado saturado ja ndo retém mais particulas perigosas. As particulas
perigosas voltam para ao ambiente sem filtragem.

Cumpra os intervalos recomendados para a substituigao dos filtros.

A concentragdo elevada de gases nocivos pode provocar um forte aquecimento do carvao activado,
havendo a possibilidade de autoignigdo do filtro.

Opere o aparelho durante varios minutos com ar isento de gases nocivos antes de o desligar. 27

j Aviso! Perigo de asfixia, Perigo de envenenamento




Utilizagao Autorizada

Este sistema de filtragem esta adequado para a exaustéo e filtragem de particulas e gases, dependendo da
respectiva substancia de filtragem.

O uso indevido pode provocar problemas respiratdrios, asfixia, envenenamento ou cranco

Particulas e gases que ndo correspondem a substancia de filtragem usada, ndo podem ser
aspirados.

N&o podem ser aspirados liquidos, nem gases inflamaveis
Nunca utilize o aparelho sem filtro ou com o filtro cheio.
Nunca utilize o aparelho sem cobertura do ventilador

2 Aviso! Perigo de asfixia, Perigo de envenenamento

Este aparelho pode ser utilizado exclusivamente a temperatura ambiente e em espacos interiores.
O aparelho foi concebido para a utilizagdo como exaustdo em superficies e ndo é adequado para a
exaustdes directas no ferro de soldar.
A utilizagdo segundo o fim a que se destina inclui também que
observe este manual,
observe todos os outros documentos que o acompanham,
observe os regulamentos nacionais de prevengao de acidentes em vigor no local de utilizag&o.
Brasagem ou soldagem dos fios envernizados
Durante a brasagem ou soldagem de fios envernizados, utilizar por padrao os pré-filtros filtro de
substancia M5 e um filtro de poeira fina da classe F7
Aspiragéo dos vapores de cola
Ao aspirar os vapores de cola utilize um filtro de gas de banda larga (sem filtro de particulas em
suspensao).

O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade relativamente a alteracdes do aparelho realizadas
por conta propria.

Verificagao de eficacia

De acordo com as normas gerais das associagdes profissionais da industria, as instalagées de aspi-
ragao devem ser verificadas regularmente, no minimo, uma vez por ano quanto ao funcionamento e
eficacia suficientes (TRGS 528 BGETF). Dependendo da verificagdo da eficacia, verifica-se a fungao
correcta das aspiragdes de fumo de brasagem do Zero Smog.

Grupos de utilizadores

Devido a riscos e perigos potenciais de grandeza diferente, alguns passos de trabalho podem ser executados
exclusivamente por profissionais formados.

Passo de trabalho Grupos de utilizadores

Instalagdo de sistemas de tubagem complexas em | Pessoal epsecializado com formagao técnica
caso da ligagao de varios bragos de exaustao

Substituicdo de pegas sobressalentes eléctricos Professional de electrotecnia
Definigao de intervalos de manutengéo Professional de seguranga
Operar Pessoas leigas

Troca do filtro

Instalagdo de sistemas de tubagem complexas em | Formandos de cursos técnicos sob instrugéo e super-
caso da ligagéo de varios bragos de exaustdo visdo por parte de um professional especializado

Substituicdo de pegas sobressalentes eléctricos
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Conservagao e manutengao

Aviso!
Antes de efectuar qualquer

intervengao no aspirador,
desliga-lo da rede.

Kasutada ainult WELLERI
originaalvaruosi.

Filtros obstruidos devem ser
tratados como lixo especial.
Elimine as pecgas do apa-
relho substituidas, o filtro

ou os aparelhos antigos
segundo os regulamentos
em vigor no pais.

Para o devido funcionamento do sistema de filtragem, o filtro deve ser
substituido como segue

no minimo, uma vez por ano, ou
ao ultrapassar a concentragado no local de trabalho média admissivel
conforme plano de manutengéo

O filtro de particulas em suspenséo e o filtro de gas de banda larga
sdo compativeis, de modo a puderem ser substituidos juntamente,
como filtro compacto. Para garantir um funcionamento perfeito do
filtro, o filtro compacto deve ser substituido uma vez por ano. O
filtro de poeiras finas (esteira filtrante), representa a etapa de pré-
filtragem do filtro compacto, devendo ser mudado por isso com mais
frequéncia.

Alerta

Diferentes meios de fluxo, cotas de meio de fluxo bem como
diferentes cotas de p6 no ar aspirado podem reduzir sensivel-
mente a vida util do filtro. Ao aspirar vapores de adesivos deve
ser utilizado um filtro de gas de amplo espectro sem filtro de
matéria em suspenséo.

Avisos de erro e eliminagao de falhas

Aviso/Sintoma

Rendimento de
aspiragao ausente

Causa possivel

Medidas para a solugao

Sistema de tubulagdes com
vazamento

Vedar o sistema de tubulagdes

Filtro obstruido Trocar o filtro

A maquina Zero Smog
ndo arranca

Desligagao térmica Deixar a Zero Smog arrefecer
Ligar novamente apds aprox. 3

horas

Filtro de matéria em
suspensao sujo
demasiado cedo

Nao esta’instalado nenhum
pré-filtro

Colocar um pré-filtro Colocar um
filtro F7 No caso de alta
concentragéo de matéria solida
colocar um separador prévio.

Os direitos do comprador de reivindicagao por falhas vencem um ano apoés a entrega. Isto ndo se aplica
aos direitos de recurso do comprador segundo os artigos 478, 479 do codigo civil alemao.

Numa garantia por nés fornecida apenas assumimos a responsabilidade se a garantia de qualidade ou du-
ragéo tiver sido fornecida por nés por escrito e com utilizagao do termo ,Garantia“.

A garantia expira em caso de utilizagao inadequada e se tiverem sido feitas intervencgdes por pessoal ndo

qualificado.

Reservado o direito a alteragdes técnicas!
Informe-se em www.weller-tools.com



Caracteristicas Técnicas

Exaustao de fumo de solda Zero Smog 2
Dimensdes C x L x A (mm) 360 x 330 x 415
Peso (kg) 9
Tensao de rede (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Poténcia eléctrica (VA) 185
Vacuo max. (Pa) 3.000
Quantidade de transporte max. 190

ora (m3h)

Pré-filtro

O filtro da substancia M5 retém entre 40 e 60% de poeiras finas
> 1 mm.

Filtro compacto

Filtro de matéria em suspenséo classe E12 ((99,95 % particula
até aprox. 0,18um))
combinado com um filtro de carvao activado

Original da declaracao de conformidade

Dispositivo de exaustédo de fumo de solda Zero EN 61 000-3-3: 2014-03
Smog EN 50 581: 2013-02
Declaramos que, os produtos designados cump- o
rem os regulamentos das directivas seguintes: Besigheim, 14.11.2014 c E
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i
fir% /,/
Normas harmonizadas aplicadas: B. Frithwald T Fischer
EN 60 335-1: 2012-10 Gerente Director técnico

EN 60 335-2-45: 2012-08

EN 62233: 2008-11/2009-04

EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

Responsavel pela compilagdo da documentagéo
técnica.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany

Atencao!

Eliminagao

N&o deite ferramentas eléctricas no lixo
domeéstico! De acordo com a directiva
europeia 2012/19/EU sobre ferramen-

@ Leia 0 manual de instrugdes! I tas eléctricas e electronicas usadas e a

transposicéo para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser

Antes de efectuar quaisquer trabal- recolhidas em separado e encaminhadas

A [©]> 4>~ hos no aparelho, retire sempre a a uma instalag3o de reciclagem dos materi-
ficha da tomada. ais ecoldgica.

Design adequado EPA e local de Ili-')l(lérc;ss F())ebcsi’gl':udos devem ser tratados como
& trabalho adequado EPA ’

c € Marca CE

Elimine as pegas do aparelho substituidas,
o filtro ou os aparelhos antigos segundo
os regulamentos em vigor no pais.



Voor uw veiligheid

Neem deze handlei-
A ding en de bijgelever-

de veiligheidsvoor-
schriften voor de
ingebruikneming en voor u
met het toestel begint te
werken, volledig door.
Bewaar deze handleiding
zodat ze voor alle gebruikers
toegankelijk is.

We danken u voor de aankoop van het toestel en het door u gestelde
vertrouwen in ons product.

Bij de productie werden de strengste kwaliteitsnormen toegepast, die
een perfecte werking van het toestel garanderen.

Deze handleiding bevat belangrijke informatie om het toestel op een
veilige en deskundige manier in gebruik te nemen, te bedienen, te
onderhouden en om eenvoudige storingen zelf te verhelpen.

Geef het toestel samen met de gebruiksaanwijzing door aan derden.
Het toestel werd conform de modernste technieken en de erkende
veiligheidstechnische regels geconstrueerd.

Toch bestaat er gevaar voor lichamelijk letsel en materiéle schade als u

de veiligheidsvoorschriften in de bijgeleverde veiligheidsbrochure alsook
de waarschuwingen in deze handleiding niet in acht neemt.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vermo-
gens of personen die gebrek aan kennis of ervaring heb-ben, wan-
neer zij onder toezicht staan of met het oog op een veilig gebruik
volledig over de bedie-ning van het apparaat zijn ge nformeerd en op
de hoogte zijn van de gevaren die hieruit kunnen voorvloeien. Kinde-
ren mogen niet met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door kinde-
ren als zij niet onder toezicht

A

Waarschuwing! Elektrische schok
Bij een defect toestel kunnen actieve draden vrijliggen of kan de aarddraad buiten werking zijn.
Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden die door Weller zijn opgeleid.

Is de aansluitleiding van het elektrische gereedschap beschadigd, dan moet deze door een speciaal
voorbereide aansluitleiding vervangen worden die via de klantendienstorganisatie verkrijgbaar is.

Waarschuwing! Verwondingsgevaar

Bij het transport kunnen het toestel of onderdelen vallen.
Houd het toestel alleen aan de daarvoor bestemde grepen vast.
Gebruik het toestel nooit als transportmiddel.

Waarschuwing! Verstikkingsgevaar, Vergiftigingsgevaar
Foute installatie kan tot verhoogde werkplekconcentraties leiden

> P>

Na installatie werkplekconcentratie meten
Foute onderhoudscycli bij gasmedia kunnen tot verhoogde concentratie op de werkplek leiden
Onderhoudscyclus vastleggen
Bij het reinigen van het buissysteem/de afzuigruimte versterkte belasting door schadelijke
stoffen in de omgevingslucht
Bij vermindering van het zuigvermogen door afzettingen in het buisleidingsysteem vervuilde
delen vervangen
Een verzadigd actiefkoolstoffilter neemt geen gevaarlijke stoffen meer op. De gevaarlijke stoffen
worden ongefilterd weer aan de omgeving afgegeven.
Houd de aanbevolen intervallen voor het vervangen van de filters aan.
Door de hoge concentratie schadelijk gas kan een sterke opwarming van het actief koolstof
optreden, die zelfontbranding van het filter tot gevolg kan hebben.
Gebruik het apparaat enkele minuten met lucht welke vrij is van schadelijk gas voordat het

apparaat wordt uitgeschakeld. 31




Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem

Dit filtersysteem is geschikt voor het afzuigen en filteren van partikels en gassen - afhankelijk van het betref-
fende filtermedium.

Ondeskundig gebruik kan tot ademhalingsproblemen, verstikken, vergiftiging of kanker
leiden

Partikels en gassen die niet met het ingezette filtermedium overeenkomen, mogen niet
afgezogen worden.

Vloeistoffen alsook brandbare gassen mogen niet afgezogen worden
Gebruik het toestel nooit zonder filter of met volle filter.
Gebruik het toestel nooit zonder afdekking van de ventilator

2 Waarschuwing! Verstikkingsgevaar, Vergiftigingsgevaar

Dit toestal mag alleen bij kamertemperatuur en in binnenruimtes gebruikt worden.
Het toestel werd voor het gebruik als opperviakteafzuiging ontworpen en is niet geschikt voor directe
afzuiging aan de soldeerbout.
Het gebruik volgens de bestemming veronderstelt ook dat
u deze handleiding in acht neemt,
u alle andere begeleidende documenten in acht neemt,
u de nationale ongevalspreventievoorschriften op de plaats van gebruik in acht neemt.
Solderen of lassen van lakdraden
Gebruik bij het solderen en lassen van lakdraden het standaard voorfilter mediumfilter M5 en een
fijnstoffilter klasse F7
Afzuigen van lijmdampen
Gebruik bij het afzuigen van lijmdampen een breedbandgasfilter (zonder filter voor zwevende stoffen).

Voor eigenmachtig uitgevoerde veranderingen aan het toestel kan de fabrikant niet aansprakelijk gesteld
worden.

Doeltreffendheidscontrole

Volgens de algemene gegevens van de beroepsverenigingen moeten afzuiginstallaties regelmatig,
minstens jaarlijks op hun goede werking en doeltreffendheid gecontroleerd worden (TRGS 528 BGETF).
Aan de hand van de effectiviteitstest wordt het correct werken van de soldeerrookafzuiging Zero Smog
gecontroleerd.

Gebruikersgroepen

Wegens verschillend hoge risico‘s en gevaren mogen sommige handelingen alleen door geschoolde vaklui
uitgevoerd worden.

Handeling Gebruikersgroepen

Installatie van complexe buissystemen bij aanslui- | Vakpersoneel met technische opleiding
ting van meerdere afzuigarmen

Vervangen van elektrische reserveonderdelen Elektrotechnicus
Vastleggen van onderhoudsintervallen Veiligheidskracht
Bedienen Leek

Wissel van de filter

Installatie van complexe buissystemen bij aanslui- | Technische leerling onder leiding en toezicht van een
ting van meerdere afzuigarmen opgeleide vakman

Vervangen van elektrische reserveonderdelen
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onderhouden

Waarschuwing!

Voor alle werkzaamheden
aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.

Gebruik alléén origineel
toebehoren en originele
onderdelen.

Vervuilde filters moeten

als gevaarlijk afval worden
behandeld.

Voer vervangen toestelon-
derdelen, filters of oude toe-

Voor de correcte werking van het filtersysteem moet de filter als volgt
vervangen worden

Minstens 1 keer per jaar of

bij overschrijden van de toegestane gemiddelde werkplekconcentra-
tie of

volgen onderhoudsschema

De zweefstoffilter en de breedbandgasfilter zijn op elkaar afgestemd
zodat ze als compacte filter samen vervangen worden. Om een
perfecte filterfunctie te garanderen, moet de compacte filter een keer
per jaar vervangen worden. De fijnstoffilter (filtermat) is de voor-
filtertrap van de compacte filter en moet daarom vaker vervangen
worden.

stel conform de voorschriften

van uw land af.

Aanwijzing
Verschillende vioeimiddelen, vioeimiddelaandelen en diverse
stofdelen in de afgezuigde lucht kunnen de levensduur van de

filters aanzienlijk reduceren. Bij het afzuigen van lijmdampen is
een breedbandgasfilter zonder zweefstoffilter.

Foutmeldingen en verhelpen van fouten

Melding/symptoom Mogelijke oorzaak Maatregelen om het probleem te
verhelpen
Geen afzuig vermogen Pijpsysteem ondicht Pijpsysteem afdichten
Filter vervuild Filter wisselen
Zero Smog loopt niet aan Thermische uitschakeling Zero Smog laten afkoelen Na ca.

3 uur weer inschakelen

Zweefstof-filter is te snel
vervuild

Geen voorfilter geplaatst Voorfilter plaatsen F7 Filter
plaatsen Bij een hoog aandeel
van vaste stoffen een vooraf-
scheider gebruiken

Aanspraak op garantie van de

koper verjaart een jaar na levering van het product. Dit geldt niet voor

regresrecht van de koper volgens §§ 478, 479 BGB.
Voor een door ons verleende garantie zijn we alleen aansprakelijk als de kwaliteits- of houdbaarheidsgarantie

door ons schriftelijk en met verm

elding van het begrip ,Garantie” afgegeven werd.

De garantie vervalt bij ondeskundig gebruik en als door ongekwalificeerde personen ingrepen uitgevoerd

werden.

Technische wijzigingen voorbehouden!
Gelieve u te informeren op www.weller-tools.com



Technische Gegevens

Soldeerrookafzuiging Zero Smog 2
Afmetingen L x b x h (mm) 360 x 330 x 415
Gewicht (kg) 9
Netspanning (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/ 60
Elektr. vermogen (VA) 185
Max. vaculim (Pa) 3.000
Max. afvoerhoeveelheid (m3h) 190
Voorfilter Mediumfilter M5 neemt 40-60% fijnstof > 1 mm op.
Compactfilter zweefstof-filter klasse E12 ((99,95 % partikel tot ca. 0,18 pym))
Gecombineerd me een actiefkoolstoffilter

Origineel conformiteitsverklaring

Soldeerrookafzuigtoestel Zero Smog Besigheim, 14.11.2014 C E
We verklaren dat de beschreven producten de
bepalingen van volgende richtlijnen vervullen: V);/
ey
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG B. Friihwald T Fischer
Toegepaste geharmoniseerde normen: Zaakvoerder Technisch hoofd

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 55 014-1: 2012-05 Weller Tools GmbH

EN 55 014-2: 2009-06 Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

EN 61 000-3-3: 2014-03

EN 50 581: 2013-02

Gevolmachtigd om de technische documenten
samen te stellen.

Symbolen

Afvoer

A Attentie! Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2012/19/EU inzake oude elektrische en

@ Bedieningshandleiding lezen! I Iektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap

Voor het uitvoeren van alle werk- gescheiden te worden ingezameld en te
A [©]> - zaamheden aan het toestel altijd de worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
stekker uit het stopcontact trekken. dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.
ESD-conform design en ESD-con- xi%lg:? ﬁ;‘t&t:;zg?g eten als gevaariijk afval
& forme werkplek )

Voer vervangen toestelonderdelen, filters of
oude toestel conform de voorschriften van

c € CE-teken uw land af.
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For din sakerhet

Las bruksanvisnin-
A gen och bifogade

sakerhetsanvisningar
fore igangsattning och
innan du boérjar arbeta med
verktyget.
Férvara bruksanvisningen sa
att den alltid finns till hands for
alla anvandare.

Vi tackar det fortroende du visar oss med ditt kdp av detta verktyg.

Tillverkningen lyder under héga kvalitetskrav som sakerstaller problemfri
funktion for verktyget.

Denna bruksanvisning innehaller viktig information om hur du startar
verktyget sékert och fackméssigt, hur du anvander och underhaller det
samt hur du sjalv atgardar enkla fel.

Om verktyget ldamnas vidare till tredje part maste bruksanvisningen
bifogas.

Verktyget har tillverkats i enlighet med den senaste tekniken och géllan-
de sakerhetstekniska regler.

Det finns dock risk for person- och materiella skador om man inte foljer
sakerhetsanvisningarna i det medféljande sakerhetshaftet och varnings-
anvisningarna i denna bruksanvisning.

Sékerhetsanvisningar

Barn under 8 ar och personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental fardighet eller som saknar erfarenhet eller kunskaper far bara
anvanda enheten under éverinseende av nagon eller om de far lara
sig hur man anvander enheten sakert och vilka risker som finns. Lat
inte barn leka med enheten.

Barn far bara gora rengoring och skotsel under uppsikt.

Varning! Elstot
A Om enheten ar defekt finns det risk for att stromférande ledningar ligger blottade eller att skyd-

dsledaren inte fungerar.

Reparationer maste utféras av personer som har utbildats av Weller.

Om anslutningsledningen pa elenheten ar skadad maste den erséattas med en specialledning som
du bestéller via kundservice.

Varning! Risk for skada
A Vid transport kan enheten eller delar av enheten falla ner.

Darfor ar det viktigt att du bara haller enheten i transporthandtagen.
Anvand aldrig enheten for att forflytta dig.

Felaktig installation kan leda till forhojd arbetsplatskoncentration

j Varning! Risk for kvavning, Risk for forgiftning

Méat arbetsplatskoncentrationen nar du ar fardig med installationen
Felaktigt planerade underhéllsintervall vad géller gasmedier kan leda till férhdjd koncentration

pa arbetsplatsen

Faststalla underhallsintervall
Nar rérsystemet/utsugsutrymmet rengdrs 6kar mangden skadliga &mnen i den omgivande

luften

Om sugeffekten forsamras pa grund av avlagringar i rorledningssystemet maste de nedsmutsa-

de delarna bytas

Om aktivt kol-filtret &r méttat tar det inte langre upp nagra farliga amnen. Da fortsatter de farliga
amnena ofiltrerade ut i den omgivande luften.

Folj de rekommenderade intervallen for filterbyte.
Vid en hég koncentration av skadliga gaser kan det aktiva kolet bli mycket varmt och det kan leda till

att filtret sjalvantander.

Lat verktyget g& i flera minuter med luft som ar fri fran skadliga gaser innan du stanger av det.
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Anvand Maskinen Enligt Anvisningarna

Filtersystemet ar avsett for utsugning och filtrering av partiklar och gaser — beroende pa vilket filtermedium
som anvands.

Felaktig anvandning kan medféra andningsbesvar, kvavning, forgiftning eller cancer
Partiklar och gaser som inte kan hanteras av det filtermedium som anvands far inte sugas ut.
Vatskor och brandfarliga gaser far inte sugas ut
Anvéand aldrig enheten utan filter eller nér filtret &r fullt.

Anvand aldrig enheten utan flaktkapor

f Varning! Risk for kvédvning, Risk for forgiftning

Denna enhet far endast anvandas inomhus i rumstemperatur.
Enheten har konstruerats for anvéandning som ytuppsugning och ar inte avsedd for direkt uppsugning pa
I6dkolven.
Avsedd anvandning innebar att
denna bruksanvisning beaktas,
alla medféljande dokument beaktas,
de nationella skyddsforeskrifter som galler pa anvandningsplatsen foljs.
Lodning eller svetsning av emaljerad trad
Vid 16dning eller svetsning av emaljerad trad, anvand standardférfiltret mediumfilter M5 och ett finfilter
klass F7

Utsugning av limangor
Anvéand ett bredbandsgasfilter (utan filter for suspenderade partiklar) vid utsugning av limangor.

Tillverkaren tar inget ansvar for eventuella forandringar av verktyget som anvandaren utfor pa eget
bevag.

Effektivitetsprovning

| enlighet med de allménna arbetsskyddskraven maste funktionen och effektiviteten hos utsugssystem
kontrolleras regelbundet, minst en gang om aret (TRGS 528 BGETF). Effektivitetsprovning anvands for
att kontrollera att |6droksutsugen Zero Smog fungerar som den ska.

Anvéandarkategorier

Vissa arbetsmoment innebar en stdrre olycksrisk och far darfér endast utféras av utbildad fackpersonal.

Arbetsmoment Anvéandarkategorier

Installation av komplexa rérsystem vid anslutning Fackpersonal med teknisk utbildning
av flera utsugsarmar

Byte av elektriska reservdelar Elektriker
Bestamning av underhallsintervall Séakerhetsexpert
Operator Lekman

Byte av filter

Installation av komplexa rérsystem vid anslutning Tekniklarlingar under éverinseende av utbildad fack-
av flera utsugsarmar man

Byte av elektriska reservdelar
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skotsel och underhall

For att filtersystemet ska fungera problemfritt maste filtret bytas ut

Varning! enligt foliande
Tag ut kontakten ur vaggut- minst en gang per ar eller
taget, om maskinen skall e . . . .
atgérdas. om den tillatna koncentrationen pa arbetsplatsen dverskrids
Anvénd endast originalreser- enligt underhallsplan
vdelar.
Partikelfiltret och bredbandsgasfiltret ar avstdamda mot varandra sa
att de kan bytas ut tillsammans som ett kompaktfilter. For att en full-
Smutsiga filter méste be- god filterfunktion ska kunna sakerstéllas maste kompaktfiltret bytas
handlas som riskavfall. en gang om aret. Finfiltret (filtermatta) ar kompaktfiltrets forfiltersteg
Lémna utbytta apparat- och ska darfor bytas ut oftare.
delar, filter och gamla ap-
parater till atervinning enligt Varning
géllande regler. Olika flussmedel, flussmedelsrester liksom vissa dammpartiklar

fran den utsugna luften kan vésentligt reducera filtrets livs-
ldngd. Nar man suger ut limangor ska ett kompakdtfiltret fyllt med
Bredbands-gasfilter (utan dammfilter).

Felmeddelanden och atgarder

Meddelande/Symtom Mojlig orsak Atgérd
Dalig sugkapacitet Rérsystemet otétt Téta rorsystemet
Filtret smutsigt Byt filter

Zero Smog startar inte Overhettningsskydd utlést L&t Zero Smog svalna Starta
igen efter cirka 3 timmar

Dammfiltret blir smutsigt Inget forfilter insatt Satt in forfilter F7 Satt in filter Vid

for fort hog andel fasta amnen satt in
foravskiljare

Koparen kan reklamera produkten upp till ett ar efter det att den har levererats. Detta géller inte kbparens
angerratt enligt §§ 478, 479 BGB.

Vi tar enbart ansvar for den av oss utfardade garantin om kvalitets- och hallbarhetsgaranti skriftligen har angi-
vits av oss under begreppet "garanti”.

Om verktyget har anvénts felaktigt eller om okvalificerade personer har gjort ingrepp i det, upphér garantin att
galla.

Med reservation for tekniska dndringar.
Mer information hittar du pa www.weller-tools.com



Tekniska Data

Loédroksutsug Zero Smog 2
Matt L x B x H (mm) 360 x 330 x 415
Vikt (kg) 9
Natspanning (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Effekt (VA) 185
Max. vakuum (Pa) 3.000
Max sugkapacitet (m3/h) 190
Forfilter Q/I?dri#r:\filtret M5 filtrerar 40-60 % av de sma dammpartiklarna pa
Kompaktfilter dammfilter klass E12 ((99,95 % partiklar till ca 0,18 pm))
kombinerat med ett aktivt kol-filter

Ursprunglig forsakran om dverensstimmelse

Lodroksug Zero Smog Besigheim, 14.11.2014 C€
Vi deklarerar att de betecknade produkterna upp-
fyller bestammelserna i féljande riktlinjer: /, ‘—f;;/
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG e )
(RoHS) B. Frihwald T. Fischer
Tillampade harmoniserade standarder: VD Teknisk chef

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08 Bemyndigar sammanstélining av tekniskt under-

lag.
EN 62233: 2008-11/2009-04 9
EN 55 014-1: 2012-05 Weller Tools GmbH
EN 55 014-2: 2009-06 Carl-Benz-StralRe 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2014-03
EN 50 581: 2013-02

Symboler

Avfallshantering
A Varning! Elektriska verktyg far inte kastas i hushalls-
soporna! Enligt direktivet 2012/19/EU som
avser aldre elektrisk och elektronisk utrust-
Las bruksanvisningen! I ning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig
Dra alltid ut kontakten ur uttaget atervinning.
A B->- innan arbete utfors pa verktyget. Smutsiga filter méste behandlas som ris-
kavfall.
ESD-korrekt design och ESD-kor- Lamna utbytta apparatdelar, filter och gam-
(ﬂ ’. rekt arbetsplats la apparater till &tervinning enligt gallande
regler.

c E CE-market
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For din sikkerheds skyld

Vi takker for din tillid.

ﬁ Fsyelednindeniod Produktionen er underlagt meget strenge kvalitetskrav, som sikrer en

de medfelgende v .
sikkerhedsanvisnin- fejlfri funktion af apparatet.

ger grundigt igennem, for du Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger for sikker og korrekt

tager apparatet i brug og ibrugtagning, betjening og vedligeholdelse af apparatet samt for afh-

arbejder med apparatet. jeelpning af simple fejl.

Opbevar denne vejledning, Apparatet bgr kun videregives til tredjepart i falge med betjeningsvej-

sa alle brugere har adgang ledningen.

til den. Apparatet er konstrueret i henhold til de nyeste standarder inden for
teknik og sikkerhed.

Alligevel er der risiko for person- og tingskade, safremt De ikke overhol-
der de sikkerhedsanvisninger, som findes i det vedlagte sikkerhedshzef-
te samt i advarselsanvisningerne i denne vejledning.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar og derover, samt af per-
soner med reducerede fysis-ke, sensoriske eller mentale evner og /
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsigt eller er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og har forstaet de farer og
risici, derkan vaere forbundet med brugen af apparatet. Bern ma ikke
bruge apparatet som Legetg;j.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, uden at de er
under Opsigt.

Advarsel! Elektrisk stod
Pa et defekt apparat kan aktive ledere vaere blotlagte eller beskyttelseslederen kan veere ude
af funktion.

Reparationer skal udferes af personer, som er uddannet af Weller.

Hvis elveerktgjets netledning er beskadiget, skal den udskiftes med en specialfremstillet netledning,
som kan fas vi kundeservice.

Advarsel! Fare for personskader
A Ved transport kan apparatet eller dele blive tabt.
Hold kun apparatet i de dertil beregnede greb.
Anvend aldrig apparatet som transportmiddel.

Forkert installation kan medfgre forhgjede arbejdspladskoncentrationer
Mal arbejdspladskoncentrationen efter installation

Forkert planlaegning af serviceintervallerne kan i forbindelse med gasmedier medfgre en for-
hgjet koncentration pa arbejdspladsen

Fastlaeg serviceinterval

Ved rengering af rgrsystemet/udsugningsrummet forhgjet belastning af den omgivende Iuft pa
grund af skadelige stoffer

Udskift tilsmudsede dele ved forringelse af sugeeffekten som fglge af aflejringer i rgrlednings-
systemet

Et overmaettet aktivt kulfilter optager ikke flere farlige stoffer. Farlige stoffer udledes ufiltreret til
omgivelserne igen.

Overhold de anbefalede filterskifteintervaller.

Pa grund af en hgj koncentration af skadelige gasser kan de aktive kul blive meget varme, hvilket
kan medfgre selvantaendelse af filtret.

Anvend apparatet i flere minutter med luft uden skadelige gasser, inden det slukkes.

j Advarsel! Fare for kvaelning, Fare for forgiftning
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Tilteenkt Formal

Dette filtersystem egner sig ti ludsugning og filtrering af partikler og gasser - athaengigt af det pagaeldende
filtermedium.

Ukorrekt brug kan medfare andedraetsbesveer, kveelning, forgiftning eller kreeft

Partikler og gasser, som ikke er kompatibelt med det anvendte filtermedium, ma ikke
udsuges.

Vaesker og braendbare gasser ma ikke udsuges
Anvend aldrig apparatet uden filter eller hvis filtret er fyldt op.
Anvend aldrig apparatet uden tildaekning af ventilatoren

2 Advarsel! Fare for kvaelning, Fare for forgiftning

Dette apparat ma kun anvendes ved stuetemperatur og indenders.
Apparatet er udviklet til fladeudsugning og er ikke egnet til udsugning direkte ved loddekolben.
Bestemmelsesmaessig brug omfatter ogsa, at
Man fglger denne vejledning,
Man overholder al supplerende dokumentation,
Man overholder nationale arbejdsmiljgforskrifter geeldende pa anvendelsesstedet.
Lodning eller svejsning af laktrad

Anvend standardforfiltrene mediumfilter M5 og et finstevfilter i klasse F7 ved lodning og svejsning af
laktrad

Udsugning af limdampe
Anvend et bredbandsgasfilter (uden svaevestoffilter) ved udsugning af limdampe.

Producenten fraskriver sig ethvert ansvar for selvudferte forandringer pa apparatet.

Effektivitetskontrol

| overensstemmelse med de generelle forskrifter fra arbejdstilsynet skal udsugningsanleaeg kontrolleres
regelmaessigt, mindst én gang om aret, for tilstreekkelig funktion og effektivitet (TRGS 528 BGETF). Ved
hjeelp af effektivitetstesten kontrolleres det, at lodderggsudsugningerne Zero Smog fungerer korrekt.

Brugergrupper

P& grund af varierende hgije risici og potentielle farer ma visse arbejdstrin kun udferes af uddannede fagfolk.

Arbejdstrin Brugergrupper

Installation af komplekse rarsystemer ved tilslutning | Fagpersonale med teknisk uddannelse
af flere sugearme

Udskiftning af elektriske af reservedele Elektriker

Fastlaeggelse af serviceintervaller Sikkerhedsrepraesentant

Betjening Laegmeend

Filterskift

Installation af komplekse rgrsystemer ved tilslutning | Tekniske leerlinge under vejledning og opsyn af en
af flere sugearme uddannet fagmand

Udskiftning af elektriske af reservedele
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Pleje og vedligeholdelse

Advarsel!

Treek stik ud af stikdasen for
alle arbejder pa maskinen.

Anvend kun originale reser-
vedele.

Tilsmudsede filtre skal be-
handles som specialaffald.
Bortskaffelse af udskifte-

de dele, filtre eller seldre
apparater skal ske i henhold
til reglerne om affaldshandte-
ring i det pagaeldende land.

Af hensyn til en korrekt funktion af filtersystem skal filteret udskiftes
som falger
mindst 1 gang om aret eller
ved overskridelse af den tilladte moderate arbejdspladskoncentration
eller
iflge serviceplan

Sveevepartikelfilteret og bredbandsgasfilteret er indbyrdes afstemt,
saledes at det er muligt at udskifte dem samlet som kompakffilter.
For at sikre en fejlfri filterfunktion skal kompakffiltret udskiftes én
gang om aret. Finstgvfilteret (filtermatte) virker som forfilter til kom-
paktfilteret og skal derfor udskiftes oftere.

Bemaerk

Forskellige flusmidler, flusmiddelandele savel forskellige sto-
vandele i den udsugede luft kan reducere levetiden for filteret
vaesentligt. Ved udsugning af kleebemiddeldampe skal et bred-
bandsgasfilter uden svaevepartikelfilter

Fejimeldinger og fejlafhjaelpning

Melding/symptom
Ingen udsugningevne

Mulig arsag

Mulig afhjeaelpning

Rarsystem utaet Rarsystem teetnes

Filter snavset Filter udskiftes

Zero Smog starter ikke
op

Termisk afbrydelse Lad Zero Smog afkele Efter ca. 3

t start igen

Sveevestoffilter for hurtig
tilsmudset

Ingen forfilter indsat Forfilter indsaettes F7 filter
indsaettes Ved hgj faststoffandel

Indsaet forudledningsrer

Kgbers reklamationsret foreeldes et ar efter, at varen er kommet i dennes besiddelse. Dette gaelder ikke
for kebers regreskrav i henhold til §§ 478, 479 BGB (tysk ret).

Vi haefter kun for garantier afgivet af os, safremt beskaffenheds- og holdbarhedsgarantien er tildelt skriftligt af
os under anvendelse af begrebet ,Garanti“.

Garantien bortfalder ved forkert brug eller indgreb udfgrt af ukvalificerede personer.

Forbehold for tekniske @ndringer!

Mere information fas pa www.weller-tools.com



Tekniske Data

Lodderggsudsugningen Zero Smog 2
Dimensioner L x B x H (mm) 360 x 330 x 415
Veegt (kg) 9
Netspaending (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/ 60
Elekir. Ydelse (VA) 185
Max. Vakuum (Pa) 3.000
Max. Ydelse (m3h) 190
Forfilter Mediumfilter M5 optager 40-60 % finstgv > 1 mm.
Kompaktfilter SveevestgVfilter Klasse E12 ((99,95 % Partikel til ca. 0,18 um))
kombineret med et aktivt kulfilter

Original overensstemmelseserklzaring

Lodderggsudsugning Zero Smog Besigheim, 14.11.2014 C E
Vi erkleerer, at de nsevnte produkter opfylder
bestemmelserne i felgende direktiver: w},;/
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG Lo
(ROFS). ’ B. Frithwald T. Fischer
Anvendte harmoniserede standarder: Direktar Teknisk chef

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08 Bemyndiger udarbejdelse af den tekniske doku-

mentation.
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 55 014-1: 2012-05 Weller Tools GmbH
EN 55 014-2: 2009-06 Carl-Benz-StralRe 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2014-03
EN 50 581: 2013-02

Symboler

Bortskaffelse

A Bemazerk! Elvaerktej ma ikke bortskaffes som almin-
deligt affald! | henhold til det europzeiske
direktiv 2012/19/EU om bortskaffelse af

@ Lzes betjeningsvejledningen! I clekiriske og elektroniske produkter og geel-
dende national lovgivning skal brugt Ivaerk-
tej indsamles separat og bortskaffes pa en

Fer gennemfarelse af arbejder pa made, der skaner miliget mest muligt.
A _):D' :?gﬁ;ﬁ;i‘:&g;}kket alid treekkes ud Tilsmudsede filtre skal behandles som spe-
’ cialaffald.
ESD-korrekt design og ESD-korrekt Bortskaffelse af udskiftede dele, filtre eller
(@ arbejdsplads eeldre apparater skal ske i henhold il
reglerne om affaldshandtering i det pageel-
dende land.

c € CE-maerke
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Turvallisuutesi takaamiseksi

Lue tama ohjekirja ja
A oheiset turvallisuu-

sohjeet taydellisesti
lapi ennen kayttoonottoa ja
laitteen kanssa tyoskente-
lya.
Sailyta tata ohjekirjaa sellai-
sessa paikassa, jossa se on
kaikkien laitteella tyoskentele-
vien kaytettavissa.

Kiitos, etta olet osoittanut meille luottamustasi ostamalla taman laitteen.

Sen valmistuksessa on noudatettu tiukkoja laatuvaatimuksia, jotka
takaavat laitteen moitteettoman toiminnan.

Tama ohjekirja sisaltaa tarkeita tietoja, jotka neuvovat laitteen turvalli-
sen ja asianmukaisen kayttéonoton, kayton, huollon ja yksinkertaisten
héirididen itse tehtdvan korjaamisen.

Jos luovutat laitteen kolmannelle osapuolelle, anna aina kayttéohjekirja
sen mukana.

Laite on valmistettu tekniikan nykyisen tason ja hyvaksyttyjen turvallisu-
usteknisten sdanndsten mukaan.

Siité huolimatta on vaara syntya henkilo- ja esinevahinkoja, jos et
noudata oheisen turvallisuusvihkon turvallisuusohjeita etka tassa ohje-
kirjassa annettuja varo-ohjeita.

Turvallisuusohjeet

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkil t, joiden fyy-
siset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu kokemus ja/
tai tieto laitteen kayt sta, valvonnan alaisina tai kun heitad on opastettu
laitteen kayt ssa ja he ovat ymmartaneet laiteen kayt n vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Varoitus! Sahkoisku
A Jos laite on vioittunut, jannitteisia johtoja voi olla paljaina tai maadoitusjohto saattaa olla toimi-

maton.

Korjaustoita saavat tehda vain Wellerin kouluttamat henkil6t.

Jos sahkdtydkalun virtajohto on vaurioitunut, se taytyy korvata erikoisvalmisteisella virtajohdolla, joka
voidaan tilata huoltoedustajalta.

Varoitus! Loukkaantumisvaara
A Kuljetuksen yhteydessa laite tai sen osia voi pudota maahan.
Pida laitteesta kiinni vain sen asiaankuuluvista kahvoista.
Ala missaan tapauksessa kéayta laitetta kuljetusvalineena.

Varoitus! Tukehtumisvaara, Myrkytysvaara
A Virheellinen asennus voi lisata tyopisteen kaasupitoisuuksia
mittaa asennuksen jalkeen tydpisteen kaasupitoisuus
Kaasulaitteistojen virheelliset huoltovalit voivat lisata tyopisteen kaasupitoisuutta

Huoltovalien maaritys

Putkiston/imutilan puhdistuksen yhteydessa ymparistéilman saastekuormitus kasvaa
Jos imuteho laskee putkiston likakertymien takia, vaihda likaiset osat

Ylikyllastynyt aktiivihiilisuodatin ei pysty enaa keradmaan talteen vaarallisia aineita. Vaaralliset
aineet poistetaan jalleen suodattamattomana ymparistoon.

Noudata suositeltuja suodattimen vaihtovaleja.

Haitallisen kaasun liian suuren pitoisuuden yhteydessa aktiivihiili voi kuumentua voimakkaasti,
minké& johdosta suodatin voi syttya itsestaan.

Kayta laitetta ennen poiskytkentdd useamman minuutin ajan puhtaalla ilmalla.
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Tarkoituksenmukainen Kaytto

Tama suodatusjarjestelma soveltuu hiukkasten ja kaasujen imurointiin ja suodattamiseen - riippuen kulloise-
stakin suodatusvélineesta.

Varoitus! Tukehtumisvaara, Myrkytysvaara
A Epéaasianmukainen kaytto voi aiheuttaa hengitysvaikeuksia, tukehtumisvaaran, myrkytys-
vaaran tai syopaa
Kaytettavalle suodatusvalineelle sopimattomia hiukkasia ja kaasuja ei saa imuroida.
Nesteita ja palonarkoja kaasuja ei saa imuroida
Ala missaan tapauksessa kayta laitetta ilman suodatinta tai tdyden suodattimen kanssa.
Ala missaan tapauksessa kayta laitetta ilman tuulettimen suojusta

Tata laitetta saa kayttaa vain huonelampdétilassa ja sisatiloissa.
Laite on suunniteltu pintaimuriksi ja siksi se sopii suoraan juotoskolvista tehtadvaan imurointiin.
Maaraystenmukainen kaytto sisaltad myods sen, etta
noudatat tata ohjekirjaa,
noudatat kaikkia muita mukana olevia asiakirjoja,
noudatat maakohtaisia tapaturmantorjuntamaarayksia kayttopaikalla.
Lakkalankojen juottaminen tai hitsaaminen
Kayta lakkalankojen juottamisessa ja hitsauksessa normin mukaista pélyn esisuodatinta M5 ja luokan F7
hienojakoisen pélyn suodatinta
Liimahdyryjen imurointi
Kayta limahdyryjen imurointiin laajakaistakaasusuodatinta (ilman leijuainesuodatinta).

Valmistaja ei ota mitdan vastuuta laitteeseen ominpain tehdyistd muutoksista.

Tehokkuustarkastus

Ammattijérjestdjen vastaavia ohjeita vastaavasti imulaitteistojen riittdvan luotettava toiminta ja tehokkuus
taytyy tarkastaa saannollisesti vahintaan kerran vuodessa (TRGS 528 BGETF). Zero Smog -juotossavui-
mureiden asianmukainen toiminta tarkistetaan tehokkuustestilla.

Kayttajaryhmat
Suuremman onnettomuusvaaran takia joitakin tyovaiheita saavat tehda vain koulutetut ammattihenkil6t.

Tyovaihe Kayttajaryhmat

Monimutkaisten putkistojen asennus kytkettdessa | Teknisen koulutuksen omaava ammattihenkildsto
useampia imuvarsia

Sahkdisten varaosien vaihto Sahkoasentajat
Huoltovalien maaritys Turvallisuusammattilaiset
Laitteen kayttd Tyontekijat

Suodattimen vaihto

Monimutkaisten putkistojen asennus kytkettdesséa | Teknisen alan oppisopimuskoulutettavat koulutetun
useampia imuvarsia ammattilaisen valvonnassa

Sahkoisten varaosien vaihto
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aseman hoito ja huolto

Varoitus!

Ennen korjaus- ja huoltotdi-
den aloittamista on pistotul-
ppa irrotettava pistorasiasta.

Kéyttakaa ainoastaan alku-
peréisié varaosia.

Likaantuneet suodattimet on
kasiteltévéa erikoisjatteend.
Haévitéd vaihdetut laiteosat,
suodattimet ja kadytosta
poistetut laitteet omassa
maassasi voimassa olevien
mé&ardysten mukaisesti.

Suodatusjarjestelmén asianmukaisen toiminnan takaamiseksi suoda-
tin taytyy vaihtaa seuraavasti

vahintaan kerran vuodessa tai

kun tyopisteen suurin sallittu keskimaarainen kaasupitoisuus
ylitetdan tai

huoltokaavion mukaan

Leijuainesuodatin ja laajakaista-kaasusuodatin on mukautettu
toisilleen sopiviksi, niin ettéd ne vaihdetaan kompaktisuodattimena
yhdessa. Moitteettoman suodatustoiminnon takaamiseksi kompak-
tisuodatin on vaihdettava kerran vuodessa. Hienosuodatin (suoda-
tinmatto) on kompaktisuodattimen esisuodatusvaihe ja siksi se tulee
vaihtaa useammin.

HUOMIO

Poisimetyn ilman eri juoksutusaineet, juoksutusaineosuudet
seké erilaiset pélyosuudet saattavat vdhentéda suodattimen
kestoa olennaisesti. Liimaho6yryja pois imettdessé on kaytettava
monitoimi-kaasusuodatin (ilman lejjusuodatinta).

Vikailmoitukset ja vikojen korjaaminen

limoitus/vika
Puuttuva poisimuteho

Mahdollinen syy

Korjaustoimenpiteet

Putkijarjestelmé epatiivis Tiivista putkijarjestelméa

Suodatin likaantunut Vaihda suodatin

Zero Smog ei lahde
kéyntiin

Terminen poiskytkeminen Anna Zero Smog jaahtya Kytke
n. 3 tunnin jalkeen uudelleen-

paalle

Pdlynsuodatin liian
nopeasti likaantunut

Esisuodatinta ei ole asetettu Aseta esisuodatin paikalleen
Aseta F/ suodatin paikalleen Jos
on korkea kiintoaineosuus, aseta

esierotin paikalleen

Ostajan on esitettdva mahdollisia puutteita koskevat vaatimukset vuoden sisalla laitteen toimitusajankoh-
dasta lukien. Tama ei pade §§ 478, 479 BGB (Saksa) mukaisiin ostajan regressioikeuksiin.

Vastaamme antamastamme takuusta vain silloin, kun olemme antaneet laatu- tai kestavyystakuun kirjallisesti

ja ,takuu“-sanaa kayttamalla.

Talkuu raukeaa, jos laitetta kaytetaan epaasianmukaisesti tai epapatevat henkilot tekevat siihen liittyvia tehta-

via.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
Lisatietoja saat osoitteesta www.weller-tools.com



Tekniset Arvot

Juotossavuimuri Zero Smog 2
Mitat P x L x K (mm) 360 x 330 x 415
Paino (kg) 9
Verkkojannite (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Sahkoteho (VA) 185
Max. alipaine (Pa) 3.000
Max. sy6ttéteho (m3/h) 190
Esisuodatin I:C:L):Ts]uodatin M5 keraa 40-60 % talteen hienojakoisesta pdlysta >
Yhdistelmé&suodatin Luokan E12 pélynsuodatin ((99,95 % hiukkasia aina n. 0,18 pmiin
asti))
yhdessé aktiivihiilisuodattimen kanssa

Alkuperdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus

Juotossavuimuri Zero Smog EN 50 581: 2013-02
Taten vakuutamme, ettd kuvatut tuotteet tayttavat ) ’
seuraavien direktiivien maaraykset: Besigheim, 14.11.2014 c €
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG / S
(RoHS) e ? 7
Sovelletut harmonisoidut standardit: B. Frihwald T. Fischer
EN 60 335-1: 2012-10 Toimitusjohtaja Tekninen paallikkod
EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04 Teknisten asiakirjojen laadintaan valtuutettu.
EN 55 014-1: 2012-05 Weller Tools GmbH
EN 55 014-2: 2009-06 Carl-Benz-StraRRe 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2014-03

Symbolit

Havittaminen

A Huomio! Ala havita sahkétyokalua tavallisen koti-
talousjatteen mukana! Vanhoja séhko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin

@ Lue kayttopas! I 2012/19/EU ja sen maakohtaisten sovel-
lusten mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspistee-

Veda aina pistoke irti pistorasiasta, seen ja ohjattava ympéristdystavélliseen
A —) £~ ennen kuin alat tekemaan laittee- kierratykseen.
seen liittyvia toita. Likaantuneet suodattimet on kasiteltava
ESD-turvallinen muotoilu ja er.l.kc.>|?1attfsena. . . .
& ESD-turvallinen tyopiste Havita vaihdetut laiteosat, suodattimet ja
kaytosta poistetut laitteet omassa maassasi
voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
c € CE-merkki
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MNa tn 3iIkR cag ac@daAsia

AlaBdoTe TARPWG
A QUTEG TIG 0dnYiEg

XEIPIOHOU Kal TIG
ouvNUuéveg UTTOdEI§EIg
ao@algiag wpiv TN Béon o€
A&IToupyia Kai TTpoToU
ApPXIOETE TNV EPYATia PE TN
OUOKEUN.
DuAGETE aUTEG TIG OBNYiEG
XEIPIOPOU £T01, WAOTE va gival
TIPOCITEG € GAOUG TOUG
XPNOTEG.

>ag euXapIoTOUE yia TNV EUTTIOTOTUVN TTou pag Seigate, ayopddovTag
QUTA T OUOKEUN.

Katé TNV KoTaokeun TNEABNKAV aucTnPEG OTTAITATEIG TTOIOTNTOG, WOTE Va
egao@aAifeTal n dyoyn AEIToupyia TNG CUOKEUNG.

AuTEG 01 08nYieg XeIPIoUOU TTePIAaUBAVOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES,

YO VO UTTOPEITE Giyoupa Kal CWoTA va BE0ETE TN OUCKEUR € AgIToupyia,
Va TN XEIPIOTEITE, VO TN OUVTNPACETE Kal va eTIOIOPOWATETE ol idIol TUXOV
aTTAEG BAGREG.

MapadideTe T CUOKEUN| O€ TPITOUG TTAVTOTE padi Y TIG 0dnyieg XEIPIOPOU.
H ouokeun KataokeudoTnke CUUPWVA UE TO TNUEPIVO ETTITTEDO TNG
TEXVOAOYIOG KOl TOUG avayVWPIOPEVOUG KAVOVEG TNG TEXVIKIG OOPAAEING.
MapdN’ autd uTTdpxel KivOuvog yia TPOUPATIONOUG OTOPWY Kol UNIKEG

{nuI€G, O6TaV deV TIPOCEEETE TIG UTTODEIGEIG A0PAAEING OTO GUVNUPEVO
TEUX0G A0PaAEiag KaBWG Kal TIG TTPOEIOOTTOINTIKEG UTTOBEIGEIG OE QUTEG TIG
odnyieg xelpiopou.

Ymobdeieig acpaAeiag

H ouokeun utropei va xpnaoiyotroinBei ammod maidid atd 8 Xpovwv
Kal TTAVW Kal atrd ATOPA JE MEIWMPEVES OWMATIKESG, AlIoONTAPIEG )
dlavonTIKEG IKAvVOTNTEG EAAEIYPN eUTTEIPIAg Kal / A yVWoewy, 6Tav
ETTITNEOUVTAI | EXOUV EVNUEPWOEI OXETIKA PE TNV aC@AAA Xpron TNG
OUOKEUNG Kal £XOUV KATOVONOEI TOUG UTTAPXOVTES KATA TN XPHon
KIvOUvoug. Ta TTaidId dev ETTITPETTETAI VA TTAICOUV HE TN ZUCKEUN.

O kKaBapIoPOS Kal N oUVTHPNON HECW XPNOT N OEV ETTITPETTETAI VA
eKTEAEITAI ATTO TTAIBIA XWPIG ETTITAPNON.

Mposidomoinon! HAekTpomAngia

Z¢ TEPITITWOT EAATTWHATIKIG CUOKEUNG TUXGV EVEPYOI (MAEKTPOYGPOI) AYWYOI PTTOPET VO
BpiokovTal eAeUBepol 1) 0 aywydg yeiwaong va gival xwpig AsiToupyia.
Ol €TTIOKEUEG TIPETTEN VA TTpAyUATOTIOIOUVTal aTrd dropa ekmaideupéva atd tn Weller.
Edv o aywyog ouvdeong Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Eival KATEOTPOUMEVOG, TIPETTEI VOl AVTIKOTAOTOOET
atré évav eIBIKG TTPOETOINACKEVO aywyd oUvBEDNG, 0 OTToiog dlaTiBeTal HEoW TNG opydvwong Tou
a€pPIG TTEAATUDV.

Mposidomroinon! Kivduvog Tpaupartiopou

Katd 1n petagopd n cuokeun A Tuxdv eEapTAPATA UTTOPET VO TTEGOUV KATW.
KpatdTe Tn guokeur] pévo ato TG TTPORAETTOHEVEG yI' auTO AaBEG.
Mn XpnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUR TTOTE WG METAPOPIKO PETO.

H eopalpévn eykataoTacn pTropei va odnynoel o€ AUENUEVEG CUYKEVTPWOEIG OTN Béan
epyaciog
MeTd TNV eykaTAOTACN UETPACTE TNV CUYKEVTPWON OTN Béon epyaaiog
O e0@aApévog KaBopIopdg TwV KUKAWV CUVTAPNONG O€ TTEPITITWON AEPiWV HETWV UTTOPET va
odnynosl og augnuévn ouykEVIpwan aTtn Béon epyaaciag
KaBopiopdg kUkhou auvtipnong
Katd Tov KaBapiopd Tou GUGTANATOG CWANVWV/TOU XWPOU avappo®naong UTTAPXE! augnuévn
emBdpuvan pe BAaBepég ouaieg Tou agpa TrePIBAAAOVTOG
Ze TIEPITITWON PEiWONG TNG 10XU0G avappopnang Adyw ammobepdtwy aTo oUOTNHA SWARVWY
QVTIKATAOTAOTE Ta AepWHEVA PéPN

‘Eva kopeouévo @iATpo evepyoU avBpaka dev TTapahauBavel TAéov eTmikivouveg ouaieg. Ol
€TIKIVOUVEG ouaieg atrodidovTal ava xwpig GIATPAPIGUa 0TO TTEPIBAAAOV.

AIOTNPEITE TO GUVIOTOUPEVA XPOVIKG BIACTAPATA AAAQYTG TOU QIATpOU.
Me Tnv uwnAf cuykévtpwon BAaBepwy agpiwv (avaBuPIBOEwY) HTTOPET VO TIPOKUWE! JIa I0XUPH
Béppavan Tou evepyoU vBpaka, n OTToia PITTOPET Vo 0dNYROEI 0TV AUTOAVAPAESN TOU QIATPOU.
\EITOUPYEITE TN CUCGKEUR TIPIV TNV ATTEVEPYOTTOINGN YIa TIEPICOOTEPA AETITA e KaBapd aépa. 47
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Xpnon cUPN@WVA PE TO OKOTTO TTPOOPICHOU

AuTo 10 0UOTNUA QiATPOU ival KATAAANAO yia avappdPnon Kal GIATPAPIoUA TwV CWHATISIWY Kal agpiwy -
avaAoya HE TO EKAOTOTE UAIKG TOU QIATPOU.

H pn evdedelypévn xprion utropei va odnynoel o€ TTpoBAfuaTa avatvong, acgeugia,
dnAnTnpiaon A o€ Kapkivo
Zwuartidia kal aépia, TTou eV avTIGTOIXOUV GTO XPNOIUOTIOIOUUEVO UAIKO QiATpou, dev
ETMITPETTETAI VA avappo@nBolv.
Yypd kabwg Kal eUPAEKTA aépia eV ETTITPETTETAI VO avappopnBolv
Mn XpnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUR TTOTE XWpPiG QIATPO A pE YEPATO QIATPO.
Mn XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUT| TTOTE XWPIG TO KGAUPA TOU QVEUIGTHPA

2 Mposidotroinon! Kivduvog aceuiag, Kivduvog dnAntnpiaong

AuTH n ouoKeUn ETITPETTETAI VO XPNaIJoTToINBEei évo oe Bepuokpacia TTEPIBAAAOVTOG Kal 0 EOWTEPIKOUG
XWPOUG.
H ouokeur] oXedIAOTNKE yIa TN XPAON WG ETTIPAVEIAKA avappopnan.
H xprion oup@wva pe 1o OKOTTO TTPOOPICHOU CUMTTEPIANBAVEI KAl TO YEYOVOG, OTI
TNPEITE QUTEG TIG 0BNYiES XEIPIOPOU,
TIPOCEXETE OAQ Ta GAAG CUVODBEUTIKG Eyypapa,
TNPEITE TOUG €BVIKOUG KaVOVIOPOUG TTPOANYNG aTUXNUATWY OTOV TOTTO XPARONG.
ZuykOAANon f NAeKTPOKAAANGN BEPVIKWHEVWY CUPHATWV
Xpnoiyotrolgite Katd Tn ouykOAANon fj NAekTpokAAANGN (auToyevAg GUYKOAANGDN) BEPVIKWHUEVWY GUPUATWY
T0 OTAVTAP TTPOYIATPO Medium M5 kai éva @iATpo AeTTTrig oKAVNG TG KaTnyopiag F7.
Avoppoenon aTpwY KOAAAG
XpnolyoTrolgite Katd TNV avappo@nan Twv aTPWY KOAAAG éva eupulwvikd @IATpo agpiou (Xwpig GiATpo
QAlWPOUPEVWY CWHATIBIWY).

MNa auBaipeTteg TTpaypaToTroINUEVEG AAAAYEG OTN GUOKEUR Oev avaAauBAaveTal aTTd TOV KATAGKEUAOTH
Kapia guduvn.

‘EAeyxog dpaoTIKOTNTOG

Z0P@WVA PE TIG YEVIKEG TTPOBIAYPAPEG TWV ETTAYYEAHATIKWY EVWOEWV TTPETTEI Ol EYKATACTATEIG
avappoenong va eAEyXovTal TAKTIKE, TO AlyOTEPO pIa OPA TO XPOVO YIa ETTAPKA AEIToupyia Kal
atroteAeopaTikoTnTa (TRGS 528 BGETF). Me Tn BorBeia Tou eAEyxou dpaoTIKOTNTAG EAEYXETAI N CWOTH
AeIToupyia Twv aTToppoPNTHPWY KATTVOU OUYKOAANGNG Zero Smog.

Ouadeg xpnoTwv

AOYW TWV dIAPOPETIKWYV ETITTEdWVY KIVOUVOU Kal TwV TIBavWV ETTIKIVOUVWY KATAOTACEWY opiguéva BridaTa
£pyaaoiag EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI HOVO OTTO KTTAIDEUNEVA EEEIDIKEUPEVA GTOUA.

Brpa gpyaciag Opadeg xpnoTwv

EykardoTtaon TOAUTTAOKWY oUCTNUATWY CWARVWY | TexVIKO TTPOCWTTIKS JE €10IKN EKTTaidEUON
g€ TEPITITWON oUVOETNG TTEPICTOTEPWV XWPWV

avappoenang

AVTIKOTEOTAGT TWV NAEKTPIKWY GVTOAAGKTIKWV Eidikeupévog nAekTpoAdyog

KaBopiopdg Twv XpoVIKWY SIaaTNPETWY EidiIk6g aopaAciag

ouvTrpNONgG

Xelpiopog MpoowTTIKS XWwPig IBIAITEPES YVWTEIG
ANayn @iAtpou

Eykartdotaon ToAUTIAOKWY ouoTNUAETWY CWARVWY | TeXVIKG paBnTeuduevol KGTw atrod Tnv kaBodrynan Kai
g€ TEPITITWON oUVOETNG TTEPICTOTEPWV XWPWV eTTBAEWN €VOG EKTTAIDEUPEVOU TEXVIKOU
avappognang

AVTIKOTEOTAGN TWV NAEKTPIKWY OVTOAAGKTIKWV
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PpovTida kol GUVTAPNON TG CUOKEUNG

Mpogidotroinon!

lpiv a6 v
TPAyATOTTOINGN EPYATIWV
oTn ouokeun ByAaAte To
peuparoAnTTn amo v
mpida.

Xpnoiuorolgite uévo yvioia
avraAdaktik@ WELLER.

Ta Aspwpéva @iATpa TpéTel
va peraxeipidovral wg EIdIKG
armoppiupara.

ArmrooUpere Ta
avrikabioTouueva e§aprriuara
NS OUOKEUNS, Ta QiATpa ) Tig
MaAIEC OUOKEUES aUUQuvVa
LE TOUS KaVOoVIOuOUS NG

Xwpag oag.

21N A&IToupyia ToU CUCTANATOG QPIATPOU GUHPWVA UE TOUG
KavoVvIoPOoUG TIPETTEN TO QIATPO va avTikaBioTaTal wg akoAoUBwg
T0 AiyoTepo 1 gopd 10 Xpbvo i
o€ TEPITITWON UTTEPPAONG TNG ETTITPETTTAG HEONG CUYKEVTPWAONG OTN
B¢on epyaoiag n
oUpQwva Pe To oXESI0 ouvTAPNONG

To @iATPO alWPOUPEVWY CWHATIOIWY KAl TO EUPULWVIKO PIATPO agpiou
gival evappoviopéva petagl Toug, €101 WATE avTIKaBIoToUvTal Yadi
wg oupTrayég eiATpo. MNa Tnv e§aopdahion piag dyoyng Acitoupyiag
TOU QIATPOU, TO CUNTTAYEG PIATPO TTPETTEI va AAAGEE! i opd TO
XPOVo. To GIATPO AETTITAG OKOVNG (OTPWHA QIATPOU), OTTOTEAET TN
BaBuida TTPo@iATPOU TOU CUMTTAYEG QIATPOU Kal TTPETTEN yIa AUTO va
avTiIkaBioTaTtal ouxvoTePa.

Ymodei$n

Aigpopa gurimaopara (UAIkG kaBapiopou), ouaTaTika
OUAITTaoUATWY KaBWGS Kai SIAPOPETIKA TUATATIKG OKOVNG TOU
avappoPoUUEVOU aépa, UTTOPOUV VA [IEIWTOUV aIatnTa n
O1dpkela {wing Tou @iATpou. Karda tnv avappopnon aruwy K6AAag
TPETTEI VA XPNOIUOTTOIETal éva EUPUWVIKO PIATPO agpiou (Xwpic
PIATPO aIwPOUNEVWY CWUATIOIWY).

MnvUpata kol dpon c@aApaTwv

MAvupa/ZOuTTTwpa Meavn aitia MéETpa TTPOG AVTIMETWITION
EANITTAG 10%0g 200TNpa CWARVWY PN oTEYavo 2TEYAvOTIOINOTE TO OUOTNUA
avappoenang OwWAARVWY

DiAtTpo Aepwpévo AMayr| @iATpou

To Zero Smog dev &ekIva OeppIKA aTTEVEPYOTTOINON AgroTe T0 Zero Smog va
Kpuwaoel. Metd amé 3 h

EVEPYOTTOINOTE TO §aVA.

DiATpo alwpoluevwy
owUaTIdiwy TTOAU
ypriyopa Aepwpévo

Kavéva mpo@iAtpo
TOTTOBETNUEVO

TomroBeTraTE TO TTPOYiATPO F7
TomroBeTAOTE TO PiATPO. Z€
TIEPITTTWON HEYAANG avaloyiag
OTEPEWV UAIKWV, XPNCIPOTIOINOTE
TOV TTPOdIOXWPICTAPA

Eyyunon

O1 agIWoEIg TOU ayopaacTr] yia TUXOV EAQTTWHATA TTapaypd@ovTal JETG atrd éva £T0G aTrd TNV TTapadoan
oTOV ayopaoTH. AUTO BeV IOXUEI VIO AVayWYIKEG AgIOEIG TOU ayopaoT oUppwva pe TNV §§ 478, 479
BGB.

lMa pia eyydnon tou divoupe @EPoupE TNV euBUVN Povo, éTav n eyyunon ToidTNTAG 1 N €yyunaon avioxng £Xel
0006¢i atd €Udg ypatrTd Kal ME TN XPAon Tou 6pou «eyyunaon».

H eyylnon exmrimTel o€ TePITTTWON akatdAANANG Xxpnong kai 61av TpaypaTtoTroifénkav emeuRacelg améd un
€I0IKEUPEVA GTOUA.

Me emi@UAagn Tou SIKAIWHATOG TEXVIKWY aAAaywv!

MAnpo@opnBeite TrapakaAw otn dielBuvon www.weller-tools.com



Texvikd oTolxeia

ATroppo@nTiRPAG TOU KATTVOU Zero Smog 2
OUuyKOAAnong
Alaotdogic M x M x Y (mm) 360 x 330 x 415
Bdpog (kg) 9
Taon dikTuou (V/Hz) FT91004699:
230/ 50
Zero Smog 2
120/60
HAekTpIKA 10X0¢ (VA) 185
MéyioTo kevé (Pa) 3.000
190

Méy. petapepdbuevn TOOOTNTA
(m/h)

MpogiAtpo

®iAtpo Medium M5 @iATpdpel To 40-60% AeTTTrG okdvng > 1 mm.

ZupTray€g QiATpo

@iATpo aiwpoUpevwy cwuaTidiwv Katnyopia E12 ((99,95 %
ZwpaTidia éwg 1ep. 0,18 pm))
ouvduaoguévo pe éva QiATpo evepyou dvBpaka

Fvacia AAwon mToTéTNTAG

2UOKEeUN atroppdPnOoNG Tou Katrvou ouykOAAnong

Zero Smog

AnAwvoupg, OTI Ta XaPaKTNPITPEVA TTPOIOVTA
TIANPOUV TIG BIOTALEIG TWV AKOAOUBWY 0dNYIWV:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG

E@apuoouéva evapuoviouéva TTpoTuTIa;

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

EN 61 000-3-3: 2014-03

EN 50 581: 2013-02

Besigheim, 14.11.2014 C €
frss, /

B. Frihwald T. Fischer

AleuBuvwy Z0pBoulog  Texvikog AleuBUVTAG

E&ouaiodotnuévog yia TNV KATapTIon TOU TEXVIKOU
POKEAOU.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StralRe 2, 74354 Besigheim, Germany

ZUpBoAa

A\

Mpoooxn!

Amécupon

Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKG EPYOAEia oTOV

KGO0 OIKIAKWY OTTOPPIMPATWY! ZUPPWVa

JE TNV eupwTTdikny 0dnyia 2012/19/EU Trepi
HEE NA\cKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal

)

AG->»

()
C€
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AlodaTe TIG 0dnyieg xeipiopou!

Mpiv atré v ekTéAeon KGBe
gpyaoiag oTn ouokeun TpafdTe
TIGVTOTE TO QIG ATTO TNV TTPIfa TOU
pelpaTOG.

ESD oupBatog oxedIaouog Kai
ESD oupBarr 6éon epyaaiog

2Aua CE

TNV EVOWPATWOT) TNG 0TO €BVIKS dikaio, Ta
NAEKTPIKA epyoAgia TTPETTEI va CUAAEYOVTaI
EEXWPIOTA Kal VO ETTIOTPEPOVTAN YIa
QAvOKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TrEPIBAAAOV.

Ta Aepwpéva QIATpa TIPETTEI Va
peTayeipifovTal wg EI0IKA OTTOPPIKPATA.
ATtooUpETE T AVTIKABIOTOUUEVO
€COPTANATA TNG CUOKEUNG, Ta GIATPA A

TIG TTAANIEG OUOKEUEG GUPPWVA JE TOUG
KavovIoUoUG TNG XWPAG 00aG.



Giivenlik onlemleri

A\

Bu cihazi satin alarak géstermis oldugunuz giiven igin size tesekkir

Cihazi calistirmadan ederiz.
ve kullanmaya
baglamadan 6nce bu
kullanim kilavuzunu ve

Uretimde, cihazin kusursuz fonksiyon durumunu garantileyen en yogun
kalite gereksinimleri temel alinmistir.

ekteki giivenlik uyarilarini Bu kullanim kilavuzunda, cihazi glivenli ve uygun sekilde galistirmaniz,
okuyunuz. kullanmaniz, bekleme moduna almaniz ve basit arizalari giderebilmeniz
Bu kullanim kilavuzunu biitin icin dnemli bilgiler mevcuttur.

kullanicilarin erigebilecegi bir Cihazi Ggluncl sahislara iletirken, yaninda her zaman kullanim

yerde muhafaza ediniz. kilavuzunu da veriniz.

Cihaz glincel teknolojiye uygun olarak, kabul edilmis giivenlik teknolojisi
kurallarina goére uretilmistir.

Buna ragmen kullanim kilavuzu ile birlikte génderilen Glvenlik Uyarilari
Kitapgigi‘ndaki guivenlik uyarilarini ve bu kilavuzdaki uyarilari dikkate
almadiginiz takdirde sahislarin yaralanma/élim tehlikesi ve maddi hasar
meydana gelme tehlikesi s6z konusudur.

Giivenlik uyarilar

Bu cihaz 8 yasindan klguk ¢ocuklar, sinirli fiziksel, zihinsel ve duygu-
sal yeteneklere sahip kisiler ve eksik tecrliibe veya bilgi sahibi kisiler
tarafindan ancak sorumlu bir kiginin denetimi altinda olmalari veya
kendilerine cihazin guvenli kullanimi ve ortaya cikabilecek tehlike-

ler hakkinda bilgi verilmis olmasi durumunda kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi gocuklar tarafindan yapilamaz;

A

Uyari! Elektrik carpmasi
Cihaz arizali ise aktif hatlar acikta olabilir veya topraklama hatti calismiyor olabilir.
Onarim ¢alismalari Weller tarafindan egitiimis personelce gergeklestirilmelidir.

Elektrikli aletin bagdlanti hatti hasar gérmUsse bu hat 6zel olarak hazirlanmig ve misteri hizmetleri
departmanindan temin edilebilen baglanti hattiyla degistiriimelidir.

A

Uyari! Yaralanma tehlikesi

Nakliye sirasinda cihaz veya pargalar asagdi disebilir.
Cihazi sadece bu amag igin yerlestirilmis tutamaklardan tutunuz.
Cihazi asla tagima araci olarak kullanmayiniz.

A

Uyari! Bogulma tehlikesi, Zehirlenme tehlikesi
Hatali kurulum igyerindeki yogunlugun artmasina neden olabilir
Kurulumdan sonra igyerindeki yogunlugu kontrol ediniz

Gazl ortamlarda bakim araliklarinin hatali olarak planlanmasi, isyerindeki yogunlugun
artmasina neden olabilir

Bakim araliklarini tespit edin

Boru sisteminin/emme odasinin temizlenmesi sirasinda ortam havasindaki zararli madde yUku
ciddi bigimde artar
Boru hatti sistemindeki birikmeler nedeniyle emme performansinda diisiis varsa kirli parcalari
degistiriniz
Asiri dolmus bir aktif karbon filtresi artik tehlikeli maddeleri yakalamaz. Tehlikeli maddeler
filtrelenmemis olarak yeniden ortama verilir.
Onerilen filtre degisim araliklarina uyunuz.

Yiksek zararli gaz konsantrasyonu nedeniyle aktif karbon ¢ok fazla isinabilir ve filtre kendiliginden
alev alabilir.

Cihaz kapatmadan 6nce birkag dakika boyunca zararli gaz igermeyen havayla galistiriniz.
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Bu filtre sistemi, ilgili filtre ortamina bagli olarak, partikiilleri ve gazlari emmek ve filtrelemek igin tasarlanmistir.

Uyari! Bogulma tehlikesi, Zehirlenme tehlikesi
A Usulline uygun olmayan kullanim soluk alma problemlerine, bogulmaya, zehirlenmeye veya
kansere neden olabilir
Yerlestirilen filtre ortamina uygun olmayan partikiller ve gazlar emilemez.
Sivilar ve yanici gazlari emmesi yasaktir
Cihaz asla filtresiz veya dolu filtreyle kullanmayiniz.
Cihazi asla fan kapagi olmadan kullanmayiniz

Bu cihaz sadece oda sicakliginda ve i¢ mekanlarda kullanilabilir.
Cihaz, ylizey emicisi olarak tasarlanmi tir ve lehim ucundan do rudan emi igin uygun de ildir.
Amaca uygun kullanim gunlari da igerir
Bu kullanim kilavuzunu dikkate almaniz,
Diger bitlin dokiimanlar dikkate almaniz,
Kullanim yerinde ulusal kaza énleme yénetmeliklerini dikkate almaniz.
Lake kapli tellerle kaynak ve lehim
Lake kapli tellerle kaynak ve lehim yaparken madde filtresi M5 6n filtresini ve F7 sinifi bir ince toz filtresi
kullaniniz
Yapiskan buharlarinin emilmesi
Yapiskan buharlarini emmek igin bir genis bantli gaz filtresi (asili pargaciklar filtresi olmadan) kullaniniz.

Cihazda kendi yaptiginiz degisiklikler igin tretici sorumluluk kabul etmez.

Meslek birliklerinin genel bildirimleri cergevesinde; emme sistemlerindeki yeterli islevsellik ve etkinlik
durumu yilda en az bir kez olmak lzere diizenli olarak kontrol edilmelidir (TRGS 528 BGETF). Etkinlik
kontroli yardimiyla Zero Smog lehim dumani emme sisteminin usuliine uygun ¢alisip galismadigi kontrol
edilir.

Kullanici gruplari

Farkli dlizeyde riskler ve tehlike potansiyelleri nedeniyle bazi ¢alisma adimlari sadece egitimli uzmanlar
tarafindan ydritlebilir.

Caligma adimi Kullanici gruplan

Birden ¢ok emme kolunun baglandigi karmagik Teknik egitimli uzman personel

boru sistemlerinin kurulumu

Elektrikli yedek pargalarin degistiriimesi Uzman elektrik teknisyeni

Bakim araliklarinin tespit edilmesi Glivenlik uzmani

Kullanim Uzman olmayan galisan

Filtre degisimi

Birden gok emme kolunun baglandigi karmagik Teknik egitim gérenler, egitimli uzmanlarin gézetiminde
boru sistemlerinin kurulumu ve talimatiyla galisabilir

Elektrikli yedek pargalarin degistiriimesi

52



temizligi ve bakimi

Uyari!
Aletin kendinde bir ¢calisma
yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Sadece orijinal WELLER ye-
dek pargalari kullaniimalidir.

Kirlenmis filtreler 6zel atik
olarak islem gérmelidir.
Degistirdiginiz cihaz
pargalari, filtre veya eski
cihazlari (lkenizdeki y6net-
meliklere gére imha ediniz.

Filtre sisteminin dlizglin ¢aligmasi igin filtre asagidaki gibi
degistiriimelidir
Yilda en az 1 defa veya
izin verilen ortalama isyeri yogunlugunun asiimasi durumunda veya
bakim planina gére

HEPA fiiltresi ve geni bant cam filtre e le tirilmi tir ve boylece kompak
filtre olarak birlikte de i tirilmelidir. Sorunsuz bir filtreleme fonksiyonu
saglamak i¢in kompakt filtrenin yilda bir kez degistiriimesi gerekir.
Partikil filtresi (Filtre yata 1), kompak filtrenin 6n filtreleme kademesi-
dir ve bu ylizden daha sik de i tirilmelidir.

Dikkat

Emilen havadaki dedisik toz parcaciklari, farkli eritken maddeler
ve eritken madde igerikleri filtrenin kullanim 6mriini kisaltabilir.
Yapiskan buharlarinin emilmesi sirasinda bir genis bantl gaz
filtresi (asili parcacik filtre olmadan) kullaniimalidir.

Hata mesajlan ve hata giderme

Mesaj/Belirti Olasi neden Yardim onlemleri
Emig guict yok Boru sistemi sizdiryor Boru sistemi izole edilmelidir
Filtre kirlenmis Filtrenin degistiriimesi
Zero Smog galismiyor Termik kapanma Zore Smog sojumaya

birakiimalidir. Yakl. 3 saat sonra
tekrar agilmalidir.

Asili pargacik filtresi cok
hizl kirleniyor

On filtre kullaniimamis F7 sinifi 6n filtre kullaniimalidir.
Kati madde orani yliksekse bir
6n ayirici kullaniimahdir

Saticinin garanti talepleri teslimattan sonra bir yil icinde zaman asimina ugrar. Bu durum §§ 478, 479
BGB'ye gore saticinin muracaat hakki igin gegerli degildir.

Verdigimiz garanti, sadece yapi veya dayaniklilik garantisi, ,Garanti“ terimi altinda tarafimizdan yazili olarak

belirtiimisse gecerlidir.

Garanti, yanlis kullanim sonucu ve yetkisi olmayan kisiler tarafindan midahaleler gerceklestirildigi taktirde iptal

olur.

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
Liitfen adresinden bilgi aliniz www.weller-tools.com



Teknik Veriler

Lehim dumani emicisi Zero Smog 2

Boyutlar U x G x Y (mm) 360 x 330 x 415
Agirlik (kg) 9

Sebeke gerilimi (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60

Elektrik guicli (VA) 185

Maksimum vakum (Pa) 3.000

Maks. sevk miktari (m3/h) 190

On filtre Madde filtresi M5 1 mm‘den blylk %40-60 ince tozu yakalar

Kompakt filtre

Sinif E12 asil tanecik filtresi ((yakl. 0,18 pm degerine kadar
%99,95 pargacik))
Aktif karbon filtresiyle kombine edilmis

Orijinal uygunluk beyani

Lehim dumf:\r?.l emme cihazi Zero Smog“ Besigheim, 14.11.2014 c €
Adi gegen Urlnlerin, asagida yer alan yonergeler-
deki gereklilikleri karsiladigini beyan ederiz: /, V/,/
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG S )
B. Frihwald T. Fischer

Sirket muduru Teknik mudur

Kullanilan uyumlulastiriimig standartlar:
EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08

EN 62233: 2008-11/2009-04

EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

EN 61 000-3-3: 2014-03

EN 50 581: 2013-02

Teknik belgelerin olugturulmasi igin tam yetkiye
sahiptir.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany

Semboller
imha etme
A Dikkat! Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullanilmis elektrikli aletle-
ri, elektrik ve elektronikli eski cihazlar
Kullanim kilavuzu mutlaka okun- HEEE hakkindaki 2012/19/EU Avrupa yénerge-
malidir! lerine gore ve bu yonergeler ulusal hukuk

kurallarina gore uyarlanarak, ayri olarak

Alette herhangi bir calisma gerge-
klestirmeden 6nce mutlaka aletin
fisini prizden gekin.

ESD uyumlu tasarim ve ESD uyum-
lu galisma alani

CE isareti

toplanmali ve gevre sartlarina uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye gonderil-
melidir.

Kirlenmis filtreler 6zel atik olarak islem
gormelidir.

Degistirdiginiz cihaz pargalari, filtre veya
eski cihazlar Ulkenizdeki yonetmeliklere
gbre imha ediniz.



Pro vasi bezpe¢nost

Dékujeme Vam za duvérou vyjadfenou koupi tohoto pfistroje.

Eggi(z’eun‘;ec?: :Irr:vozu a Vyroba probiha na zakladé velice prisnych pozadavkul na kvalitu, které
praci s nim si zajistuji bezvadné fungovani pfistroje.
preététe cely tento navod a Tento navod obsahuje dileZité informace o bezpe¢ném a odborném
pfilozené bezpeénostni uvedeni pfistroje do provozu, jeho obsluze, udrzbé a samostatném
pokyny. odstranéni jednoduchych poruch.
Uschovejte tento navod Tretim osobam pfistroj pfedavejte vzdy spolu s navodem k obsluze.
tak, aby byl pfistupny vsem Tento piistroj byl vyroben v souladu s aktualnim stavem techniky a
uzivatelim. uznavanymi bezpecnostné-technickymi pravidly.

Presto hrozi nebezpedi Urazu a materiélni $kody, pokud nebudete
dodrzovat bezpeénostni pokyny v pfilozené bezpecnostni brozufe
a vystrazna upozornéni v tomto navodu.

Bezpecnostni pokyny

Pristroj sméji pouZzivat déti starSi nez 8 let a osoby se snizenymi
psychickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a / nebo védomosti jen tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo jestlize byly pou¢eny o bezpe€ném pouzivani
pFistroje a jestli pochopily nebezpedi, ktera z toho vyplyvaji. Déti si
nesmi s pristrojem hrat.

Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi déti vykonavat bez dozoru.

Varovani! Zasah elektrickym proudem
A PFi zavadé pfistroje mohou aktivni vodice leZet volné nebo mize byt ochranny vodi¢ nefunkéni.

Opravy museji provadét pouze osoby vyskolené firmou Weller.

Je-li pfipojné vedeni elektrického nastroje poSkozeno, musi se nahradit specialné sefizenim
pfipojnym vedenim, které Ize ziskat prostfednictvim zakaznického servisu.

Varovani! Nebezpeéi trazu
A Pfi pfepravé muze dojit k padu pfistroje nebo jeho ¢asti.
Pristroj drzte pouze za Uchyty k témto ucelum uréené.
Pristroj nikdy nepouZivejte jako pfepravni prostfedek.

Chybna instalace muze vést ke zvySenym koncentracim na pracovisti

Po instalaci provedte méfeni koncentrace na pracovisti.
Chybné rozvrzeni cyklu udrzby u plynovych médii maze vést ke zvySené koncentraci na
pracovisti

Stanoveni cyklu udrzby

P¥i ¢isténi potrubniho systému / odsavaciho prostoru hrozi zvySené zatizeni okolniho ovzdusi
Skodlivinami

Pfi omezeni saciho vykonu usazeninami v potrubnim systému vyménte znecisténé dily

Zaneseny filtr s aktivnim uhlim uz nezachytava zadné nebezpecné latky. Nefiltrované nebezpecné
latky se tak dostavaji opét do okolniho prostfedi.

DodrZujte doporucené intervaly pro vymeénu filtr(.
Vzhledem k vysoké koncentraci Skodlivych plynd mize dojit k silnému ohfati aktivniho uhli, které
mUze vést k samovzniceni filtru.
Nechejte pfistroj prfed vypnutim jesté nékolik minut béZet se vzduchem, ktery neobsahuje
Skodlivé plyny.

: Varovani! Nebezpeci uduseni, Nebezpeci otravy
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Pouziti v souladu s ur¢enim

Tento filtradni systém je vhodny k odsavani a filtrovani ¢astecek a plynl - v zavislosti na aktualnim filtradnim
médiu.

Neodborné pouziti mdze vést k problémim s dychanim, duseni, otravé nebo vzniku rakoviny
Castecky a plyny, které neodpovidaji pouzitému filtranimu médiu, se nesmé&ji odsavat.
Tekutiny a hoflavé plyny se nesméji odsavat
Pristroj nikdy nepouZivejte bez filtru nebo se zaplnénym filtrem.

Pristroj nikdy nepouZivejte bez krytu na ventilatoru

2 Varovani! Nebezpeci uduseni, Nebezpeci otravy

Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pfi pokojovych teplotach a ve vnitfnich prostorach.
Toto zafizeni je koncipovano k pouziti jako ploSné odsavani a neni vhodné k pfimému odsavani na
pajedle.
Pouziti k uréenému ucelu zahrnuje také, ze
se budete fidit timto navodem,
budete dbat na v8echny dalsi pravodni podklady,
budete dbat na narodni bezpeénostni pfedpisy platné v misté pouziti.
Pajeni nebo svafovani lakovanych dratd.
P¥i pajeni a svarovani lakovanych drat(i pouzivejte standardni predfiltr, filtr média M5 a filtr jemného prachu
tridy F7
Odsavani vypar( z lepidel
Pfi odsavani vyparu z lepidel pouzivejte Sirokopasmovy filtr (bez filtru vznasejicich se latek).

Vyrobce nepfebira odpovédnost za svévolné provedené zmény na zafizeni.

Zkouska ucinnosti

Podle véeobecnych predpist profesnich sdruZeni je nutné odsavaci systémy pravidelné, nejméné jednou
ro¢né kontrolovat s ohledem na jejich dostate¢nou funkénost a uc¢innost (TRGS 528 BGETF). Radna
funkce odsavacll vyparl z pajeni Zero Smog se provadi zkouskou Gc¢innosti.

Uzivatelské skupiny

V dusledku rizné vysokych rizik a rizikovych potencialti sméji byt nékteré z pracovnich postupd vykonavany
pouze vySkolenym odbornym personalem.

Pracovni postup Uzivatelské skupiny

Instalace komplexnich potrubnich systému pfi Odborny personal s technickou kvalifikaci

napojeni nékolika odsavacich ramen

Vymeéna elektrickych nahradnich dilt Elektrikar

Stanoveni interval(l udrzby Bezpecnostni technik

Obsluha Laik

Vymeéna filtru

Instalace komplexnich potrubnich systému pfi Technicky vzdélana osoba s vedenim a pod dohledem
napojeni nékolika odsavacich ramen kvalifikovaného odbornika

Vymeéna elektrickych nahradnich dilt
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Udrzba a servisni prace ohledné

Varovani!

Pred praci na stroji vZdy
vytahnéte privodni kabel ze
Zasuvky.

Pouzivejte pouze originalni
néhradni dily WELLER.

Se znecisténymi filtry nak-
ladejte jako s nebezpeénym
odpadem.

Vyménéné ¢&asti zarizeni, filt-
ry a stara zarizeni zlikvidujte
podle predpist platnych ve
Vasi zemi.

Aby filtracni systém mohl fadné fungovat, musi se filtr vymérovat

nasledujicim zplsobem
nejméné 1x rocné nebo

pfi prekroCeni pfipustné stfedni koncentrace latky na pracovisti nebo

podle planu udrzby

HEPA filtr a Sirokopasmovy plynovy filtr jsou vzajemné uzplsobené,
a proto je Ize vyménit spole¢né jako kompaktni filtr. Z divodu
zabezpeceni bezvadné funkénosti filtru je nutné jednou ro¢né
kompaktni filtr vyménit. Filtr jemného prachu (filtracni vlozka) tvofi
predfiltracni stupert kompaktniho filtru a pro to je nutné jej ménit

Eastsji.

Upozornéni

Rlzna tavidla, ¢asti tavidel a rtzny podil prachu v nasdvaném vz-
duchu mohou Zivotnost filtru vyrazné zkratit. Pri odsavani lepicich
par pouzivejte Sirokopasmovy plynovy filtr (bez HEPA filtru).

Chybova hlaseni a odstranovani chyb

Hlaseni/symptom
Nedostate¢ny odsavaci

Mozna pric¢ina
Netésnost v potrubnim systému

Opatieni k napravé
Utésnéte potrubni systém

vykon

Znecistény filtr

Vyména filtru

Zero Smog se
nerozb&éhne

Tepelné vypnuti

Nechte Zero Smog vychladnout.
Cca po 3 hodinach jej znovu
zapnéte.

HEPA filtr se velmi rychle
znedisti

Neni vloZzeny zadny filtr

VlozZeni vstupniho filtru ViozZte filtr
F7.V pfipadé vysokého obsahu
pevnych €astic pouzijte vstupni
odprasovacé

Naroky kupujiciho na odstranéni vad zanikaji jeden rok od dodavky. To neplati pro narok kupujiciho na
regres dle §§ 478, 479 BGB (némeckého ob¢anského zakoniku).

Ze zaruky rucime jen tehdy, kdyZ jsme zaruku na jakost a trvanlivost uvedli pisemné a za pouZiti pojmu

LZaruka“.

Zaruka zanika v pfipadé neodborného pouziti a zasahu nekvalifikovanych osob.

Technické zmény vyhrazeny!

Blizsi informace naleznete na strankach www.weller-tools.com

57



Technické udaje

Odsavac pajecich par Zero Smog 2
Rozméry D x S x V (mm) 360 x 330 x 415
Hmotnost (kg) 9
Sitové napéti (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Elektricky vykon (VA) 185
Max. vakuum (Pa) 3.000
Max. pfepravované mnozstvi 190
(m?/h)
Vstupni filtr Filtr média M5 zachytava 40-60 % jemného prachu > 1 mm.
Kompaktni filtr HEPA filtr tfidy F12 ((99,95 % castic cca do 0,18 um))
kombinovany s filtrem s aktivnim uhlim

Originalni prohlaseni o shodé

PFistroj na odsavani emisi vzniklych pfi pajeni EN 50 581: 2013-02
Zero Smog o c €
Prohlasujeme, Ze oznacéené produkty splriuji usta- Besigheim, 14.11.2014
noveni nasledujicich smérnic: B /
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG 4 g
B. Frihwald T. Fischer
Pouzité harmonizované normy: Jednatel Technicky vedouci
EN 60 335-1: 2012-10
EN 60 335-2-45: 2012-08 Zmocnén k sestaveni technické dokumentace.
EN 62233: 2908-11/2009-04 Weller Tools GmbH
EN 55 014-1: 2012-05 Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 55 014-2: 2009-06
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2014-03

Symboly

Likvidace

Pozor! Elektrické nafadi nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Podle evropské

smérnice 2012/19/EU o nakladani s
@ Predtéte si navod k pouzivani! I pouZitymi elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi a odpovidajicich ustanoveni
. Lo L . pravnich predpistl jednotlivych zemi se
Pred provadénim veskerych praci pouZita elektricka nafadi musi sbirat
A [@]-> - na pfistroji vytahnéte zastrcku ze oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
zasuvky. ekologicky Setrné recyklaci.
Se znecisténymi filtry nakladejte jako s
@ nebezpe¢nym odpadem.
Vyménéné &asti zafizeni, filtry a stara
zafizeni zlikvidujte podle predpisu platnych
c E Znacka CE ve Vasi zemi.

Design a pracovisté v antistatickém
provedeni.
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Na temat Panstwa bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ w
A catosci te instrukcije i

zataczone wskazowki
bezpieczenstwa przed
uruchomieniem i
rozpoczeciem pracy przy
uzyciu tego urzadzenia.
Instrukcje nalezy
przechowywac w taki sposéb,
aby byta dostepna dla wszyst-
kich uzytkownikow.

Dzigkujemy za zaufanie okazane nam przy zakupie tego urzadzenia.

Przy produkcji zastosowano surowe wymogi jakosciowe, ktore
gwarantujg nienaganne dziatanie urzadzenia.

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje, pozwalajace na bezpie-
czne i prawidtowe uruchomienie, uzytkowanie i konserwacje urzadzenia
oraz usuwanie prostych usterek we wtasnym zakresie.

Urzadzenie nalezy przekazywaé osobom trzecim zawsze z instrukcjg
obstugi.

Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z aktualnym poziomem
wiedzy technicznej i ogélnie uznanymi zasadami bezpieczenstwa.

Mimo tego istnieje niebezpieczenstwo powstawania szkod oso-
bowych lub materialnych, jesli nie beda przestrzegane wska-
z6wki bezpieczenstwa w zatgczonej broszurze ze wskazéwkami
bezpieczenstwa oraz ostrzezenia w niniejszej instrukcji.

Bezpieczenstwo

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi, a takze osoby nie posiadajgce wystarczajgcego
doswiadczenia lub wiedzy, jesli pozostajg pod nadzorem lub zostaty
pouczone, jak bezpiecznie obstugiwaé urzadzenie i sg Swiadome
zwigzanego z tym niebezpieczenstwa. Dzieci nie mogg bawi¢ sie tym

urzadzeniem.

Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie moga by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru dorostych.

W przypadku uszkodzenia urzadzenia aktywne przewody moga zosta¢ odstoniete, wzgl. moga

j Ostrzezenie! Porazenie pradem elektrycznym

nie dziata¢ przewody ochronne.
Naprawy muszg by¢ wykonywane przez osoby przeszkolone przez firme Weller.

Jesli uszkodzony jest przewdd przytaczeniowy narzedzia elektrycznego, nalezy wymieni¢ go na
specjalnie przystosowany przewod przytaczeniowy, ktory dostepny jest w dziale serwisu.

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

W czasie transportu urzadzenie lub czesci moga spasc.
Urzadzenie wolno trzymac tylko za odpowiednie uchwyty.
Nie nalezy nigdy uzywaé urzadzenia jako $rodka transportu.

Wadliwa instalacja moze spowodowaé zwigkszenie stezenia substancji szkodliwych w miejscu

pracy

f Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo uduszenia, Niebezpieczenstwo zatrucia

po zakonczeniu instalacji zmierzy¢ stezenie w miejscu pracy
Nieprawidtowe rozplanowanie terminéw konserwacji moze prowadzi¢ do zwiekszenia stezenia
w miejscu pracy w przypadku mediéw gazowych

ustali¢ terminy konserwaciji

Zwiekszona ilo$¢ substancji szkodliwych w powietrzu otoczenia podczas czyszczenia systemu
rurowego / komory wyciggowej

W razie zmniejszenia si¢ wydajnosci ssania spowodowanej osadami w systemie rurowym
wymieni¢ zabrudzone czesci

Nasycony filtr wegla aktywnego nie wchtania substancji niebezpiecznych. Substancje niebezpieczne
sg ponownie oddawane do otoczenia w postaci nieprzefiltrowane;j.

Nalezy przestrzegac¢ zalecanych terminéw wymiany filtra.

Wskutek wysokiego stezenia szkodliwych gazéw moze dojs$¢ do silnego rozgrzania wegla
aktywnego, ktére moze spowodowa¢ samozapton filtra.

Przed wytaczeniem urzadzenie powinno pracowac kilka minut z powietrzem bez substanciji

szkodliwych.
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Uzytkowanie

System filtracji przeznaczony jest do odsysania i filtrowania czastek statych i gazéw - zaleznie od okre$lonego
medium filtracyjnego.

Uzytkowanie w nieprawidtowy sposdb moze spowodowaé dusznosci, uduszenie, zatrucie lub
chorobe nowotworowa

Nie wolno odsysa¢ czgstek statych i gazéw, ktore nie sg przewidziane do odsysania przy
uzyciu stosowanego medium filtracyjnego.

Nie wolno odsysac¢ cieczy ani palnych gazéw
Nie nalezy nigdy uzywa¢ urzadzenia bez filtra albo z petnym filtrem.
Nie nalezy nigdy uzywa¢ urzadzenia bez ostony wentylatora

2 Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo uduszenia, Niebezpieczenstwo zatrucia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w temperaturze pokojowej i w pomieszczeniach.
Urzadzenie zostato zaprojektowane do stosowania jako system odsysania powierzchniowego i nie nada-
je sie do odsysania gazéw bezposrednio przy lutownicy.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje
bedg Panstwo przestrzegali niniejszej instrukcji,
wszelkich wskazéwek zawartych w dokumentacji towarzyszacej oraz
przestrzeganie krajowych przepiséw o zapobieganiu wypadkom w miejscu uzytkowania urzadzenia.
Lutowanie lub spawanie przewodéw emaliowanych
Podczas lutowania i spawania przewodéw emaliowanych nalezy uzywac¢ standardowych filtréw wstepnych
(filtr do medium M5) i filtra mikropytu klasy F7
Odsysanie oparéw klejenia
Do odsysania oparéw klejenia stosowac filtr szerokopasmowy (bez filtra HEPA).

Za zmiany przeprowadzane samowolnie w urzgdzeniu producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Kontrola wydajnosci

Zgodnie z wytycznymi stowarzyszen zawodowych nalezy regularnie, a przynajmniej raz w roku,
kontrolowa¢ dziatanie i wydajno$¢ urzadzenia odsysajacego opary (TRGS 528 BGETF). W oparciu o
wyniki badania skutecznos$ci mozna sprawdzi¢ poprawnos$¢ dziatania odciggu oparéw lutowniczych Zero
Smog.

Grupy uzytkownikow

Ze wzgledu na rézne poziomy ryzyka i potencjalne zagrozenia niektére czynnosci mogg by¢ wykonywane
tylko przez przeszkolonych specjalistow.

Czynnosé Grupy uzytkownikow

Instalacja ztozonych systemoéw rurowych z Personel specjalistyczny dysponujacy wyksztatceniem
podtaczeniem kilku ramion ssgcych technicznym

Wymiana elektrycznych czesci zamiennych Elektryk

Okreslenie czestotliwosci konserwadii Specjalista ds. bhp

Obstuga Niespecjalisci

Wymiana filtra

Instalacja ztozonych systemoéw rurowych z Uczniowie zawodu pod kierownictwem i nadzorem
podtaczeniem kilku ramion ssacych wykwalifikowanego specjalisty

Wymiana elektrycznych czesci zamiennych

60



Pielegnacja i konserwacja urzadzenia

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem
Jakichkolwiek pracy przy
urzgdzeniu nalezy wyciggngé
wtyczke z gniazdka.
Stosowac wytgcznie ory-
ginalne czesci zamienne
WELLER.

Zanieczyszczone filtry nalezy
traktowac jako odpady
specjalne.

Wymienione elementy
urzgdzenia, filtry lub zuzyte
urzgdzenia nalezy usuwac
zgodnie z przepisami
obowigzujgcymi w danym
kraju.

W celu zapewnienia prawidlowego dziatania systemu filtracji nalezy
wymieniac filtr stosujac sie do ponizszych zalecen
przynajmniej raz w roku lub
w razie przekroczenia dopuszczalnego, $redniego stezenia w
miejscu pracy, lub
zgodnie z planem konserwacji

Wysokosprawny filtr powietrza i szerokopasmowy pochtaniacz
gazoéw zostaly specjalnie do siebie dobrane tak, iz wymieniane sa
wspolnie jako filtr kompaktowy. Aby zapewni¢ prawidtowe filtrowanie,
nalezy raz na rok wymieniac filtr kompaktowy. Filtr przeciwpytkowy
(mata filtracyjna), stanowi wstepny stopnien filtracji filtra kompakto-
wego i dlatego nalezy wymienia¢ go czesciej.

Uwaga

Ro6zne topniki, sktadniki topnikéw oraz zawarto$ci pytéw w odsy-
sanym powietrzu mogg znacznie skréci¢ okres uzytkowania filtru.
W przypadku odsysania oparéw kleju nalezy stosowac szero-
kopasmowy filtr gazu (bez filtru ciat lotnych).

Komunikaty o btedach i usuwanie btedow

Komunikat/Oznaka
Brak mocy odsysania

Mozliwa przyczyna

Srodki zaradcze

Nieszczelny system rur Uszczelni¢ system rur

Zanieczyszczony filtr wymiana filtra

System Zero Smog nie
uruchamia sie

Wytaczenie termiczne Pozostawi¢ system Zero Smog
do ostygnigcia. Wigczy¢

ponownie po ok. 3 godzinach

Filtr czastek lotnych
zanieczyszcza sie zbyt
szybko

nie zastosowano filtu wstepnego Zastosowac filtr wstepny przy
filtrze F7. W przypadku wysokiej
zawartosci ciat statych

zastosowac separator wstepny

Roszczenia nabywcy z tytutu wad produktu wygasajg po roku od dostarczenia produktu. Nie dotyczy to
roszczen zwrotnych wg §§ 478 i 479 BGB (kodeksu cywilnego).

Na podstawie wydanej przez nas gwarancji odpowiadamy tylko woéwczas, jesli wydana zostata przez nas
pisemna gwarancja jako$ci lub trwato$ci z uzyciem pojecia ,Gwarancja“.

Gwarancja wygasa w przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem i po dokonaniu jakichkolwiek
modyfikacji przez osoby do tego nie powotane.

Producent zastrzega prawo do wprowadzenia zmian technicznych!
Wiecej informacji uzyskajq Panstwo na stronie www.weller-tools.com



Dane Techniczne

System odsysania oparéw Zero Smog 2
lutowniczych
Wymiary dt. x szer. x wys. (mm) 360 x 330 x 415
Ciezar (kg) 9
Napiecie sieciowe (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
0 (VA) 185
maks. podcisnienie (Pa) 3.000
maksymalna dostarczana ilos¢ 190

(m¥h)

Filtr wstepny

Filtr medium M5 wchtania 40-60% mikropytu > 1 mm.

Filtr kompaktowy

Filtr czastek lotnych klasy E12 ((99,95% czastek do ok. 0,18 ym))
Potaczony z filtrem wegla aktywnego

Oryginalna deklaracja zgodnosci

Odciag oparéw lutowniczych Zero Smog
Niniejszym o$wiadczamy, ze wymienione produkty

spetniajg ponizsze wytyczne:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08

EN 62233: 2008-11/2009-04

EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2014-03

EN 50 581: 2013-02
Besigheim, 14.11.2014

firgat

B. Frihwald
Prezes zarzadu

q3

T. Fischer
Kierownik techniczny

Osoba upowazniona do przygotowania dokumen-
tacji techniczne;j.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany

Symbole

Uwagal!

A\
O
AD
(L)

Znak CE

C€
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Przeczyta¢ instrukcje obstugi!

Przed wykonaniem jakichkolwiek
=D prac przy urzadzeniu wyciagnaé
wtyczke z gniazdka.

Wzornictwo i miejsce pracy spetnia-
jace wymogi ESD

Utylizacja

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/
EU dotyczaca zuzytego sprzetu elektro-
technicznego i elektronicznego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy segregowac

i utylizowaé w sposoéb przyjazny dla
Srodowiska.

Zanieczyszczone filtry nalezy traktowac
jako odpady specjalne.

Wymienione elementy urzadzenia, filtry lub
zuzyte urzadzenia nalezy usuwaé zgodnie
Z przepisami obowigzujgcymi w danym
kraju.



Az On biztonsaga érdekében

Kdszonjiik bizalmat, hogy késziilékilinket valasztotta.

Olvassa at alaposan - . o i . .
. Ty A gyartas soran a legszigordbb minéségi kdvetelményeket vettlk alapul,

ezt az Gtmutatot és a ivek a késziilék kifogastal (ikodesét biztositiak

mellékelt biztonsagi melyek a készilék ki o?as alan mikodését biz OHSI jak.
el6irasokat a késziilék Ez az Gtmutat6 a készllék biztos és szakszerii izembe helyezésérdl,
lizembe helyezése és hasznalatardl, karbantartasardl és az egyszeri meghibasodasok 6nallé
hasznalata el6tt. megsziintetetésérdl tartalmaz fontos informaciokat.
Ugy 6rizze meg ezt az Gtmu- Harmadik személynek a készlileket mindig a hasznalati Gtmutatoval
tatét, hogy az minden felhas- egyutt adja tovabb.
znal6 szamara hozzaférheté Akésziilék a technika mai allasanak és az elismert biztonsagtechnikai
legyen. szabalyoknak megfeleléen készilt.

Ennek ellenére fennall a személyi sériilés és az anyagi karok keletke-
zésének veszélye, ha nem tartja be a kezelési Gtmutatoban talalhatod
figyelmeztetéseket, illetve a készlilékhez mellékelt biztonsagi flizet
biztonsagi utasitasait.

Biztonsagi utasitasok

A készuléket 8 év feletti gyerekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességd, ill. tapasztalatlan személyek csak feligye-
let mellett hasznalhatjak, illetve akkor, ha megtanultak a készulék
biztonsagos hasznalatat és megértették az ebbdl ered6 veszélyeket.
Soha ne engedjen gyerekeket a készulékkel jats-zani.

A tisztitast és a felhasznal i karbantartast soha nem végezhetik gye-
rekek felugyelet nélkal.

funkcidjat.
Csak a Weller éltal kiképzett személyzet végezhet javitasokat a késziiléken.

Ha sérlilt az elektromos szerszam csatlakozdvezetéke, akkor egy specialisan kialakitott, az
ligyfélszolgalaton kaphat¢ csatlakozdvezetékkel kell pétolni.

Vigyazat! Sériilésveszély
A Szallitas kozben leeshet a készllék, ill. leeshetnek annak részei.

Csak a rendeltetésszerii fogantyunal fogva tartsa a készuléket.
Soha ne haszndlja szallitbeszkozként a késziléket.

Vigyazat! Aramiités
A A meghibasodott készllék aktiv vezetékei szabadon lehetnek, vagy a védéfold nem latja el a

A hibas szerelés fokozott munkahelyi koncentracidhoz vezethet
a szerelést kdvetéen mérje meg a munkahelyi koncentraciot

A gazkozeg karbantartasi ciklusanak hibas értelmezése fokozott munkahelyi koncentraciohoz
vezethet

Karbantartasi ciklus rogzitése
A csérendszer/elszivo helyiség tisztitasakor fokozadik a kdrnyezeti levegé karos anyag terhe-
lése
Ha a csérendszerben 1év6 lerakodasok rontjak a szivételjesitményt, akkor cserélje ki a
szennyez6dott részeket

A tultelitett aktiv szénsz(ir6 mar nem vesz fel veszélyes anyagokat. A veszélyes anyagok szlretlendl
ismét a kérnyezetbe jutnak.

Tartsa be a sz(ir§ ajanlott csereintervallumait.
A karos gaz magas koncentracidja az aktiv szén erés felmelegedését okozhatja, és a sz(iré
ongyulladasahoz vezethet.
A kikapcsolas el6tt izemeltesse a készUléket tobb percen keresztll karos gaztél mentes
levegbvel. 63
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Rendeltetésszer(i hasznalat

Ez a sziir6rendszer részecskék és gazok szlirésére alkalmas - az adott sz{ir6kozegtél fliggden.

Szakszer(tlen hasznalata |égzési problémakat, fulladast, mérgezést vagy rakot okozhat
A szlir6kdzegnek nem megfeleld részecskéket és gazokat nem szabad elszivni.
Folyadékot vagy éghetd gazokat tilos elszivni
Soha ne hasznalja sz(ir6 nélkiil vagy tele sz(irével a készliléket.

Soha ne hasznalja a késziiléket a ventilator lefedése nélkul

2 Vigyazat! Fulladasveszély, Mérgezésveszély

Ez a készilék csak szobahémérsékleten és beltérben hasznalhaté.
A késziléket fellilet elszivasara tervezték, és nem alkalmas a forrasztopakanal torténd kozvetlen els-
zivasra.
A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata magaban foglalja azt is, hogy
On betartja az Gtmutatéban foglaltakat,
On minden tovabbi kiséré dokumentaciét figyelembe vesz,
On betartja az alkalmazas helyén érvényes nemzeti balesetvédelmi eléirasokat.
Lakkszigetelés( huzalok forrasztasa vagy hegesztése
Lakkszigetelés(i huzalok forrasztasa vagy hegesztése esetén hasznaljon standard elésziréként M5
kozegsz(irét, és F7-es szlirési osztalyu finom-porszirét.
Ragasztogézok elszivasa
Ragasztogézok elszivasahoz hasznaljon széles savu gazsz(rét (aeroszol sziird nélkil).

A késziléken 6nhatalmulag végzett modositasokért a gyarté nem vallal felel6sséget.

Hatasossagi vizsgalat

A szakmai szervezetek altalanos el6irasainak megfeleléen az elszivoberendezések miikodéképességét
és hatasossagat rendszeresen, legalabb évente fellil kell vizsgalni (TRGS 528 BGETF). A Zero Smog
forrasztofiist elszivo szabalyszer(i miikodésének ellenérzése hatékonysagvizsgalat alapjan torténik.

Felhasznal6i csoportok

A kllénb6zé nagyfoku kockazatok és veszélyforrasok miatt egyes munkafolyamatokat csak képzett szakem-
berek végezhetnek.

Munkafolyamat Felhasznal6i csoportok

Komplex csérendszerek szerelése tobb elszivokar | Mlszaki képzettségli szakszemélyzet
csatlakoztatasaval

Elektromos alkatrészek cseréje Villamos szakember

Karbantartasi intervallumok meghatarozasa Biztonsagi szakember

Kezelés Laikusok

Szlir6csere

Komplex csérendszerek szerelése tobb elszivokar | Mlszaki tanulok egy képzett szakember iranyitasa és
csatlakoztatasaval fellgyelete mellett

Elektromos alkatrészek cseréje
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Apolas és karbantartas

Vigyazat!

Mieldtt barmilyen munkahoz
kezd a gépen, aramtalanitsa
(huzza ki a konnektorbol)!

Csak eredeti WELLER alkat-
részeket hasznaljon.

A szennyezett szlir6ket
veszélyes hulladékként kell
kezelni.

A Kicserélt késziilékalka-
trészeket, sz(ir6t vagy a
hasznalt késziiléket az On
orszaganak elbirasai szerint
artalmatlanitsa.

A szlrérendszer szabalyos mikddéséhez a kdvetkezéképpen kell
cserélni a szir6t
legalabb évente egyszer
a megengedett atlagos munkahelyi koncentracié tullépésekor, vagy
a karbantartasi terv szerint

Alebeg6 részecskék sziir6je és az univerzalis gazsziiré egymas-
hoz van illesztve, igy kompakt sziiréként egyitt cserélhetdk. A
kifogastalan szlréfunkcio biztositdsahoz a kompakt sziirét évente
egyszer ki kell cserélni. A finom-porsziiré (szlirészévet), a kompakt
sz(r6 el6szlirdje, és ezért gyakrabban kell cserélni.

Figyelmeztetés

Kiilénb6z6 folyasztészerek, folyasztészer-6sszetevék valamint
a beszivott levegd kiilbnb6zd porai lényegesen csékkenthetik
a szlir6 élettartamat. Ragaszt6g6zdk elszivasa esetén (lebegd
részecskék szlir6je nélkdili) univerzalis gazsz(ir6t kell hasznalni.

Hibalizenetek és hibaelharitas

Jelzés/tiinet Lehetséges ok Hibaelharité intézkedések

Nincs elszivasi A csérendszer tdmitetlen Tomitse a csérendszert

teljesitmény

A sz(ir6 elszennyez6dott Sz(ir6 cseréje

A Zero Smog nem indul Termikus kikapcsolas Hagyija lehilni a Zero Smog
el berendezést, kb. 3 éra mulva
kapcsolja ismét be

A lebegdrészecske-szlrd Nincs el6sziré a készilékben Hasznaljon el6szirét. Hasznaljon
tul gyorsan szennyez6dik F7 szilrét. Ha nagy a szilard
el részecskék aranya, hasznaljon

elélevalasztot

A vevé szavatossagi igényei a késziilék vevéhoz tortént kiszallitasatdl szamitott egy év utan eléviinek.
Ez nem vonatkozik a vevé BGB (Német Szdvetségi PTK) §§ 478, 479 szerinti viszontkereseti igényére.

Az dltalunk rendelkezésre bocsatott garancia értelmében csak akkor allunk jot, ha a készllék tulajdonsagaira
és tartéssagara vonatkozé garanciat irdsba foglaltuk és a ,Garancia“ fogalma alatt bocsatottuk ki.

A garancia érvényét vesziti szakszer(tlen hasznalat esetén, illetve ha szakképzetlen személyek végeznek
rajta moédositasokat.

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!
Tovabbi informaciokért kérjiik, latogasson el a weboldalra www.weller-tools.com




Miszaki Adatok

Forrasztasifiist-elszivo Zero Smog 2
Méretek H x Sz x M (mm) 360 x 330 x 415
Toémeg (kg) 9
Halozati feszlltség (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Elektromos teljesitmény (VA) 185
Max. vakuum (Pa) 3.000
Max. szallitasi mennyiség (m3h) 190
Elészird Az M5 kbzegsziir6 a finom por > 1 mm 40-60%-at kiszdri.
Kompakt sz(ir6é E12 osztalyu lebegbrészecske-sziiré ((részecskék 99,95 %-a kb.
0,18 pym-ig))
aktiv szénszirével kombinalva

Eredeti megfelel6ségi nyilatkozat

Forrasztasifust-elszivé készilék Zero EN 50 581: 2013-02
Smog o c E
Kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek teljesitik ~ Besigheim, 14.11.2014
a kovetkez6 iranyelvek el6irasait: : /
4 i 'n/

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG A

B. Frihwald T. Fischer
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok: Ugyvezetd MUszaki vezetd
EN 60 335-1: 2012-10
EN 60 335-2-45: 2012-08 A m[]s’zaki dokumentacio 6sszeallitasara jogosult
EN 62233: 2008-11/2009-04 személy.
EN 55 014-1: 2012-05 Weller Tools GmbH
EN 55 014-2: 2009-06 Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2014-03

Szimbdélumok

Artalmatlanitas

Figyelem! Az elektromos kéziszerszamokat ne
dobja a haztartasi szemétbe! A hasznalt

villamos és elektronikai készullékekrol sz616
@ Olvassa el a kezelési utmutatét! EE 2012/19/EU iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atliltetése szerint az elhasznalt
o i L elektromos kéziszerszamokat kuilon kell
Akesziiléken valé munkavégzes gyujteni, és kdryezetbarat modon Ujra kell
A —):D— elétt mindig huzza ki a csatlakozé hasznositani.

dugdt a csatlakozo aljzatbol. A szennyezett sz(ir6ket veszélyes hulladék-

Elektrosztatikusan veszélyeztetett ként kell kezelni.
alkatrészekhez alkalmas dizajn és Akicserélt készlilékalkatrészeket, sz(irét
munkahely vagy a hasznalt késziiléket az On ors-
zaganak el6irasai szerint artalmatlanitsa.
c € CE-jeldlés
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Pre vasu bezpecnost’

; Dakujeme vam za déveru, ktort ste nam preukazali kipou tohto prist-
E’_red U\tl_edenlrs do roja.
;'r';';gz Isap':irsetrojom Pri vyrobe boli dodrzané najprisnejSie poziadavky na kvalitu, ktoré

si prestudujte dokladne zarucuju dokonalu funkciu pristroja.

tento navod a prilozené Tento navod obsahuje délezité informécie, aby ste mohli pristroj
bezpeénostné pokyny. pezpeéne a odborne uviest do €innosti a aby ste sami vedeli odstranit’
Tento navod uschovaijte tak, jednoduche poruchy.

aby bol pristupny pre vetkych Pristroj poskytujte tretim osobam vzdy spolu s tymto navodom na
pouzivatelov. pouZzitie.

Pristroj bol vyrobeny zodpovedajuc dneSnému stavu techniky a uzna-
vanym bezpeénostno-technickym pravidlam.

Napriek tomu hrozi nebezpecenstvo vzniku poranenia a vecnych

§kod, ak nebudete dodrziavat bezpe€nostné upozornenia uvedené

v priloZzenej bezpecnostnej brozare, ako aj upozornenia uvedené v tom-
to navode.

Bezpecnostné pokyny

Pristroj smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a / alebo vedomosti len vtedy, pokial su pod
dohlfadom alebo ak boli pouceni o bezpe€nom pouzivani pristroja a
ak pochopili nebezpe€enstva z toho vyplyvajuce. Deti sa nesmu s
pristrojom hrat’.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu deti vykonavat bez dozoru.

funkcie.
Opravy musi vykonavat vy$koleny personal spolo¢nosti Weller.

Ak je pripojovacie vedenie elektrického nastroja poskodené, musi sa nahradit Specidlne pripravenym
pripojovacim vedenim, ktoré je dostupné prostrednictvom zakaznickeho servisu.

Vystraha! Zasah elektrickym pradom
A Pri pokazenom pristroji mdézu byt aktivne vodi¢e obnazené alebo méze byt ochranny vodi¢ bez

Vystraha! Nebezpec€enstvo zranenia
Pri preprave moze spadnut pristroj alebo diely.
Pristroj drzte len za rukovati, ktoré su na to urcené.

Pristroj nikdy nepouZivajte ako prepravny prostriedok.

Vystraha! Nebezpecenstvo udusenia, Nebezpecenstvo otravy
Chybna instalacia moze viest' k zvySenym koncentraciam na pracovisku
po instalacii zmerajte koncentraciu na pracovisku
Nespravne naplanovanie cyklov udrzby pri plynovych médiach méze viest k zvySenej koncen-
tracii na pracovisku
Stanovte cyklus udrzby

Pri Cisteni potrubia/odsavacieho priestoru je zosilnené zatazenie okolitého vzduchu Skodlivymi
latkami

Pri zhor$eni sacieho vykonu v désledku usadenin v potrubnom systéme znecistené diely
vymerite
Presyteny filter s aktivnym uhlim uz viac nezachytava nebezpecné latky. Nebezpecné latky sa
nefiltrovane opat odvadzaju do prostredia.
Dodrziavajte odporuc¢ané intervaly vymeny filtra.
V dosledku prili§ vysokej koncentracie Skodlivého plynu méze dochadzat k silnejSiemu zahrievaniu
aktivneho uhlia, ktoré méze viest k samovznieteniu filtra.

Pristroj prevadzkuijte niekolkych minut pred vypnutim so vzduchom bez $kodlivého plynu.
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Pouzivanie v sulade s uréenym tucelom pouzitia

Tento filtracny systém je vhodny na odsavanie a filtraciu astic a plynov v - zavislosti od prislusného
filtracného média.

Neodborné pouzivanie mdze viest k tazkostiam s dychanim, zaduseniu, otrave alebo
rakovine

Castice a plyny, ktoré nezodpovedaju nasadenému filtraénému médiu, sa nesmu odsavat.
Kvapaliny, ako aj horfavé plyny sa nesmu odsavat

Pristroj nikdy nepouZzivajte bez filtra alebo s plnym filtrom.

Pristroj nikdy nepouzivajte bez krytu ventilatora

2 Vystraha! Nebezpeéenstvo udusenia, Nebezpecenstvo otravy

Tento pristroj sa smie pouzivat len pri izbovej teplote a vo vnatornych priestoroch.
Toto zariadenie bolo koncipované na ploSné odsavanie a nie je vhodné na priame odsavanie pri spajko-
vacej rucke.
Pouzitie zodpovedajuce danému ucelu zahffia aj to, ze
budete dodrziavat' tento navod,
budete reSpektovat vSetky stvisiace dokumenty,
na pracovisku budete dodrzZiavat narodné predpisy o ochrane zdravia a prevencii Urazov.
Spajkovanie alebo zvaranie lakovanych drétov
Pri spajkovani a zvarani lakovanych drétov pouzivajte Standardny predradeny filter s filtranym médiom
M5 a jemny prachovy filter triedy F7
Odsavanie vyparov z lepenia
Pri odsavani vyparov z lepenia pouzivajte Sirokopasmovy plynovy filter (bez filtra disperznych latok).

Vyrobca neprebera zaruku za svojvolne vykonané zmeny na zariadeni.

Podla v§eobecnych zadani profesijného zvézu sa musi pravidelne, minimaine kazdy rok, kontrolovat
dostato¢na funkcia a u¢innost odsavacich zariadeni (TRGS 528 BGETF). Na zaklade skusky ucinnosti
sa kontroluje riadna funkcia odsavani dymu po spajkovani Zero Smog.

Skupiny pouzivatelov

Z dévodu rozne vysokych rizik a potencidlov nebezpecenstva mézu niektoré pracovné kroky vykonavat len
vyskoleni odbornici.

Pracovny krok Skupiny pouzivatefov

InStalacia komplexného potrubného systému pri Odborny personal s technickym vzdelanim
pripojeni viacerych odsavacich ramien

Vymena elektrickych nahradnych dielov Elektrotechnik

Stanovenie intervalov udrzby Odbornik v oblasti bezpe¢nosti

Obsluha Laici

Vymena filtra

In$talacia komplexného potrubného systému pri U¢ni technickych odborov pod vedenim a dozorom
pripojeni viacerych odsavacich ramien vySkolenych odbornikov

Vymena elektrickych nahradnych dielov
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Osetrovanie a udrzba

Vystraha!

Pred kazdou pracou na
stroji vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Pouzivajte len originalne
nahradné diely firmy WEL-
LER.

So znecistenymi filtrami je
potrebné zaobchadzat ako
S0 Specialnym odpadom.
Vymenené casti filtra,
samotny filter alebo staré
zariadenie likvidujte v sulade
s predpismi vasej krajiny.

Na zabezpecenie riadnej funkcie filtraéného systému sa musi filter
vymenit nasledovne

minimalne 1-krat za rok

pri prekroCeni dovolenej priemernej koncentracie na pracovisku,
alebo

podfa planu udrzby

Filter na suspendované latky a Sirokopasmovy plynovy filter su na-
vzajom zosuladené, takZze sa vymiefiaju spolu ako kompaktny filter.
Pre zaru€enie bezchybnej funkcie filtra sa musi tento kompaktny
filter menit’ jeden krat ro¢ne. Filter na jemny prach (filtraéna rohoz) je
predfiltraénym stupfiom kompaktného filtra a musi sa preto vymienat
Castejsie.

Upozornenie

Rézne taviace prisady, podiely taviacich prisad ako aj po-

diely prachu v odsavanom vzduchu mézu znacne redukovat

Zivotnost filtra. Pri odsavani vyparov lepidiel je potrebné pouZzit
Sirokopasmovy plynovy filter (bez filfra na suspendované latky).

Chybové hlasenia a odstrafiovanie chyb

Hlasenie/symptom
Chybajuci odsavaci

Mozna pric¢ina

Odstranenie

Potrubny systém netesny Utesnite potrubny systém

vykon

Filter znegisteny Vymena filtra

Zero Smog nenabieha

Tepelné vypnutie Zero Smog nechajte vychladnut.

Po cca 3 hod. ho opat zapnite.

Filter na suspendované
latky sa prili$ rychlo
znedisti

nie je pouZzity ziadny predfilter Vlozte predfilter F7 vioZte filter.
Pri vysokom podiele pevnych

latok vlozte predodlucovac

Naroky kupujiceho na odstranenie chyb tovaru su premli¢ané jeden rok po jeho dodani kupujicemu.
Neplati to pre regresné naroky kupujuceho v zmysle §§ 478, 479 BGB (nemecky obc&iansky zakonnik).

Nami poskytovanu zaruku poskytujeme iba v pripade, ak sme zaruku spolahlivosti alebo trvanlivosti pisomne

vystavili a oznadili pojmom ,Zaruka“.

Zaruka prepada pri neodbornom pouzivani a ak boli vykonané zasahy nekvalifikovanymi osobami.

Technické zmeny vyhradené!

Informujte sa prosim na internetovej stranke www.weller-tools.com
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Technické udaje

Odsavanie vyparov pri spajko- |Zero Smog 2
vani
Rozmery D x S x V (mm) 360 x 330 x 415
Hmotnost' (kg) 9
Sietové napatie (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Elektr. vykon (VA) 185
Max. vakuum (Pa) 3.000
Max. pre€erpavané mnozstvo 190

(m¥h)

Predfilter

Filtracné médium M5 zachytava 40-60% jemného prachu > 1 mm.

Kompaktny filter

Filter na suspendované latky triedy E12 ((99,95 % ciastocky do
cca 0,18 ym))
kombinovany s filtrom s aktivnym uhlim

Originalne vyhlasenie o zhode

Odsava¢ dymu vznikajuceho pri letovani Zero

Smog

Viyhlasujeme, Ze uvedené vyrobky spifiaju ustano-

venia nasledujucich nariadeni:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG

Platné harmonizované normy:
EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08

EN 62233: 2008-11/2009-04

EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

EN 61 000-3-3: 2014-03
EN 50 581: 2013-02

Besigheim, 14.11.2014
£ }:&;;./

B. Frihwald
Riaditel spolo¢nosti

C€

T. Fischer
Technicky riaditel

Splnomocrfiuje zostavit technické podklady.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany

Symboly

Pozor!

E

Pred vykonom akychkolvek prac na
A [©]=> - pristroji vzdy vytiahnite zastréku zo

zasuvky.

Znacka CE

Precitajte si navod na obsluhu!

Dizajn a pracovisko v stulade s ESD

Likvidacia

Elektrické naradie nevyhadzuijte do ko-
munalneho odpadu! Podla eurépskej smer-
nice 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene
od ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recykl4cii.

So znecistenymi filtrami je potrebné
zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Vymenené Casti filtra, samotny filter alebo
staré zariadenie likvidujte v sulade s pred-
pismi vasej krajiny.



Za vaso varnost

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom te

Pred zag_onomd naprave.
Qaagae\t/: zmdz:.:mec Med izdelavo so bili uporabljeni najzahtevnejsi standardi kakovosti, ki
celoti preberite ta navodila zagotavljajo brezhibno delovanje naprave.

in prilozena varnostna V teh navodilih so podane pomembne informacije za varen in pravilen
navodila. zagon naprave, upravljanje in vzdrzevanje ter popravilo manjsih motenj
Navodila shranite tako, da na napravl. _ ) . -

bodo dostopna vsem uporab- Napravo vedno predajte tretjim osebam skupaj z navodili za uporabo.
nikom. Naprava je izdelana v skladu z najnovejsimi tehni¢nimi standardi in

priznanimi varnostno-tehni¢nimi pravili.

Kljub temu obstaja nevarnost poSkodb oseb ali predmetov, ¢e ne
upostevate varnostnih navodilih iz priloZenega zvezka ter varnostnih
opozoril v teh navodilih.

Varnostna navodila

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej in osebe
z omejenimi fiziCnimi, senzori€¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj, v kolikor so nadzorovani ali
so bili glede varne uporabe naprave pouceni in so razumeli iz tega
izhajajoCe nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ciéc“;fnje in vzdrzevanje se ne sme izvajati s strani nenadzorovanih
otrok.

deluje.
Popravila lahko izvaja le osebje, ki ga izSola druzba Weller.
Ce se poskoduije prikljugni kabel elektriénega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim prikljuénim
kablom, ki ga dobite pri servisni sluzbi.

Opozorilo! Elektriéni udar
A Pri okvarjeni napravi je mozno, da aktivni vodniki prosto leZijo ali pa ozemljitveni vodnik ne

Opozorilo! Nevarnost poskodb
A Pri transportu lahko naprava ali njeni deli padejo na tla.
Zato napravo drzZite samo za ro¢aje, ki so predvideni za to.
Naprave nikoli ne uporabljajte kot transportno sredstvo.

napac¢na namestitev lahko privede do povi§ane koncentracije $kodljivih snovi na delovnem
mestu

po namestitvi izmerite koncentracijo 8kodljivih snovi na delovnem mestu

Napacna nastavitev vzdrzevalnih ciklov za plinske naprave lahko privede do povi§ane koncen-
tracije Skodljivih snovi na delovnem mestu
Dologitev vzdrzevalnih ciklov

Pri ¢iS¢enju cevnega sistema/prostora odsesavanja se poveca obremenitev zaradi
onesnazenja okoljskega zraka

V primeru zmanj$anja sesalne moci zaradi oblog v cevovodu je treba zamenjati umazane dele

Prenasien filter z aktivnim ogliem ne zadrzi ve¢ $kodljivih snovi. Skodljive snovi se nefiltrirano
vrnejo v okolje.

DrZite se priporo¢enih intervalov menjave filtrov.

Zaradi visoke koncentracije Skodljivih plinov se lahko aktivno oglje zelo segreje, kar lahko pripelje
do samovziga filtra.

Pred izklopom naprave nekaj minut odsesavaijte Cisti zrak brez Skodljivih plinov.

j Opozorilo! Nevarnost zadusitve, Nevarnost zastrupitve
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Uporaba v skladu s predpisi

Ta filtrirni sistem je primeren za odsesavanje in filtriranje delcev in plinov - odvisno od posameznega filtra.

Nestrokovna uporaba lahko privede do teZav pri dihanju, zaduSitve, zastrupitve ali raka
Odsesavanje delcev in plinov, ki ne ustrezajo vstavljenemu filtru, ni dovoljeno.
Odsesavanije teko€in in gorljivih plinov ni dovoljeno
Naprave nikoli ne uporabljajte brez filtra ali s polnim filtrom.

Naprave nikoli ne uporabljajte brez pokrova ventilatorja

2 Opozorilo! Nevarnost zadusitve, Nevarnost zastrupitve

To napravo je dovoljeno uporabljati samo pri sobni temperaturi in v notranjih prostorih.
Naprava je namenjena odsesavanju dima s povrsine in ni primerna za neposredno odsesavanje dima s
spajkalnika.
Namenska uporaba vklju€uje tudi, da
upostevate za navodila,
upostevate vse ostale spremljevalne dokumente,
da na kraju uporabe upostevate nacionalne predpise za preprecevanje nesrec.
Spajkanje ali varjenje lakiranih Zic
Pri spajkaniju ali varjenju lakiranih Zic uporabljajte standardni predfilter srednji filter M5 in filter za fin prah
razreda F7.
Odsesavanije hlapov lepil
Za odsesavanije hlapov lepil uporabljajte Sirokopasovni filter (brez filtra za primesi).

Za samovoljno opravljene spremembe naprave izdelovalec ne prevzema nobenega jamstva.

Preverjanje u€inkovitosti

V skladu s splo$nimi dologili poklicnih zdruzenj je treba sisteme za odsesavanje redno, vsaj enkrat
letno preveriti glede njihovega delovanja in u€inkovitosti (TRGS 528 BGETF). Na podlagi preverjanja
ucinkovitosti lahko preverite pravilno delovanje naprav za odsesavanje dima pri spajkanju Zero Smog.

Skupine uporabnikov

Zaradi razli¢nih stopenj tveganja in nevarnosti smejo dolo€ene delovne korake izvajati samo izSolani strokovn-
jaki.

Delovni korak Skupine uporabnikov

Namestitev zapletenih cevnih sistemov pri Strokovno osebje s tehni¢no izobrazbo

prikljucitvi ve¢ sesalnih rok

Menjava elektri¢nih nadomestnih delov Strokovnjak elektricar

Dologitev vzdrzevalnih intervalov Varnostno osebje

Uporaba Laiki

Menjava filtra

Namestitev zapletenih cevnih sistemov pri Usposabljanje oseb za delo na tehni¢nem podrocju
prikljucitvi ve¢ sesalnih rok pod vodstvom in nadzorom izSolanega strokovnega
Menjava elektri¢nih nadomestnih delov osebja
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Nega in vzdrzevanje

Opozorilo!

Pred vsemi deli na napravi
izvlecite vtika¢ iz vticnice.
Uporabljajte samo originalne
rezervne dele WELLER.

Z umazanimi filtri morate
ravnate kot z nevarnimi
odpadki.

Zamenjane dele naprave,
filtre in stare naprave odstra-
nite v skladu z nacionalnimi
predpisi.

Za pravilno delovanije filtrirnega sistema morate filter menjati, kot je
opisano v nadaljevanju
najmanj enkrat letno ali
pri prekoracitvi dovoljene srednje koncentracije $kodljivih snovi na
delovnem mestu ali

v skladu z vzdrzevalnim naértom

Filter za primesi in Sirokopasovni plinski filter sta prilagojena drug
drugemu, tako da ju je mogoce zamenjati kot kompaktni filter. Za
zagotavljanje brezhibnega delovanija filtriranja je treba kompaktni
filter zamenijati vsaj enkrat letno. Filter za fin prah (filtrski viozek) je
predfiltrska stopnja kompaktnega filtra in ga je zato treba menjati
pogosteje.

Napotek

Razlicne vrste fluksa, razlicna sestava fluksa in razlicni delezi
prahu v vsesanem zraku lahko bistveno skrajsajo zivljenjsko
dobo filtra. Pri odsesavanju par lepila uporabite Sirokopasovni
plinski filter (brez filtra lebdecih delcev).

Sporocila o napakah in odpravljanje napak

Sporocilo/Simptom
Slaba mo¢ odsesavanja

Mozen vzrok

Ukrepi za pomo¢

Netesen cevni sistem Zatesnitev cevnega sistema

Umazan filter Menjava filtra

Zero Smog se ne zaZzene

Termicni izklop Pocakajte, da se Zero Smog
ohladi. Po pribl. 3 urah napravo

ponovno vkljucite.

Preve¢ umazan filter
lebdecih delcev

Predfilter ni vstavljen Vstavite predfilter, vstavite filter
F7. Pri velikem delezu trdih

delcev uporabite separator

Zahtevki kupca zaradi napak, zastarajo v enem letu od dobave. To ne velja za regresne zahtevke kupca

po §§ 478, 479 BGB.

V garanciji, ki smo jo izdali mi, jam¢imo le, ¢e smo pisno izdali garancijo za kakovost ali trajnost ob uporabo

pojma ,Garancija“.

Garancija ne velja v primeru nestrokovne uporabe in kadar v napravo posegajo nekvalificirane osebe.
Pridriujemo si pravico do tehnidnih sprememb!
Podrobnej$e informacije najdete na spletni strani www.weller-tools.com



Tehniéni Podatki

Dima pri spajkanju Zero Smog 2
Mere D x S x V (mm) 360 x 330 x 415
Teza pribl. (kg) 9
Omrezna napetost (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Mo¢ (VA) 185
Maks. podtlak (Pa) 3.000
Maks. koli¢ina ¢rpanja (m3h) 190
Predfilter Sredniji filter M5 sprejme 40-60 % finega prahu > 1 mm.
Kompaktni filter Filter filter lebde&ih delcev razreda E12 ((99,95 % delcev do pribl.
Egr?blil:i})gno s filtrom z aktivnim ogljem

Originalna Izjava o skladnosti

Naprava za odsesavanje dima Zero Smog Besigheim, 14.11.2014 c €
I1zjavljamo, da imenovani izdelki izpolnjujejo '
dolocila naslednjih direktiv: 7 ‘—9;/
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG S )
(RoHS) B. Frihwald T. Fischer
Uporabljeni usklajeni standardi: Direktor Tehnicni vodja

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08 Pooblas¢eni za sestavljanje tehni¢ne dokumen-

tacije.
EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 55 014-1: 2012-05 Weller Tools GmbH
EN 55 014-2: 2009-06 Carl-Benz-StraBe 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2014-03
EN 50 581: 2013-02

Odstranjevanje

A Pozor! Elektricnega orodja ne odstranjuite s
hiSnimi odpadki! V skladu z Evropsko
direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni

@ Preberite navodila za uporabo! I in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba elektricna
orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe lo-

Preden se lotite kakrSnihkoli del na ceno zbirati in jih predati v postopek okolju
A =1 ctgpr_aw, vedno potegnite vtikad iz prijaznega recikliranja.
icnice.

Z umazanimi filtri morate ravnate kot z
Zasnova in delovno mesto ustre- nevarnimi odpadki.

m@ zata zahtevam elektrostaticnega Zamenjane dele naprave, filtre in stare
praznjenja naprave odstranite v skladu z nacionalnimi

predpisi.

c € Znak CE



Teie ohutuse huvides

Taname teid selle seadme ostmisega Ules naidatud usalduse eest.

A k:gl?g;jsuetfend ja 'I:ootmisel on jargitud rangeid kvaliteedindudeid, mis tagavad seadme
juuresolevad torgeteta t60.

ohutusjuhised enne seadme See kasutusjuhend sisaldab tahtsat teavet, kuidas seadet ohutult ja
kasutuselevéttu ja sellega korrektselt kasutusele vétta, kasutada, hooldada ning lintsamaid rikkeid
tootamist hoolikalt 14bi. ise korvaldada.

Séilitage seda kasutusjuhendit Andke seade kolmandatele isikutele edasi alati koos kasutusjuhendiga.
kohas, kus koik kasutajad Seade on toodetud vastavalt tanap&eva tehnoloogia tasemele ja vastab
sellele ligi paasevad. kehtivatele ohutuseeskirjadele.

Kui Te ei jargi lisatud ohutusvihikus olevaid juhiseid ning juhendis sisal-
duvaid hoiatusi-markusi, voib tekkida inimeste ja esemete vigastamise
oht.

Ohutusjuhised

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased lapsed vdi piiratud fldsilis-
te, sensoorsete voi vaimsete vdimete, puudulike kogemuste ja / voi

puudulike teadmistega isikud ainult jarelevalve all voi juhul, kui neid
on seadme kasutamise osas juhendatud ning nad moistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jarelevalveta teostada.

A

Hoiatus! Elektril66k
Defektse seadme puhul véivad aktiivjuhtmed olla lahtiselt véi maandusjuhe mitte td6tada.
Remonditdid peavad tegema Welleri poolt koolitatud inimesed.

Kui elektritdoriista toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalselt isoleeritud toitejuhtme-
ga, mis on saadaval klienditeenindusettevéttes.

A

Hoiatus! Vigastusoht

Transportimisel voivad seade vdi selle osad maha kukkuda.
Hoidke seadet ainult selleks ettenahtud pidemetest.
Arge kunagi kasutage seadet transpordivahendina.

A

Hoiatus! Lambumisoht, Miirgitusoht
Vaar paigaldus voib pdhjustada murgiste ainete suurenenud kontsentratsiooni té6kohal
Madtke paigalduse jarel mirgiste ainete kontsentratsiooni tddkohal

Gaasiliste vooliste kasutamise korral voib hooldustsiiklonite vigane llesehitus kaasa tuua
murgiste ainete suurenenud kontsentratsiooni tédkohal

Hoolduststikli kindlaksmaaramine

TorusUsteemi/tdmbekambri puhastamisel on Umbritsevas 6hus suurenenud mirgiste ainete
kontsentratsioon

Toémbevodimsuse kahjustumise korral torusiisteemi setete tdttu tuleb mustunud osad vélja
vahetada

Ulekiillastunud aktiivsdefilter ei plitia enam ohtlikke aineid kinni. Ohtlikud ained satuvad filtreerimata
taas keskkonda.

Pidage kinni soovitatud filtrivahetusvélpadest.
Kahjuliku gaasi kdrge kontsentratsioon vdib pdhjustada aktiivsée kuumenemist, mis voib viia filtri
isesuttimiseni.

Enne véljalulitamist kditage seadet mitme minuti jooksul kahjulikke gaase mittesisaldava dhuga.
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Kasutusotstarbele vastav kaditamine

See filtrislisteem on ette nahtud osakeste ja gaaside filtreerimiseks — séltuvalt parajasti kasutatavast filtreeri-
misvahendist.

Hoiatus! Lambumisoht, Miirgitusoht
A Nouetele mittevastav kasutus véib kaasa tuua hingamiskahjustused, lambumise, murgituse
voi vahi
Osakesi ja gaase, mis ei vasta rakendatud filtreerimisvahendile, ei tohi filtreerida.
Samuti ei tohi filtreerida vedelikke ja pdlevaid gaase
Arge kunagi kasutage seadet ilma filtrita véi tais filtriga.
Arge kunagi kasutage seadet ilma ventilaatori katteta

Seda seadet tohib kasutada Uksnes toatemperatuuril ja siseruumides.
Seade sobib aratdmbamiseks pindadelt ega ole kohane suitsu aratdmbamiseks otse jootekolvilt.
Sihtotstarbelise kasutuse alla kuulub ka:
Te jargite seda juhendit ja
koiki teisi kaasnevaid dokumente,
peate kinni kdigist riiklikest eeskirjadest dnnetuste ennetamiseks
Emailtraatide jootmine v&i keevitamine
Kasutage emailtraatide jootmisel ja keevitamisel standardseid eelffiltreid — keskmist filtrit M5 ja peentolmu-
filtrit klass F7
Liimiaurude araimemine
Kasutage liimiaurude &raimemisel lairiba-gaasifiltrit (ima heljumifiltrita).

Omavoliliste seadme juures tehtud muudatuste eest valmistajatehas endale vastutust ei vota.

Efektiivsuse kontroll

Vastavalt kutseliitude Uldistele eeskirjadele tuleb imurseadmete korrasolekut ja efektiivsust kontrollida
regulaarselt, vahemalt kord aastas (TRGS 528 BGETF). Efektiivsuskontrolliga kontrollitakse jootmissuit-
suimurite Zero Smog nduetekohast toimimist.

Kasutajariihmad
Varieeruva riskitaseme ja ohupotentsiaali tdttu voivad mdningaid téid teha vaid koolitatud spetsialistid.

Toosamm Kasutajarithmad

Komplekssete torusiisteemide paigaldamine mitme | Tehnilise valjadppega spetsialistid
tdmbelaba Ghendamise korral

Elektriliste varuosade paigaldamine Elektrikud
Hooldusvalpade maaramine Ohutustehnikud
Kéasitsemine Tavainimesed

Filtri vahetamine

Komplekssete toruslisteemide paigaldamine mitme | Tehnilise koolitusega téétajad koolitatud spetsialisti
tdmbelaba Gihendamise korral juhendamisel ja jarelevalvel

Elektriliste varuosade paigaldamine
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Hooldamine ja teenindamine

Et filtrisisteem to6taks nduetekohaselt, tuleb filtrit vahetada
vahemalt kord aastas voi
lubatud keskmise mirgiste ainete kontsentratsiooni letamise puhul

Hoiatus!

Enne koéiki t6id seadme kallal
tébmmake pistik pistikupesast

vélja. téokohal voi .
Kasutage ainult WELLERi vastavalt hooldusplaanile
originaalvaruosi.
Héljumifilter ja lairiba-gaasifilter on omavahel ihendatud ja vahe-
tatakse koos kompakffiltrina. Filtri tdrgeteta t66 tagamiseks tuleb
Mustunud filtreid tuleb kai- kompaktfilter kord aastas vélja vahetada. Peentolmufilter (filtrimatt),
delda eripriigina. on kompaktfiltri eelaste ja seda tuleb seetbttu sagedamini vahetada.
Kéidelge vahetatud sead-
meosad, filtrid voi vanad Juhis
seadmed jaatmetena vas- Eri rébustid, rébusti osad ja dratbmmatavas 6hus sisalduvad tol-
tavalt Teie riigis kehtivatele muosakesed véivad filtri t66iga tunduvalt viahendada. Kleepuva
eeskirjadele. suitsu &dratémbamiseks tuleb kasutada lairiba-gaasifiltrit (ilma

héljumfiltrita).

Veateated ja vigade korvaldamine

Teade/Siimptom Voimalik pohjus Abimeetmed
Aratdmme puudub TorusUlsteem on ebatihe Tihendage torustik
Filter on mustunud Filtri vahetamine
Zero Smog ei kéivitu Termiliselt valja lulitunud Laske Zero Smog maha jahtuda

ja lilitage parast ca 3 tunni
moddumist uuesti sisse

Hdljuvate osakeste filter Eeffilter pole paigaldatud Paigaldage eelfilter. Kasutage F7
mustub liiga kiiresti filtrit. Kui tahkete osakeste
sisaldus on liiga suur, siis tuleb
kasutada eelsdela

Ostja pretensioonid puuduste kohta aeguvad Uihe aasta jooksul kauba tarnimisest. See ei kehti ostja
nduetele vastavalt §§ 478, 479 BGB.

Meie antud garantii osas vastutame me ainult siis, kui oleme andnud kirjalikus vormis omaduste ja sailivuse
garantii ning garantii on antud, kasutades maistet ,Garantii”.

Garantii kaotab kehtivuse mittesihtotstarbelise kasutuse korral ja juhul, kui kvalifitseerimata isikud teevad
seadme juures muudatusi.

Tootjapoolsed tehnilised muudatused on véimalikud!
Lisainfot leiate veebilehel www.weller-tools.com




Tehnilised Andmed

Jootegaaside dratombesiisteem | Zero Smog 2
M&6tmed P x L x K (mm) 360 x 330 x 415
Kaal (kg) 9
Vargupinge (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Elektrivdimsus (VA) 185
Max vaakum (Pa) 3.000
Max valjund (m3h) 190
Eelfilter Keskmine filter M5, kogub 40-60% peentolmu (> 1 mm).
Kompaktfilter Lenduvate osakeste filtri klass E12 ((99,95% kuni u 0,18 pm
osakeste eraldamist))
kombineeritud aktiivsoefiltriga

Originaal-vastavusdeklaratsioon

Jootmissuitsu témbeseade Zero Smog Besigheim, 14.11.2014 c €
Kinnitame, et nimetatud toode vastab jargmiste

direktiivide sétetele: A ris, 7

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG B. Friihwald T Fischer

Kohaldatud iihtlustatud standardid: Tegevjuht Tehnikadirektor

EN 60 335-1: 2012-10 ) . .

EN 60 335-2-45: 2012-08 Volitatud koostama tehnilisi andmeid.

EN 62233: 2008-11/2009-04 Weller Tools GmbH

EN 55 014-1: 2012-05 Carl-Benz-Stralie 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06
EN 61 000-3-3: 2014-03

EN 50 581: 2013-02

Jaatmekaitlus
A Tahelepanu! Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks mu-
utunud elektrilisi tooriistu koos olmejaéat-
metega! Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
@ Lugege kasutusjuhendit! EEEE nGukogu direktiivile 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jagtmete kohta ning
) . direktiivi nduete kohaldamisele likmesrii-
Enne seadmel mis tahes t66de kides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
A [©]-> - labiviimist ttmmake pistik alati elektrilised toériistad koguda eraldi ning
pistikupesast valja. keskkonnasaastlikult korduskasutada v&i
~ o ringlusse vétta.
@ Egg_ggﬁ:i:g xgz::z %?)‘?(Icl:hjf Mustunud filtreid tuleb kaidelda eripriigina.

Kaidelge vahetatud seadmeosad, filtrid v&i

vanad seadmed jaatmetena vastavalt Teie
c E CE-mérgis riigis kehtivatele eeskirjadele.

78



Jiasu drosibai

A

Pirms lietoSanas
uzsaksanas un darba
ar ierici pilniba

Més pateicamies par mums izradito uzticéSanos, iegadajoties $o ierici.
Sis ierices izgatavo$anas laika tika ievérotas visstingrakas kvalitates
prasibas, tadéjadi nodroSinot nevainojamu ierices darbibu.

izlasiet §o pamacibu un Saja pamaciba ir ietverta svariga informacija par to, ka dro$i un pareizi
pievienotos drosibas uzsakt $Ts ierices ekspluataciju, ar to stradat, veikt apkopi un novérst
noradijumus. vienkarsus darbibas traucgjumus.

Uzglabajiet 3o lietoSanas Nododot ierici talak, noteikti pievienojiet art lietoSanas pamacibu.
pamacibu ta, lai ta batu pieeja- lerice tika izgatavota atbilstosi pasreiz&jam tehnikas attistibas limenim
ma visiem lietotajiem. un atzitajiem drosibas tehnikas noteikumiem.

Tomeér, ja neieveérosit pievienotaja droibas bukleta, ka ari $aja
pamaciba minétas droSibas norades, iespéjams personu apdraudéjums
un materialie zaud&jumi.

DroSibas norades

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu un perso-
nas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam un garigajam sp€jam, ka
ari personas ar nepietiekamu pieredzi un / vai zinasanam, ja tas tiek
uzraudzitas vai tas ir instruétas par droSu apieSanos ar iekartu un ir
sapratuSas briesmas, kas var rasties nepareizas lietoSanas rezultata.
Neatlaut bérniem spéléties ar iekartu!

Bérni iekartas tiri8anu un apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.

A

Bridinajums! Stravas trieciens
Ja ierice ir bojata, aktivie vadi var bat atsegti vai art aizsargvads var nefunkcionét.
Remontu uzticiet ,Weller” specialistiem.

Ja elektroinstrumenta baroSanas kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar speciali sagatavotu baroSanas
kabeli, ko var sanemt klientu dienesta organizacija.

Bridinajums! Traumu risks

TransportéSanas laika ierice var apgazties vai art var nokrist detalas.
Turiet ierTci vienigi aiz §im noldkam paredzétajiem rokturiem.
Nekad neizmantojiet ierici ka transportlidzekli.

> P>

Bridinajums! Nosmaks$anas risks, SaindésSanas risks
Nepareiza instalacija var izraisit paaugstinatu koncentraciju darbavietas
péc instaléSanas izmériet koncentraciju darbavieta

Nepareizi ieplanojot apkopes ciklus, gazveida vielas var izraistt paaugstinatu koncentraciju
darbavieta

Apkopes ciklu noteikSana

Tirot caurulu sistéemu ostkSanas kameru, apkartéja gaisa ir paaugstinats kaitigo vielu daudz-
ums

Ja ieslikSanas jaudu iespaido nosédumi caurulvadu sistéma, nomainiet piesarnotas detalas
Parsatinats aktivas ogles filtrs nespé&j absorbét kaitigas vielas. Kaitigas vielas netiek filtrétas un
netraucéti nok|ust apkartéja vide.

levérojiet ieteiktos filtra mainas intervalus.

Liela kaitigas gazes koncentracija var izraisit intensivu aktivas ogles sakar$anu, un filtrs varétu
paSaizdegties.

Vairakas minates pirms izslég$anas darbiniet ierici ar gaisu, kura nav kaitigo gazu.
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Atbilstosa lietoSana

St filtru sistéma ir piemérota dalinu atstksanai un atfiltré$anai un gazu filtrésanai — tas atkarigs no attieciga
filtra materiala.

A

Bridinajums! Nosmaksanas risks, SaindésSanas risks

Noteikumiem neatbilstoSa izmantoSana var izraistt apgratinatu elpoSanu, nosmaksanas
risku, saindéSanos vai saslim$anu ar vézi

Nedrikst iestkt dalinas un gazes, kas neatbilst izmantotajam filtra materialam.
Nedrikst iestkt Skidrumus un deggazes

Nekad neizmantojiet ierici bez filtra vai ar aizsérgjusu filtru.

Nekad neizmantojiet ierici, ja ventilatoram nav uzlikts parsegs

lerici drikst izmantot vienigi iekStelpas un istabas temperatara.
lerice tika konstruéta dimu atsiknésanai plakné, un ta nav piemérota tieSai dimu atstkSanai pie
lodamuriem.
Atbilsto$as izmantoSanas nosacijumi ietver arT $adus nosacijumus:
lietoSanas pamacibas ievérosanu;
visu turpmak minéto pavaddokumentos ieklauto norazu ievérosanu;
negadijumu novérsanu ekspluatacijas vieta atbilstoSi valsti piepemtajam vadiinijam.
Lakotu stiep|u lodéSana vai metinaana
Lakotu stiep|u lodéSanai un metina$anai izmantojiet standarta prieksfiltru, vidéjo filtru M5 un F7 kategorijas
smalko putek|u filtru
Limes tvaiku nostk$ana
Limes tvaiku nostk$anai izmantojiet platjoslas gazes filtru (bez gaisto$o vielu filtra).

Par patvaligi veiktam iekartas izmainam razotajs neuznemas atbildibu.

Efektivitates parbaude

Saskana ar profesionalo savienibu visparéjiem noradijumiem atsiknésanas ieri¢u pienaciga darbiba un
efektivitate japarbauda regulari, vismaz reizi gada (saskana ar Vacijas Tehniskajiem noteikumiem par
darbu ar bistamam vielam — TRGS 528 BGETF). Veicot efektivitates parbaudi, ir iesp&jams parbaudit
lodéSanas dimu atsiksanas ,Zero Smog” pareizu darbibu.

Lietotaju grupas

Ta ka pastav dazada ITmena riski un bistamibas potencials, atseviskus darba etapus drikst veikt vienigi
apmactti specialisti.

Darba etaps

Lietotaju grupas

Kompleksu caurulvadu sistému instalé$ana, pievi-
enojot vairakas nostikSanas caurules

Kvalificéts personals ar tehnisko izglitibu

Elektrisko rezerves dalu nomaina

Elektrotehnikas specialists

Apkopes intervalu noteik§ana

Darba drosibas specialists

LietoSana
Filtra nomaina

Neprofesionali

Kompleksu caurulvadu sistému instaléSana, pievi-
enojot vairakas nosukSanas caurules

Elektrisko rezerves dalu nomaina
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Apkope un kopsana

Bridinajums!

Pirms jebkada veida apko-
pes darbu veikSanas iekarta
iznemiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Izmantojiet tikai originalas
ZWELLER” rezerves dalas.

Netiri filtri ir jautilizé ka ipaSie
atkritumi.

Nomainitas ierices dalas,
filtrus vai nolietotas ierices
utilizéjiet saskana ar jasu
valsti spéka esosajiem
nosacijumiem.

Lai filtru sistéma funkcionétu nevainojami, filtrs jamaina:
vismaz 1 reizi gada vai
tad, kad darbavieta ir parsniegta vidéja pielaujama koncentracija, vai
saskana ar apkopes planu

Stko dalinu filtrs un platjoslas gazes filtrs ir savstarpgji saskanoti, un
tie janomaina reizé ar kompakto filtru. Reizi gada janomaina kom-
paktais filtrs nevainojamas filtra darbibas nodrosinaSanai. Smalko
putek]u filtrs (filtra ieliktnis) ir kompakta filtra prieksfiltra pakape, un
tas ir jamaina biezak.

Norade

Dazadas plistamibas piedevas, plistamibas lidzek|u sastavdalas

vai dazads putek|u daudzums atsiiknétaja gaisa var butiski

samazinat filtra darbmiza ilgumu. Atsaknéjot limes tvaikus, ir
Jjaizmanto platjoslas gazes filtrs (bez siko dalinu filtra).

Pazinojumi par traucéjumiem un traucéjumu novérsana

Pazinojums/pazime
Nepietiekama

lespéjamais iemesls

Veicama darbiba

Nopllide caurulu sistema Noblivéjiet caurulvadu sistému

atsOknésanas jauda

Netirs filtrs Filtra nomaina

,Zero Smog” nesak
darbu

Termiska izslégSanas Laujiet ,Zero Smog” atdzist. Péc
aptuveni 3 stundam atkal

ieslédziet.

Parak atri piepildas stko
dalinu filtrs

Nav ievietots prieksfiltrs levietojiet prieksfiltru; ievietojiet
F7 filtru. Ja ir liels cieto dalinu
daudzums, izmantojiet papildu

prieksfiltru.

Pircéja prasibas kompensét iekartas nepilnibas ir spéka gadu péc iekartas piegades. Tas neattiecas uz
pircéja pretprasibam atbilstosi Vacijas Civilkodeksa 478.— 479. § nosacijumiem.

Saskana ar sniegto garantiju més esam atbildigi tikai tad, ja lietoSanas vai glabasanas garantija ir noradita
rakstiski un teksta lietots jedziens ,Garantija”.

Garantija zaudé spéku, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi noradijumiem un nekvalificétas personas veic

ierices izmainas.

Paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas!
Informaciju skatiet vietné www.weller-tools.com
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Tehniskie dati

Lodésanas dimu atsiiknéSana | Zero Smog 2
Izméri Pl x G x A (mm) 360 x 330 x 415
Svars (kg) 9
Tikla spriegums (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Elektriska jauda (VA) 185
Maksimalais vakuums (Pa) 3.000
Maksimalais piegadatais daudz- 190

ums (m%h)

Prieksfiltrs

Vidgjais filtrs M5 uztver 40-60% smalko putek|u >1 mm.

Kompaktais filtrs

E12 klases siko dalinu filtrs ((99,95 % dalinu ar diametru idz apt.
0,18 um))
kombinéts ar aktivas ogles filtru

Originala atbilstibas deklaracija

Lodésanas izgarojumu nosikSanas ierice Zero EN 61 000-3-3: 2014-03
Smog EN 50 581: 2013-02
Meés deklargjam, ka noraditie produkti atbilst talak o
uzskaitito regulu noteikumiem. Besigheim, 14.11.2014 c €
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG P
firg /,/
Piemérotie saskanotie standarti: B. Frithwald T. Fischer
EN 60 335-1: 2012-10 Izpilddirektors Tehniskais direktors

EN 60 335-2-45: 2012-08

EN 62233: 2008-11/2009-04

EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

Pilnvarots izstradat tehnisko dokumentaciju.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany

A Uzmanibu!

Utilizacija
Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu

2012/19/EU par lietotajam elektroiekartam,
@ Izlasiet lietosanas rokasgramatu! I clektronikas iekartam un tas ieklausanu
valsts likumdoSana lietotas elektroiekartas
ir jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
Pirms jebkadam darbibam ar parstradei videi draudziga veida.
A\ [T - ierfci vienmeér izvelciet spraucini no Nefiri filtri ir jautilizé ka Tpasie atkritumi.

kontaktligzdas.

Nomainitas ierices dalas, filtrus vai nolieto-

m: ESD atbilstiga konstrukcija un ESD tas ierices utiliz&jiet saskana ar jasu valstt

atbilstiga darba vieta.

c E CE markéjums
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Jusy saugumui

PrieS pradédami
A eksploatuoti ir dirbti

Dékojame, kad sigijote §j prietaisa ir parodéte, jog mumis pasitikite.
Gaminant buvo laikomasi griez¢iausiy kokybés reikalavimy, kurie
uztikrina nepriekaistingg prietaiso veikima.

su prietaisu, -
perskaitykite visg instrukcija Sioje instrukcijoje pateikiama svarbios informacijos, kaip saugiai ir
ir pridedamus saugos tinkamai pradéti eksploatuoti prietaisa, kaip atlikti valdymo, techninés
nurodymus. priezZitros darbus ir patiems paSalinti paprastas triktis.
Instrukcijg laikykite visiems Kitiems asmenims §j prietaisg perduokite kartu su eksploatavimo
naudotojams pasiekiamoje instrukcija.

vietoje.

Prietaisas buvo pagamintas, atsizvelgiant | esama technikos lygj ir
pripaZintas saugos technikos taisykles.

Vis délto gali kilti pavojus Zzmonéms ir turtui, jei nesilaikysite prideda-
moje broSidroje esanciy saugos nurodymy ir neatsizvelgsite j Sioje
instrukcijoje pateiktus jspéjimus.

Saugos taisyklés

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir neturintys pa-
kankamai Ziniy ir (arba) patirties riboty psichiniy, jutiminiy ir protiniy
gebeéjimy asmenys, jeigu jie yra priziarimi arba jie buvo iSmokyti, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir suprato galimus pavojus. Vaikams nega-
lima Zaisti su prietaisu.

Nepriziarimi vaikai negali prietaiso valyti arba atlikti jo techninés
priezidros.

A

ISpéjimas! Srovés smiigis
Jei prietaisas sugedes, gali bati iSsikiSe laidai, kuriais teka srove, arba neveikti apsauginis
laidas.

Remontuoti gali tik ,Weller iSmokyti asmenys.
Jei pazeistas elektrinio jrankio prijungimo laidas, jj reikia pakeisti specialiai paruostu prijungimo laidu,
kurj galima jsigyti klienty aptarnavimo tarnyboje.

A

ISpéjimas! Pavojus susizeisti
Transportuojamas prietaisas ar jo dalys gali nukristi.
Laikykite prietaisa tik uz tam skirty rankenu.
Niekada prietaiso nenaudokite kaip transportavimo priemonés.

A

ISpéjimas! Pavojus uzdusti, Pavojus apsinuodyti
Netinkamai jrengus darbo vietoje gali biti didesné didziausia leistina koncentracija.
Irenge patikrinkite koncentracija darbo vietoje.

Jei naudojant dujas netinkamai paskirstomi techninés prieZidros ciklai, darbo vietoje gali
padidéti jy koncentracija.

Techninés prieZidros ciklo nustatymas
Valant vamzdyny sistema / siurbimo ertme aplinkos ore padaugéja kenksmingujy medziagy.

Jei dél vamzdyny sistemoje susikaupusiy nuosédy sumazéja siurbimo galia, pakeiskite uzterstas
dalis.

Per daug uzterstas aktyvintosios anglies filtras nesugeria pavojingy medziagy. Neisfiltruotos
pavojingos medZiagos vél patenka j aplinka.
Laikykités rekomenduojamy filtry keitimo intervaly.

Dél per didelés kenksminguyjy dujy koncentracijos gali per daug kaisti aktyvintoji anglis, todél filtras
gali uZsiliepsnoti savaime.

Pries iSjungiant prietaisa, jam kelias minutes turi biti tiekiamas oras be kenksmingyjy dujy.
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Naudojimas pagal paskirtj

Si filtravimo sistema yra pritaikyta smulkioms daleléms ir dujoms siurbti ir filtruoti, tagiau reikia atsizvelgti |
filtravimo terpe.

Netinkamai naudojant gali sutrikti kvépavimas, kyla pavojus uzdusti, apsinuodyti ar susirgti
VeéZiu.
Jei naudojama filtravimo terpé nepritaikyta smulkioms daleléms ir dujoms, jy siurbti negalima.
Draudziama siurbti skyscCius ir degias dujas.
Niekada nenaudokite prietaiso be filtro arba kai filtras yra uzterstas.
Niekada nenaudokite prietaiso be ventiliatoriaus gaubto.

2 |Spéjimas! Pavojus uzdusti, Pavojus apsinuodyti

S| prietaisg galima naudoti tik patalpos temperatiiroje ir tik viduje.
|taisas sukonstruotas pavirSiams nusiurbti ir jo negalima naudoti kaip tiesiogiai prie lituoklio montuojamo
siurbimo jtaiso.
Naudojimui pagal paskirtj taip pat priskiriama
$ios instrukcijos laikymasis,
visy kity papildomy dokumenty laikymasis,
Salyje galiojanciy nelaimingy atsitikimy darbo vietoje prevencijos taisykliy laikymasis.
Emaliuotujy laidy litavimas arba suvirinimas
Lituodami arba suvirindami emaliuotuosius laidus naudokite standartinj priesfiltrj ir naudojamos terpés filtrg
M5 bei F7 klasés smulkiy dulkiy filtra.
Klijy gary i$siurbimas
Siurbiant klijy garus reikia naudoti placiajuostj dujy filtra (be lakiyjy daleliy filtro).

Uz savavali$kus prietaiso pakeitimus gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés.

Efektyvumo patikrinimas

Pagal bendruosius profesiniy sajungy nuostatus siurbimo jtaisy veikima ir efektyvuma reikia tikrinti
reguliariai, ne reciau kaip karta per metus (TRGS 528 BGETF). Tinkamas ,Zero Smog" litavimo dimy
nusiurbimo jtaisy veikimas tikrinamas atliekant veiksmingumo patikras.

Naudotojy grupés

Tam tikrus darbo etapus gali atlikti tik iSmokyti specialistai, nes atliekant darbus rizika ir pavojaus potencialas
yra skirtingi.

Darbo etapas Naudotojy grupés

Sudétingesniy vamzdyny sistemy, jrengimas, mon- | Techninj iSsilavinima turintis kvalifikuotas personalas
tuojant kelias siurbimo rankoves.

Elektriniy atsarginiy daliy keitimas Kvalifikuoti elektrikai
Techninés priezidros intervaly nustatymas UZ sauga atsakingi specialistai
Valdymas Samdiniai

Filtry keitimas

Sudétingesniy vamzdyny sistemy jrengimas, mon- | Besimokantieji techniniam i$silavinimui gauti, instruktu-
tuojant kelias siurbimo rankoves. ojami ir priZiarimi iSsilavinima turin€io specialisto
Elektriniy atsarginiy daliy keitimas
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Jprastiné ir techniné prieziura

|Spéjimas!

Pries atlikdami bet kokius
darbus prietaise iStraukite i$
lizdo kistuka.

Naudokite tik originalias
WELLER atsargines dalis.

Uzterstus filtrus reikia utili-
zuoti kaip specialias atliekas.
Pakeistas prietaiso dalis,
filtrus arba prietaisus utilizuo-
kite pagal Salyje galiojancius
potvarkius.

Kad filtravimo sistema veikty tinkamai, reikia pakeisti filtra, kaip nuro-
dyta toliau.
Maziausiai 1 kartg per metus arba
tuomet, kai virSijama leistina vidutiné koncentracija darbo vietoje,
arba
pagal techninés priezidros plana.

Lakiyjy daleliy filtras ir placiajuostis dujy filtras yra pritaikyti naudoti
kartu, todél juos galima kartu pakeisti kaip kompaktiskajj filtra. Kad
baty uztikrintas nepriekaistingas filtro veikimas, kompaktini filtrg rei-
kia keisti kartg per metus. Smulkiy dulkiy filtras (filtravimo kilimélis)
naudojamas kaip kompaktiskojo filtro pirminis filtras, todél jj reikia
keisti dazniau.

Pastaba

vairds tirpdikliai, tirpdikliy dalys ir skirtingas dulkiy kiekis
Jjsiurbtame ore gali Zenkliai sutrumpinti filtro tarnavimo trukme
Siurbiant klijy garus reikia naudoti placiajuostj dujy filtrg (be
lakiyjy daleliy filtro).

Pranesimai apie gedimus ir jy Salinimas

Pranesimas / pozymis

Galima priezastis

Pagalba

Sumazéjusi siurbimo Vamzdziy sistema nesandari UZsandarinkite vamzdziy
galia sistema.

Filtras uzterstas Filtry keitimas

,Zero Smog"” nejsijungia I8jungimas dél Silumos Palaukite, kol ,Zero Smog" atvés.

MaZdaug po 3 val. vél jjunkite.

Lakiujy daleliy filtras per
greitai uzsitersia

Nejstatytas pirminis filtras |dékite pirminj filtrg F7, jstatykite

filtrg. Jei yra daug kietujy daleliu,
naudokite pirminj skirtuva.

Kliento pretenzijos dél traikumy netenka galios praéjus vieneriems metams nuo prietaiso pristatymo. Tai
negalioja pirkéjo atsakomosioms pretenzijoms pagal §§ 478, 479 BGB.

Pagal masy suteiktg garantija mes atsakome tik tuo atveju, jei garantija dél medziagy ir eksploatacijos masy
buvo suteikta rastikai ir naudojant terming ,garantija“.

Garantija nebus suteikta, jei prietaisas bus naudojamas netinkamai ir remonto darbus atliks nekvalifikuoti
asmenys.

Gamintojas pasilieka teise j techninius pakeitimus!
Informacijos rasite www.weller-tools.com
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Techniniai duomenys

Litavimo dimy siurbimo jtaisas | Zero Smog 2

Matmenys ilgis x plotis x aukstis 360 x 330 x 415

(mm)
Svoris (kg) 9
Tinklo jtampa (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Elektr. galia (VA) 185
Maks. vakuumas (Pa) 3.000
Maks. tiekiamas kiekis (m*/h) 190
Pirminis filtras gljlliﬁfjamos terpés filtras M5 sugeria 40—-60 % smulkiy > 1 mm
Kompaktiskasis filtras Lakiyjy daleliy filtras, F7 klasé ((99,95 % daleliy, kuriy dydis

mazdaug iki 0,18 pm))
Derinamas su aktyvintosios anglies filtru.

Atitikties deklaracijos originalas

Litavimo ddmuy siurbimo prietaisas Zero EN 61 000-3-3: 2014-03
Smog EN 50 581: 2013-02
Mes patvirtiname, kad aprasyti gaminiai atitinka o
toliau nurodyty direktyvy nuostatas: Besigheim, 14.11.2014 c €
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG sy
fir% /,/
Taikyti darnieji standartai: B. Frithwald T. Fischer
EN 60 335-1: 2012-10 monés vadovas  Technikos skyriaus vadovas
EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04 Asmuo, jgaliotas sudaryti techning dokumentacija.
EN 55 014-1: 2012-05

Weller Tools GmbH
EN 55 014-2: 2009-06 Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

Utilizavimas
A Démesio! NeiSmeskite elektros jrenginiy | buitinius
Siukslynus! Pagal ES direktyva 2012/19/EU
o L dél naudoty jrenginiu, elektros jrenginiy,ir ju,
Perskaitykite naudojimo instruk- B jtraukimo j valstybinius jstatymus naudotus
cijg! jrenginius batina surinkti atskirai ir nuga-
. . . benti antriniy zaliavy perdirbimui aplinkai
Pries atliekant bet kC‘)kaUS darbys nekenksmingu badu.
A _):D' %rllzégﬂiitﬁilg?i’zgkla istraukti kistukg UZterstus filtrus reikia utilizuoti kaip specia-
' lias atliekas.
Elektrostatinei iSkrovai pritaikytas Pakeistas prietaiso dalis, filtrus arba prie-
m& dizainas ir elektrostatinei iSkrovai taisus utilizuokite pagal alyje galiojan&ius
pritaikyta darbo vieta potvarkius.

c € CE Zenklas



3a Bawarta 6e3onacHocT

Mpeau nyckaxe B
A AeucTBue u
3anoyBaHe Ha paborta

C ypeaa npoyeTeTe AoKpan
TOBa PbKOBOACTBO U
NPUIOXEHUTE UHCTPYKLIMU
3a 6e3onacHa pa6ora.
CbxpaHsiBalite ToBa
PBKOBOACTBO Taka, Ye To

[a e AOCTBIHO 3@ BCUYKY
notpeburenu.

Hue Bv 6narofapum 3a okazaHOTO HU C NOKyMKaTa Ha To3u ypen
poBepue.

lMpu npon3BoACTBOTO Ce NpunaraT Han-CTPOrU U3NCKBAHWS KbM
kayecTBOTO, 3a fja Ce Ocurypu eaHa GesynpeyHa dyHKUMS Ha ypeaa.

ToBa pbKOBOACTBO ChABbPXKA BaxXHM MHOPMaLMK, 3a Aa MOXe ypeaa
CUrypHO M NpaBWITHO Aa ce nycka B AelcTBMe, Aa ce bopasm ¢ Hero, Aa
ce noaAbpxa 1 3a Ja Moxete Bue aa oTCTpaHsaBaTe caMoCTOATENHO
NPOCTW HEWU3NPaBHOCTU.

MpenaBaiiTe ypega Ha TPETU NuLA BUHAM 3a€4HO C PbKOBOACTBOTO 3a
pa6orta.

Tosw ypep e Npou3sBeeH crnopes CbBPEMEHHOTO ChCTOSIHUE Ha
TEXHWKaTa 1 06LLONPU3HATHTE OT rnefHa ToYka Ha TexHuYeckaTa
6e3onacHoCT nNpasuna.

Bbnpeku ToBa Ma onacHOCT 3a NepcoHanHu 1 OT MaTepuanHu WeTw,
KoraTo He crna3BaT MHCTpYKuMuTe 3a BesonacHa paboTa B npunoxeHata
TeTpaaka no 6e30nacHoOCT, a CbLUO Taka 1 npegynpeauTenHuTe
yKasaHwsi B ToBa PbKOBOACTBO.

MHcTpykumum 3a 6e3onacHa pabora

YpeabT MoXxe [a ce nonaea OT Nnuua Ha noeeue oT 8 roguMHu 1 oT
nvua c HamaneHu u3nLeckn, CETMBHU UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTM
N NANca Ha onuT U / N 3HaHUs, ako Te BUBaT KOHTPONMPaHN UK
ca WHCTPYKTMpaHM OTHOCHO Be3onacHaTta ynotpeba Ha ypena v ca
pa3bpanu nponsTuualLmMTe BCNeACTBME HA TOBa onacHocTu. [leuata
He TpaGBa Aa urpasT ¢ ypeaa.

MoumncTtBaHe u nogabpxaHe He TpsbBa Aa ce u3BbpLuBa OT Aela bes

Habnogeve.

MpeaynpexaeHune! Enekrpuyecku yaap
ﬁ Mpwv gedekTeH ypea e Bb3MOXHO aKTVBHU NPOBOAHMUM A Ca OrOfNIEHU UMK 3aLUTHUAT

NPOBOAHMK Aa He paboTu.

PemoHTUTe TpsibBa Aa ce naBbpLuBaT oT 0by4eHn ot Weller nuua.

AKO € NoBpefeH CbeANHUTENHUS MPOBOAHMUK Ha ENEKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT, TO ToW TpsibBa Aa ce
CMEHM CbC CrieumanHo NoaroTBeH CbeAnHUTENEH NPOBOAHMK, KOWTO MOXe Aa Ce Nomyyun oT
cepBu3HaTa opraHm3aums.

MpeaynpexnaeHne! Mma onacHocT OT HapaHsiBaHe

Mpwn TpaHCMoOPT ypeabT UNK 4acTu OT Hero Morat Aa nagHaT Aony.
[pbXTe ypeaa camo 3a npeasuaeHnTe 3a Tasu Len APbXK.
Hwukora He n3nonssanTte ypeaa kato cpeAcTBo 3a TPAHCMOPT.

MpepynpexaeHne! OnacHocT oT 3aaywaBaHe, ONacHOCT OT oTpaBsiHe

KOHUEHTpaumun Ha paboTHOTO MACTO

!fi EnHa HenpaBunHa nHcTanaums Moxe a ctaHe npuynHa 3a Bb3HMKBaHE Ha MNOBULLEHUN

Cnep wHcTanauusa namepeTe KOHUEHTpaumnTe Ha paboTHOTO MSCTO

I'IpM n3non3eaHe Ha ra3 eqHo HenpaBWITHO onpeaenaHe Ha UHTepBanunuTe 3a TEXHUYEeCKOo
oﬁcny)KBaHe MOXe [ia CTaHe Npu4MHa 3a noBULLEHa KOHLEeHTpauna Ha paﬁOTHOTO MACTO

OnpenenﬂHe Ha NHTEepBana 3a TeXHU4YeCKo 06Cﬂy)KBaHe

Mpu nounctBaHe Ha TpbOONpPOBOAHATA CUCTEMA/NMPOCTPAHCTBOTO Ha OTpaboTeHNTe rasose
OKOJMHUAT Bb3[yX CUMHO Ce 3aMbpCsiBa C BPeHW BeLLecTBa

Mpu BnowwaBaHe Ha cMykaTenHaTa cnocobHOCT nopaan HacnosBaHus B TpbbonpoBogHaTta
cucTeMa CMeHeTe 3aMbPCEHUTE YacTh

EAuH npeHacuTeH (UnTbp C akTUBEH BLITIEH MOBeYe He noema onacHuTe Belectsa. OnacHuTe
BelecTsa 6e3 PunTpupaHe OTHOBO Ce OTAENAT B OKOfiHaTa cpeaa.

CrassaliTe nNpenopbyBaH1Te UHTEPBANM 3a CMsiHa Ha PUNTbPA.

I'Iopa,qm BUCOKaTa KOHLUEHTpauma Ha BpeaHW ra3oBe nNpu CUITHO HarpaBaHe Ha akTUBHUA BbITEH
MOXe [la CTaHe Camo3ananBaHe Ha d)vlnpra.

I'Ipe,qvl N3KNK4YBaHe oCTaBeTe ypeaa aAa nopa60T|/| HAKONKO MUHYTU C Bb3AYyX 6e3 BpeaHun 87

rasose.




M3non3BaHe no npegHa3Ha4yeHue

Ta3n unTbpHa crcTeMa e NpeaBUAeHa 3a U3CMyKBaHe U OUNTpUpaHe Ha YacTULM U ra3oBe - B 3aBUCUMOCT
OT CbOTBETHOTO (OUNTPUPALLO CPEACTBO.

MpeaynpexaeHue! OnacHocT oT 3apaylwaBaHe, ONacHOCT OT oTpaBsiHe

Mpu HenpaBwWIHO M3Mon3BaHe MOXe fa ce CTUrHe [0 3aTPyAHEHO AvlaHe, A0 3adyluaBaHe,
[0 OTpaBsiHe unn Ao 3abonssaHe oT pak

He I/I3CMyKBaIZTe YacTuum 1 ra3oBe, KOUTO He Ca npeaBUaEeHU 3a U3Nosi3aBaHOTO CbI/IﬂTpI/IpaLLlO
cpencTeo.

He n3cmykBainTe Te4HOCTY W 3ananuTenHu rasose
Hukora He n3nonsgaiite ypeaa 6e3 ounTbp Unu ¢ HaMbIHEH MUNTBLP.
Hwukora He n3nonsgaiite ypeaa 6e3 kanaka Ha BeHTMnaTopa

M3non3sanTte To3n ypea camo nNpu ctariHa Temnepatypa v BbB BbTPELLHW MOMELLEHNUS.
YpenbT e npeaBuAEH 3a U3Non3BaHe 3a NOBbPXHOCTHO M3CMYKBaHe 1 He e NoAXOoAsLy 3a
HenocpeaACTBEHO U3CMYKBaHE [10 NOSITHMKA.
M3non3BaHeTo No npegHasHavyeHne BKIYBa U
Bue na cnaseare ToBa pbKOBOACTBO,
CnasBaWiTe BCUHKW JOMBbAHUTENHN CbNPOBOAUTENHN AOKYMEHTaLMN.
Bue pa cnassate HauMoHanHUTe nNpasuna 3a TexHuka Ha 6e30nacHOCT Ha MSACTOTO Ha paborTa.
CnosiBaHe U 3aBapsiBaHe Ha NakvpaHu Xuum
M3nonssalite Npu cnosiBaHe W 3aBapsBaHe Ha NakupaHu XuuW cTangapTHU npeadunTpu puntbp Ha
pabotHata cpega M5 1 ounTbp 3a uH npax ot knac F7
M3cmykBaHeTo Ha napw oT nenuno

Mpu n3cmykBaHe Ha Napu OT NENUO U3NON3BaNTE eAMH LUMPOKONEHTOB ra3oB unTbp (6e3 hunTbp 3a
CyCneH3upaLLy BeLLecTsa).

MponsBoanTensaT He Noema OTrOBOPHOCT 3a HanpaBeHU CBOEBOSTHU U3MEHEHNs Ha ypeaa.

MpoBepka Ha ecpeKTMBHOCTTA

B cboTBeTCTBME C 06LWMUTE NpaBumna Ha NpothecuoHanH1MTe Cblo3un 3a U3CMyKBaTENHUTE ypeabu
Tpsi6Ba pefoBHO M Hal-Marnko eXerofHo fa ce NpoBepsiBa Aanu TaxHaTa pyHKUMS 1 e(eKTUBHOCT ca
poctatbyHu (TRGS 528 BGETF). C npoBepka Ha epeKkTMBHOCTTa Ce NpoBepsiBa npaBunHaTa paborta
Ha ycTpoiicTBaTa 3a M3CMyKBaHE Ha AuMa npu crnosiBaHe Zero Smog.

MoTpebutencku rpynu

Mopagam pasnuyHW rofieMmnTe PUCKOBE W MOTEHLMAIHM OMAcHOCTY HsKoM paboTHU onepaumun Morat aa 6baar
M3BbPLLUBAHM CaMO OT KBanuduumpaH 1 oGyyeH nepcoHar.

Pa6otHa onepauus MoTpe6uTencku rpynu

MHcTanaums Ha KoMnnekcHu Tp'bGOHPOBO,ClHI/I OqueH cneunanusnpaH TexHu4eckn nepcoHan
cucTeMu Npu npucbeanHaBaHe Ha HAKOSKO
N3CMYKBaLLN pameHa

CMsiHa Ha enekTPUYECKN Pe3epBHM YacTu EnekTpoTexHuk

OnpepensiHe Ha UHTEPBanUTe 3a TEXHUYECKO Cneumanuct no 6esonacHocT

obcnyxBaHe

Pa6ota Tobutenu

CwmsiHa Ha unTbpa

MHcTanauusi Ha KOMNNEeKCHWU TpbLGONPOBOAHM Y4eHuuy B NpoLiec Ha TEXHUYECKO NPOVU3BOACTBEHO
CHUCTEMY NPV NPUCHEANHSIBAHE Ha HAKOIKO 06yueHue nog pbKOBOACTBO M HAA30p Ha 0ByyeH
M3CMYKBaLLM pameHa KBanuguumMpaH cneuuanuct

CMsiHa Ha enekTPUYECKN PE3EPBHM YacTu
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O6cnyxBaHe U nogabpPXKaHe

MpeaynpexaeHue!

lNped 3anoysaHe Ha pabomu
o ypeda useademe wekepa
om KoHmakma.
U3nonssatime camo
OopU2UHaIHU pe3epeHu
yacmu Ha WELLER.

BambpceHume unmpu
mpsibea O0a ce pasanexdam

Kamo crnieyuasiHu omnaobuu.

OmcmpaHseatime
CMeHeHUme Yacmu Ha
ypedu, ounmpu unu cmapu
ypedu 8 cbomeemcmeue

C 3aKoHoOamesicmeomo Ha
Bawama cmpaHa.

3a aa pabotu npaBunHoO unTbpHaTa cucteMa uUnNTbpPbLT TpsibBa Aa
Ob/le CMEHSIH KaKTo crneaga

Hal-mManko 1 MbTu B roguHaTa unm

npu NpeBuLaBaHe Ha AONYCTUMaTa CpeaHa KoHLeHTpaLms Ha
paboTHOTO MSACTO MNnn

cnef nnaHa 3a TexHn4ecko 06CJ'Iy)KBaH€

dUNTLPBLT 32 CycneH3npaLLy BELLECTBA U LUMPOKONEHTOBUS ra3oB
MNTBLP ca CbriacyBaHy NOMEXAy CY Taka, Ye Te Ce CMeHNT 3aefHo
kaTo komnakTeH ounTbp. 3a Aa ce ocurypu egHa 6eaynpeyHa
dunTpaums, KOMNakTHUAT MUNTBLP TPAOBa Aa 6bae CMeHeH eauH
NbT B rogmHata. GuntbpbT 3a huH Npax (punTbpHa BNoxka) e
npeadunTbpHa CTeneH Ha KOMNAKTHUS UNTBP U 3aTOBa CE CMEHS
no-4yecro.

Yka3zaHue

PasanuyHu ¢prirocose, yacmu om ¢hrrocose, a Cbwo maka

U pasnuyHu 4acmuyku rpax 8 U3cMyKeaHusi 6b30yX Mo2am
3Ha4yumesnHo 0a Hamassim cpoka Ha paboma Ha hunmobpa.

lMpu uscmykeaHemo Ha napu om sienuso usrnosnsseatime eOuH
wupoKoneHmos 2a3o8 ¢hunmsp (6e3 hunmwbp 3a cycrneH3upawu
geujecmea).

0o0LeHns 3a Hen3npaBHOCTU U OTCTpPaHABaHe

CbobueHue/cnMmnTom

MaCMyKBaHeTO HAMa
MOLLHOCT

Bb3MoXHa npuumHa

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

TpbbonpoBoaHaTa cucTeMa He e
ynnbTHeHa

YnnbTHeTe TpbGonpoBoaHaTa
cucrema

PunNTBP 3aMbPCEH CwMsiHa Ha hunTbpa

Zero Smog He pabotu

TepMnyHO UsKnoYBaHe OcraBete Zero Smog aa
nsctuHe. Cnep npubn. 3H

BKINnKo4eTe OTHOBO.

PUNTLPBT 3a
cycneHampatum
BeLLeCcTBa Ce 3amMmbpcsBa
MHOro 6bp30

Hsma cnoxeH npeacduntsbp Cnoxete npeaduntbpa F7 un
nocraeeTe untbpa. Mpu
ronsiMa 4acTt TBbpAM YacTulm
CrioxeTe npeaBapuTenHus

cenaparop

MpeTeHuMMTE KbM Ka4eCTBOTO Ha KynyBada MMaT AAaBHOCT €4Ha roAvHa creq Aatarta Ha JocTaBka npu
KynyBaya. ToBa He BaXu 3a perpecHu npeteHumun Ha kynyeaya no §§ 478, 479 MK.

Hwue HocuM OTrOBOPHOCT MO AafieHaTa OT Hac rapaHLmMsi caMo, KoraTo rapaHumMsiTa 3a CBOMCTBaTa Ui 3a cpoka
Ha roAHOCT e JafeHa OT Hac B MMCMEH BUZ M KaTo Npu TOBa € U3NO3BaHO NOHATMETO rapaHums”.

[apaHuumsiTa rybm cuna npu HenpaBWIHO U3MON3BaHe U KOraTo HekBanMduUMpaHu nuua ca Hanpasunm

MaHunynauuu.

MpaBoTo 3a NpaBeHe Ha TEXHUYECKN U3MEHEeHUs1 ocTaBa 3ana3eHo!
Mons uHdopmupainte ce Ha agpec www.weller-tools.com
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TexHU4ecKn AaHHU

W3cmykBaHe Ha AMMa npu Zero Smog 2
cnosiBaHe
Pasmepu g x w x B (mm) 360 x 330 x 415
Terno (kg) 9
MpexoBo HanpexeHue (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Enektp. mowwHocT (VA) 185
Makc. Bakyym (Pa) 3.000
Makc. nogaBaHo KOnmM4ecTBo 190

(m?/h)

Mpeaduntbp

dunTbpbLT Ha paboTHaTa cpega M5 noema 40-60% ¢uH npax >
1 MMm.

KomnakTteH countbp

®dunTbp 3a cycneHsupalum BewecTtsa knac E12 ((99,95 %
Yactuum go npubn. 0,18 um))
KOMOWHMPaH C OUNTbP C aKTMBEH BbINeH

OpwuruHanHa [leknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Ypen 3a n3cMykBaHe Ha nyLueka npu criosisaHe

Zero Smog

Hue peknapupame, Ye Ha3oBaHUTE NPOAYKTU
M3MbIHSABAT M3NCKBaHUATA Ha criegHUTe

OupekTtneu:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG

MpunoxeHyn XxapMOHWU3MpaHW HOPMU:

EN 60 335-1: 2012-10

EN 60 335-2-45: 2012-08

EN 62233: 2008-11/2009-04

EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

Cumsonu

EN 61 000-3-3: 2014-03
EN 50 581: 2013-02

Besigheim, 14.11.2014
firgat

B. Frihwald
Ynpasuten

C€

T. Fischer
TexHuyeckn pbkoBoauTen

YMbMHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TexHUYeckaTa
[OKyMeHTauus.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany

BHumMaHue!

ekcnnoartauus!

MpoyeTeTe pHLKOBOACTBO 3a

OTCTpaHﬂ BaHe KaTo oTnagbk

He n3xsbpnsinte enektpuiecku
WHCTPYMEHTUN B JOMaKUHCKUTE oTnagbLu!
B cvotBeTCTBME C eBponeiickaTa
Oupextvea 2012/19/EU 3a ctapu
ENEKTPUYECKU U eNEKTPOHHW ypeau 1

Mpen n3BbpLUBaHE Ha KaKBUTO U

A —):D— na 6uno pabotu no ypeda BuHaru

n3Baxgante Liekepa OT KOHTakTa.

[On3aiHbT M 0hOPMIEHNETO Ha

mﬁ paboTHOTO MSICTO OTroBapATa Ha
' ESD
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CE-3Hauun

HEWHOTO BHeApsiBaHe B HALWIOHANHOTO
npaBo U3xabeHnTe eneKkTpuYecku
MHCTPYMeHTV TpsibBa [ia ce cuoumpar
OTAENHO U Aia ce npeJaBar 3a eKOrNornyHoO
peuvknpaHe.

BambpcennTe unTpn TpsibBa Aa ce
pasrnexzar kaTo creuyarntv oTnagbLy.

OTcTpaHsiBaiTe CMEHEHWTE YacTu Ha
ypeau, ounTpu unm ctapu ypeou B
CbOTBETCTBUE C 3aKOHOAATENICTBOTO Ha
Bawarta ctpaHa.



Pentru securitatea dumneavoastra

A

Consultati complet
acest manual si

Va multumim pentru increderea arétata la achizitionarea acestui aparat.

La fabricare au fost respectate cele mai stricte exigente de calitate, care
asigura o functionare impecabila a aparatului.

indicatiile de
securitate atagate inainte de Acest manual contine informatii importante privind punerea in functiune
punerea in functiune si sigura si corecta a aparatului, operarea cu acesta, intretinerea curenta
inainte de a lucra cu si remedierea prin mijloace proprii a defectiunilor simple.
aparatul. Predati intotdeauna aparatul catre terti impreun& cu manualul de
Pstrati acest manual astfel utilizare.
incat sa fie accesibil pentru Aparatul a fost produs corespunzitoare standardelor tehnice de actuali-
toti utilizatorii. tate si regulilor tehnice de securitate consacrate.

Cu toate acestea, exista pericolul de vatamari de persoane si prejudicii
materiale, in cazul in care nu respectati indicatiile de securitate din
caietul de siguranta atagat, precum si indicatiile de avertizare din acest
manual.

Indicatii de securitate

Aparatul poate fi folosit de copii incepand cu var-ste de 8 ani si

de persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau fara
experienta si / sau cunostinte, daca acestea sunt supravegheate sau
au fost instruite asupra folosirii in siguranta a aparatului si pericolelor
care pot rezulta. Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta efectuata de utilizator nu sunt permi-
se copiilor fara supraveghere.

A

Avertizare! Electrocutare

in cazul in care aparatul este defect, e posibil s& existe cabluri active libere sau cablul de
protectie nu este functional.

Reparatiile trebuie executate de catre persoane instruite de firma Weller.

in cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un
cablu de protectie special realizat, disponibil in centrele de service pentru clienti.

Avertizare! Pericol de ranire

Tn timpul transportului, aparatul sau parti din acesta pot sa cada.
Tineti aparatul numai de ménerul prevazut in acest scop.
Nu folositi niciodata aparatul ca mijloc de transport.

A
A

Avertizare! Pericol de asfixiere, Pericol de intoxicatie
O instalare gresita poate duce la concentratii crescute la locul de munca
dupa instalare, masurati concentratia de la locul de munca

O interpretare gresita a ciclurilor de intretinere la substantele gazoase poate duce la
concentratii crescute la locul de munca

Stabilirea ciclului de intretinere

La curatarea sistemului de conducte/zonei de aspirare, nivelul de poluare creste in aerul
inconjurator

in cazul prejudicierii puterii de aspirare din cauza depunerilor din sistemul de conducte, nlocuiti
piesele murdare

Un filtru cu carbune activ suprasaturat nu mai absoarbe substantele toxice. Substantele toxice vor fi
emise Tnapoi n atmosfera nefiltrate.

Respectati intervalele recomandate pentru inlocuirea filtrelor.

Ca urmare a concentratiilor mari de noxe, poate interveni o incalzire puternica a carbunelui activ,
care poate duce la autoaprinderea filtrului.

Tnainte de deconectare, l4sati aparatul s& functioneze mai multe minute cu aer f4ra noxe.
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Utilizarea conforma cu destinatia

Acest sistem de filtre este destinat aspirarii si filtrarii particulelor si gazelor - in functie de substanta de filtrare
respectiva.

Utilizarea necorespunzatoare poate duce la probleme respiratorii, asfixiere sau cancer
Particulele si gazele care nu corespund cu substanta de filtrare folosita nu trebuie aspirate.
Lichidele, precum si gazele inflamabile, nu trebuie aspirate
Nu folositi niciodata aparatul fara filtru sau cu filtrul plin.

Nu folositi niciodata aparatul fara capacul ventilatorului

2 Avertizare! Pericol de asfixiere, Pericol de intoxicatie

Folosirea acestui aparat se va face numai la temperatura camerei, in spatii interioare.
Aparatul a fost conceput pentru utilizare ca sistem de aspirare pe suprafete si nu este adecvat pentru
aspirare directa pe letcon.
Utilizarea conforma cu destinatia include si
respectarea acestui manual,
respectarea tuturor documentelor care insotesc aparatul,
respectarea tuturor prevederilor nationale de prevenire a accidentelor, aplicabile la locul de exploatare.
Lipirea sau sudarea sarmelor vopsite
La lipirea si sudarea sarmelor vopsite, utilizati prefiltrul standard, filtrul de substante M5 si un filtru pentru
praf fin din clasa F7
Aspirarea vaporilor adezivi
La aspirarea vaporilor adezivi, utilizati un filtru de gaz de banda larga (fara filtru pentru substantele in
suspensie).

Producatorul nu preia niciun fel de raspundere pentru modificari neautorizate ale aparatului.

Verificarea eficacitatii

Corespunzator specificatiilor generale ale Asociatiilor profesionale, instalatiile de aspirare trebuie
verificate regulat, cel putin o data pe an, cu privire la o functionare suficienta si la eficacitate (TRGS
528 BGETF). Pe baza testului de eficacitate, se verifica functionarea corespunzatoare a instalatiilor de
aspirare a fumului de la operatia de lipire Zero Smog.

Grupe de utilizatori

Din cauza diverselor potentiale ridicate de riscuri $i de pericole, numai personalul calificat instruit special
trebuie sa execute anumite etape de lucru.

Etapa de lucru Grupe de utilizatori

Instalarea sistemelor de conducte complexe in Personal calificat cu formare tehnica

cazul racordarii mai multor brate de aspirare

Tnlocuirea pieselor de schimb electrice Electrician calificat

Stabilirea intervalelor de intretinere Expert in siguranta

Operare Nespecialisti

Schimbarea filtrului

Instalarea sistemelor de conducte complexe in Ucenici de profil tehnic sub instruirea si supravegherea
cazul racordarii mai multor brate de aspirare unui muncitor calificat si format

Tnlocuirea pieselor de schimb electrice
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ingrijirea si intretinerea curenta

Avertizare!

Inaintea tuturor lucrarilor la
aparat, scoateti fisa din priza.
Utilizati numai piese de
schimb WELLER.

Filtrele murdarite trebuie

sd fie tratate ca deseuri
speciale.

Eliminati ca deseu piesele
schimbate de aparate, fil-
trele sau aparatele vechi
conform prescriptiilor din tara
dumneavoastra.

Pentru o functionare corespunzatoare a sistemului de filtrare, filtrul
trebuie Tnlocuit dupa cum urmeaza

cel putin 1 datd pe an sau
la depasirea concentratiei medii permise la locul de munca sau
conform planului de ntretinere

Filtrul de aerosoli si filtrul de gaze cu banda larga sunt adaptate
reciproc, astfel incat ele pot fi schimbate impreuna ca filtru compact.
Pentru a se asigura o functie de filtrare impecabila, filtrul compact
trebuie Tnlocuit o data pe an. Filtrul de praf fin (stratul de filtrare) este
treapta preliminara de filtrare a filtrului compact si, de aceea, se va
schimba mai frecvent.

Indicatie

Diversi fondanti, componente de fondanti, precum si diferite com-
ponente de praf in aerul aspirat pot reduce esential durata de
serviciu a filtrului. La aspirarea vaporilor de adeziv se va utiliza
un filtru de gaz cu banda larga (fara filtru de aerosoli).

Mesaje de defectiune si remedierea defectiunilor

Mesaj/simptom
Putere de aspirare nula

Cauza posibila

Masuri de solutionare

Sistemul de tevi neetans Etansati sistemul de tevi

Filtru murdarit Schimbarea filtrului

Zero Smog nu porneste

Deconectare termica Lasati Zero Smog sa se
raceasca. Dupa aprox. 3 h

conectati din nou.

Filtrul de aerosoli prea
rapid murdarit

Niciun prefiltru introdus Introduceti prefiltrul F7 introduceti
filtrul. In cazul unui continut
ridicat de substante solide,

utilizati un separator preliminar

Garantia pentru produs

Drepturile de remediere a deficientelor isi pierd valabilitatea pentru cumparator intr-un an de la data
livrarii. Acest lucru nu se aplica in cazul drepturilor cumparatorului la o cale de atac conform paragrafelor
478, 479 din Codul Civil (Germania).

Tn cadrul unei garantii pentru produs oferite de noi, ne asumam raspunderea numai dacé garantia pentru
structura sau pentru durata de valabilitate a fost emisa de noi in scris si utilizandu-se notiunea ,Garantie*.
Garantia pentru produs fsi pierde valabilitatea in caz de folosire improprie si daca s-au intreprins interventii de

cétre persoane necalificate.

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!
Va rugam sa va informati la www.weller-tools.com



Date tehnice

Aspirarea fumului rezultat din Zero Smog 2
operatia de lipire
Dimensiuni L x I x h (mm) 360 x 330 x 415
Greutate (kg) 9
Tensiunea de retea (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Puterea electrica (VA) 185
Vid max. (Pa) 3.000
Debit max. (m*/h) 190
Prefiltru Filtrul de substante M5 absoarbe 40-60 % praf fin > 1 mm.
Filtru compact Filtru pentru aerosoli clasa E12 ((99,95 % particule pana la aprox.
0,18 um))
combinat cu un filtru cu carbune activ

Declaratie de conformitate originala

Sistem de aspirare a fumului rezultat din lipire EN 61 000-3-3: 2014-03
Zero Smog EN 50 581: 2013-02
Declardm ca produsele nominalizate indeplinesc o
prevederile urmatoarelor directive: Besigheim, 14.11.2014 c €
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG sy
A ris /
Normele armonizate aplicate: B. Friihwald T. Fischer
EN 60 335-1: 2012-10 Director Manager tehnic
EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04 Tmputernicit cu redactarea documentatiei tehnice.
EN 55 014-15 2012-05 Weller Tools GmbH
EN 55 014-2: 2009-06 Carl-Benz-Stralle 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06

Eliminarea ca deseu

Atentie! Nu depuneti sculele electrice impreuna
cu deseurile menajere! Conform directivei

europene 2012/19/EU despre aparatele
@ Cititi manualul de operare! I clectrice si electronice vechi si armonizarea
' cu legislatia national&, sculele electrice
. L trebuie sa fie colectate separat si depuse la
Inainte de executarea oricaror centre de revalorificare in conformitate cu
A [©]= >~ Iucrari la aparat, scoateti intotde- prescriptiile de mediu.

auna figa din priza. Filtrele murdarite trebuie sa fie tratate

Design compatibil ESD (Electro ca deseuri speciale.
Static Discharge) si post de lucru Eliminati ca deseu piesele schimbate de
compatibil ESD aparate, filtrele sau aparatele vechi con-
form prescriptiilor din tara dumneavoastra.
c E Marcaj CE
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Za vasu sigurnost

Prije pustanja
A uredaja u pogon
pazljivo procitajte
upute za rukovanje i
prilozena sigurnosna
upozorenja.
Cuvajte ove upute na mjestu

koje je dostupno svim koris-
nicima.

Zahvaljujemo se na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom ovog
uredaja.

Kod proizvodnje su za temelj postavljeni najstrozZiji kriteriji za kakvoc¢u
koji osiguravaju besprijekornu funkciju uredaja.

Ove upute sadrze bitne informacije za sigurno i pravilno pustanje
uredaja u rad, za rukovanje, servisiranje i samostalno uklanjanje jednos-
tavnih kvarova.

Proslijedite uredaj tre¢im osobama uvijek zajedno s uputama za ruko-
vanje.

Uredaj je proizveden sukladno dostignuéima suvremene tehnologije i
priznatim sigurnosno-tehni¢kim pravilima.

Unato¢ tomu prijeti opasnost od ozljeda osoba i od materijalne Stete,
ako se ne pridrzavate sigurnosnih upozorenja u broSuri o sigurnosti u
prilogu, kao i upozorenja u ovim uputama.

Sigurnosna upozorenja

Ovaj aparat mogu Koristiti djeca starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihickim, senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod nadzorom ili ako su bila
poucena u svezi sigurne upotrebe aparata i kada su razumijela iz toga
rezultirajuce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Upozorenje! Strujni udar
A Kod neispravnih uredaja aktivni vodi¢i mogu biti izloZeni ili zastitni vodi¢ gubi funkciju.
Popravke moraju provoditi osobe koje su prosle Weller-ovu obuku.

Ako je kabel elektricnog uredaja oStecen, mora se zamijeniti posebno pripremljenim vodom koji je
dostupan u korisnickom servisu.

Upozorenje! Opasnost od ozljeda kiselinom
A Dijelovi uredaja mogu ispasti tijekom transporta.
Uredaj drzite isklju€ivo za predvidene rucke.
Nikada ne koristite uredaj kao prijevozno sredstvo.

Neispravna instalacija moze dovesti do povec¢anja granica izlaganja na radnom mjestu

j Upozorenje! Opasnost od guSenja, Opasnost od trovanja

izmjerite granicu izlaganja na radnom mjestu nakon instalacije

Neispravno tumacenije ciklusa odrzavanja plinskog medija moze dovesti do povec¢anja granica
izlaganja na radnom mjestu

Utvrdite ciklus odrzavanja
Prilikom ¢i$¢enja cjevovoda/usisnih vodova povecéava se zagadenje zraka u okoliSu

Kod neispravnosti u usisavanju zbog taloga u cjevovodima, zamijenite zaprljane stavke
Prezasiceni filtar od aktivnog ugljena vise ne uklanja $tetne tvari. Stoga se $tetne tvari ponovo

vracaju u okolinu.

Pridrzavajte se preporucenih intervala za zamjenu filtara.

Zbog visoke koncentracije Stetnih plinova, moze do¢i do jakog zagrijavanja aktivnog ugljena $to
moze dovesti do samozapaljenja filtra.

Prije isklju¢ivanja, pustite uredaj neka radi nekoliko minuta sa zrakom koji ne sadrzi $tetne

plinove.
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Namjenska uporaba

Sustav filtriranja prikladan je za vadenje i filtriranje Cestica i plinova, ovisno o sredstvu za filtriranje.

Neispravna upotreba moze dovesti do poteSkoc¢a s disanjem, guSenja, trovanja ili raka
Cestice i plinovi koji nisu u skladu s korigtenim sredstvom za filtriranje ne smiju se usisavati.
Nije dopusteno usisavati tekuéine niti zapaljive plinove
Nikada ne koristite uredaj bez filtra ili s punim filtrom.

Nikada ne koristite uredaj bez poklopca ventilatora

2 Upozorenje! Opasnost od gusenja, Opasnost od trovanja

Uredaj se smije koristiti samo na sobnoj temperaturi i u zatvorenom prostoru.
Uredaj je koncipiran za usisavanje volumena i nije prikladan za izravno usisavanje pored lemila.
U namjensku uporabu takoder spada da
se pridrzavate ovih uputa,
se pridrzavate cijele ostale popratne dokumentacije,
se pridrzavate nacionalnih propisa o sprje¢avanju nezgoda na lokaciji gdje se uredaj koristi.
Lemljenje ili zavarivanje lakiranih Zica
Prilikom lemljenja i zavarivanja lakiranih Zica upotrijebite standardni sredniji predfiltar M5 i filtar fine prasine
klase F7
Usisavanije para ljepila
Pri usisavanju para ljepila upotrijebite Sirokopojasni plinski filtar (bez filtra lebdecih Eestica).

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za modifikacije na uredaju koje su poduzete samovoljno.

Ispitivanje ucinkovitosti

Prema op¢im propisima strukovnih udruzenja odsisni uredaji moraju se redovito, barem jednom godisnje,
provjeriti na ispravnost i u¢inkovitost (TRGS 528 BGETF). Ispravan rad sustava za odvodenje ispusnih
plinova Zero Smog provjerava se na temelju ispitivanja ucinkovitosti.

Skupine korisnika

Zbog razli¢itih razina rizika i moguéih opasnosti, neke korake smiju obavljati samo obuéeni stru¢njaci.

Korak Skupine korisnika

Instalacija sloZzenog cjevovoda za spajanje Tehnicki obuceno i kvalificirano osoblje
viSestrukih rucica za izvlacenje

Zamjena elektri¢nih rezervnih dijelova Elektricar

Utvrdivanje ciklusa odrzavanja Struénjak za sigurnost

Lijeplienje Bilo tko

Mjenjanje filtra

Instalacija sloZzenog cjevovoda za spajanje Tehnicki pripravnici pod nadzorom obuéenog
viSestrukih rucica za izvlacenje stru¢njaka

Zamjena elektri¢nih rezervnih dijelova
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Njega i servisiranje

Upozorenje!

Prije obavljanja svih radova
na uredaju izvuéi utikac iz
uticnice.

Koristiti samo originalne
pricuvne dijelove tvrtke
WELLER.

Sa onecisc¢enim filtrima

se mora postupati kao sa
posebnim otpadom.

Vrsite zbrinjavanje zamijenje-
nih elemenata uredaja, filtra
ili dotrajalih uredaja sukladno
propisima Vase drzave.

Za ispravno funkcioniranje sustava za filtriranje, filtar se mora mijenjati
na sliededi nacin
najmanje 1 godisnje ili
nakon premasivanja dopustene granice izlaganja na radnom mjestu
ili
prema rasporedu odrzavanja

Filtar za lebdeée tvari i Sirokopojasni plinski filtar uskladeni su
medusobno na nacin da se mjenjanje istih vrsi zajedno kao kompakt-
nog filtra. Da bi se osigurala besprijekorna funkcija filtra, kompaktni
filtar mora se zamijeniti jednom godisnje. Filtar za finu prasinu (filtar
od netkanog materijala) je primarni stupanj filtriranja kompaktnog
filtra i stoga se mora ¢e$ée mjenjati.

Napomena

Razliciti katalizatori, udjeli u katalizatorima, kao i razliciti udjeli
praSine u usisanom zraku mogu znacajno smanijiti vijek trajanja
filtra. Kod usisivanja para od ljepila valja koristiti Sirokopojasni
plinski filtar (bez filtra za lebdece tvari).

Dojave o nepravilnostima i uklanjanje nepravilnosti

Poruka/simptom

Nedostatna snaga
usisavanja

Moguéi uzrok
Sustav cijevi nehermeti¢an

Mjere za otklanjanje kvara

Uspostaviti nepropusnost
sustava cijevi

Filta onecisc¢en.

Mijenjati filtar

Uredaj Zero Smog se ne
pokrece

Toplinsko isklapanje

Uredaj Zero Smog ostaviti da se
ohladi.Ponovo ukljuciti nakon
otpr. 3 sata.

Filtar za lebdece tvari
prebrzo onecis¢en

nema primarnog filtra

Staviti primarni filtar, staviti filtar
F7.U slu€aju visokog udjela
krutih tvari staviti primarni
separator

Prava kupca na uklanjanje nedostataka proizvoda zastarijevaju za godinu dana od dana isporuke kupcu.
To ne vrijedi za prava kupca na regres sukladno ¢lanovima 478, 479 Gradanskog zakonika.

Na temelju jamstva koje smo dali preuzimamo odgovornost samo ako smo jamstvo za svojstva ili vijek trajanja
dali u pismenom obliku uz uporabu pojma ,Jamstvo®.

Jamstvo prestaje u slu¢aju nepravilne uporabe i ako nekvalificirane osobe vr$e zahvate na proizvodu.
Pridrzavamo pravo na tehnicke preinake!
Informacije mozete naci na internetskoj stranici www.weller-tools.com



Tehnicki podaci

Uredaj za usisavanje dima Zero Smog 2
Dimenzije D x § x V (mm) 360 x 330 x 415
TezZina (kg) 9
Mrezni napon (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120/60
Elektr. snaga (VA) 185
Maks. vakuum (Pa) 3.000
Maks. transportirana koli¢ina 190
(m3/h)
Primarni filtar Sredniji filtar M5 uklanja 40-60% fine praSine > 1 mm.
Kompaktni filtar Filtar za lebdecée tvari klasa E12 ((99,95 % Cestice do otpr. 0,18
um))
kombinirano s filtrom od aktivnog ugljena

Originalna izjava o sukladnosti

Uredaj za usisavanje dima Zero Smog EN 50 581: 2013-02

C€
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG “ 7/,/

Primijenjene uskladene norme: B. Frihwald T. Fischer

EN 60 335-1: 2012-10 Direktor Tehnicki direktor

EN 60 335-2-45: 2012-08 . o .

EN 62233: 2008-11/2009-04 tOazilJ_J(r;c)mocen za prikupljanje tehni¢ke dokumen-
EN 55 014-1: 2012-05

EN 55 014-2: 2009-06 Weller Tools GmbH

EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 61 000-3-3: 2014-03

Zbrinjavanje
Paznjal Ne bacaijte elektricne alate u ku¢ni otpad!
Sukladno Europskoj direktivi 2012/19/

zakone neuporabljivi elektricni alati moraju

se skupljati zasebno i reciklirati na ekoloski

Prije proyedbel_bilo_ kakvjh radoya prihvatljiv nagin.
> ntai‘ erJ]r}edaJu, uvijek izvudi utikac iz Sa oneciS¢enim filtrima se mora postupati
utcnice. kao sa posebnim otpadom.

Dizajn i radno mjesto sa zastitom Vrsite zbrinjavanje zamijenjenih elemenata

od elektrostatskog izboja (ESD) uredaja, filtra ili dotrajalih uredaja sukladno
propisima Vase drzave.

EU o dotrajalim elektriénim i elektronickim
@ Progitati upute za upotrebu! I uredajima i implementacije u nacionalne
A

c E CE znak
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Ons Bawen 6e3onacHocTn

A

Bnarogapum Bac 3a goBepuve, okazaHHOe BamMu Npu MOKynke 3Toro

BHumaTtennHo YCTpOVACTBA.
npoyTUTe AaHHOe
pyKoBOACTBO No

YCTPOMCTBO GbINO U3TOTOBNEHO B COOTBETCTBUM C CaMbIMU CTPOTUMI
CTaHpapTamu kayecTea, KoTopble 06ecrneunBaloT ero 6e3ykopuaHeHHoe

JKcnnyarauum n PYHKLMOHUPOBAHWE.

npunaraembie yKkasaHusi no
TexHuKe 6e3onacHoCcTU
nepea BBOAOM B

370 pyKOBOACTBO MO JKCMyaTaLum COAEPKUT BaxkHyt0 UHdopmaLmio
Mo HaZnexallemy BBOAY B AKCMyaTauuto, 06CnyX1BaHUIO,
TEXHUYECKOMY 0OCMYXXMBAHMIO Y CAMOCTOSITENILHOMY YCTPaHEHUIO

SLEYEIELNLD D) EREIRL MPOCTLIX HEUCNIPABHOCTEMN.

paboTy ¢ yCTPOMCTBOM.

Bcerza nepefasaiiTe yCTPOWMCTBO TPETLUM NULiAM BMecTe C

XpaHuTe JaHHOEe PYKOBOACTBO PYKOBOACTBOM O 3KCMyaTaumu.

no aKcnsyarauuy B MecTe,
[OOCTYMHOM Af151 BCEX
nonb3oBaTenen.

YCTPOWCTBO U3rOTOBINEHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBLIM YPOBHEM
TEXHUKM 1 06LLEeNpU3HaHHbBIX NPaBUIT TEXHUKM Be30nacHoOCTy.

TeM He MeHee, CyLLECTBYeT PUCK TPAaBMUPOBaHWS NoAei U NPUINHEHUS
matepuanbsHoro yuepba, ecnu Bbl He cobnitogaete ykasaHuii no
TexHuke 6e3onacHocTy, coaepxallmecs B npunaraemMom bykrnere, u
npeaynpexneHui, NpUBeaeHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBeE.

Yka3aHusl no TexHuKe 6e3onacHOCTU

[NeTam, a Takke Nnuuam ¢ orpaHnYeHHbIMU PU3NYECKUMU,
CEHCOPHBLIMU UINN YMCTBEHHBIMU CMIOCOGHOCTAMW UM HE UMEIOLLIUM
HeobX0oaMMOro onbiTa U/UNu 3HaHWUiA 3anpeLLaeTcs UCNonb30BaTh
[laHHOe YCTPOMNCTBO 6€3 NPUCMOTPa UM MHCTPYKTaXa Mo TEXHUKE
6e3onacHocTu. He paspeluaiite 4eTAM UrpaThb C YCTPOWNCTBOM.

3anpeLllaeTcs o4MCTKa U 0BCcnyxmBaHne yCcTponcTea AeTbMu 6e3
npucmoTpa.

A

BHumaHue! Yoap Tokom
B HeucnpaBHOM yCTPOWCTBE OrofieHHble MPOBOAA MOTYT HAXOAUTLCS NOA HaMNPsHKeHWEM UIn
3aLUMTHbIE NPOBOAA MOTYT He BbINOMHATL CBOK (DYHKLMIO.
PeMOHTHbIe paboTbl AOMKHbI BbINOSHATL CNELuanucThl, npoleame obyyeHne B KoMnaHum
Weller.
Mpw noBpexaeHnn ceTeBoro kaberns OH NOANEXWT 3aMeHe Ha creumnanbHO NOATOTOBIIEHHBIN
ceTeBol kaberb, KOTOPbI MOXHO MOMYYMTb B OpraH13aLmm, OCYLLECTBNSIOLLEN NOCMenpoaaXHoe
obcnyxuBaHve.

A

BHumaHue! OnacHocTb TpaBMUPOBaHUSA

Bo BpeMsi TpaHCNOPTUPOBKY YCTPOMUCTBO MW €ro YacTu MOTyT BbINacTb.
[epxuTte yCTPOMNCTBO TONbKO 32 NPEAYCMOTPEHHbIE OIS 3TOTO PYKOATKM.
Hukorga He ucnonb3ayiTe YCTPOWCTBO B Ka4YecTBe CPEACTBa TPAHCNOPTUPOBKM.

A

BHumaHue! OnacHocTb yaylwbs, OnacHOCTb OTpaBreHus

HenpaBunbHbIi MOHTaX MOXET MPUBECTM K MOBbLILLEHMIO KOHLIEHTPALIMM ONACHbIX ra3oB Ha
paboyem mecTe

nocrie MOHTaXxa nNpoBepbTe KOHLUEHTPaLUWIo ra3oB Ha paGoqu mecTe

HenpaBunbHbI pacyeT LMKIOB TEXHUYECKOTO 0BCMYXMBAHUSA MOXET NPUBECTU K NOBbLILLEHHOW
KOHLEHTpaLuu ra3oB Ha paboyem mecTte

OnpegeneHne LUMKNOB TEXHUYECKOro 06CnyKUBaHUS

Mpu ouncTke cucteMbl TPy6ONPOBOAOB/BLITSXKHON Kamepbl UMEET MECTO YCUINEHHOe
3arpAasHeHne okpyXxarwluiero Bosayxa BpeaHbiMn BelleCcTBamMu

pn CHWKEHNN MHTEHCUBHOCTM BCaCbIBaHWSA B pesynbTaTe 06p630BaHVIFI OTNOXEHU B cucteme
Tpy60onpoBOAOB 3aMeHUTE 3arpsisHEHHbIE AeTanu

MepenosnHeHHbIN GUILTP C aKTUBMPOBAHHLIM YITIEM HE 3a[E€PXMBAET OMacHble BeLLecTBa.
OnacHble BELLECTBA BbIAENAIOTCS B OKPYXKatoLLyto cpegy 6e3 dunstpaumm.

Cobntopaiite pekoMeHayeMble MHTEPBarbl 3aMeHbl (OUILTPOB.
[Mpu BbICOKOW KOHLEHTPpaLIMKN OMacHbIX ra30B MOXET NPOU3OWTH CUMbHOE HarpeBaHue
aKTVBMPOBAHHOIO YIS, KOTOPOE MOXET NPUBECTU K CAMOBO3ropaHuio dounesTpa.
Mepepn BbIkNtoYeHEM AaiiTe npubopy nopaboTaTb HECKONBKO MUHYT MPU YCMOBUM, YTO B
BO37yXe OTCYTCTBYIOT OMacHbIe rasbl.
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Ucnonb3oBaHue No Ha3HaA4YeHUIO

[aHHas cuctema CbI/IJ'lepaLlI/II/I npeaHasHavyeHa anga otcacblBaHA U CbVIJ'IpraLWII/I TBEpAblX YaCTUL, U ra3oB - B
3aBUCUMOCTK OT COOTBETCTBYIOLLErO d)VIJ'IpryIOLIJ,eI'O marepuana.

BHumaHue! OnacHocTb yaywbs, OnacHocTb oTpaBneHus

HeHagnexaluee NpUMEHEeHNne MOXET NPUBECTU K 3aTpyaAHEHUAM [blXaHUA, yayLlbio,
OTpaBfieHUo U K BO3HUKHOBEHUIO OHKOJTOrM4YeCKUX 3aboneBaHui

OrTcacblBaH1e TBEPAbIX YacTuUL, U ra3oB, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT UCMONb3yeMOMY
hunsTpoBanbHOMY Matepuary, He pa3peLUleHo.

OTcacblBaH1e XUAKOCTEN U FOPIOYMX Fa30B He pa3peLLeHo
He ncnonb3yiTe ycTpoicTBo 6€3 hunstpa unm ¢ 3arpsasHeHHbIM UNsTPOM.
Hwukorga He ncnonb3yiiTe yCTPoMCTBO 6e3 Koxyxa BEHTUNATOpa

[aHHOe yCTpOoWCTBO pa3peLlaeTcs UCNONb30BaTh TOSbKO NPU KOMHATHOW TEMMNEPAType U TOMNbKO B
NOMELLEHUSAX.
YCTponcTBO NpeaHasHayYeHo Ans oTcackiBaHUs C MIIOCKOCTU U HE MPUIOAHO ANSt HeMocpeaCTBEHHOTO
oTcacblBaHUsi ibiMa OT NasifibHUKa.
Mcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHWIo Takxke Noapas3ymMmeBaeT, UTo Bbl
cobrioganTe AaHHOe PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu,
cobrniopaeTe Bce JOMNONHUTENbHBLIE CONPOBOANTENbHLIE [JOKYMEHTbI,
cobrioganTe HauMoHanbHble npasuna npeaynpexaeHnst HECHaCTHBIX Cry4YaeB Mo MeCTY UCMOMNb30BaHUSI.
Maiika 1 cBapka amManupoBaHHbIX MPOBOAHWUKOB
ncnonb3ynTe Npy namke U cBapke aManmMpoBaHHbIX NPOBOAOB CTaHAAPTHbIN UNLTP rpybor O4nCTKY,
aHTMbakTepuanbHbI unbTp M5 1 dunbTp TOHKOM ounCTKM knacca F7
OrtcacbiBaHve Napos Kres
Mpw oTcackiBaHWM NApPOB Kres MCMosb3ynTe LUMPOKOMONOCHBIN ra3oBbiv unbtp (6e3 unstpa ans
MEIKOAMCNEPCHBIX B3BELLUEHHBIX YacTuL).

M3rotoBnTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 32 CaMOBOSIbHOE BHECEHWE N3MEHEHU B KOHCTPYKLIMIO
ycTpovicTBa.

MpoBepka adphekTMBHOCTH

B cooTBeTCTBUM C 06LWLMMUK NpeanucaHnsiMm no 6esonacHoCTU n oxpaHe Tpyaa O6beanHeHns
oTpacneBbIX NPON3BOACTBEHHbIX COIO30B HEOOX0AMMO perynsipHo, He MeHee O4HOro pasa B rof,
npoBepsTh NblneyfansoLme ycTaHoBKM Ha nx 6e3ynpeyHoe hyHKUMOHMpOoBaHME U 3 HEKTUBHOCTL
(TexHuuyeckue npaeuna no obpatleHuto ¢ onacHeiMu BewwecTBamu 528 BGETF). MpaBunbHocTb
YHKLUMOHNPOBaHMSA AbIMOynoBuTens Zero Smog NpoBepseTcs Ha OCHOBaHMM NokasaTenemn ero
adppeKkTUBHOCTH.

Fpynnbl nonb3oBartenen

Mo npunynHe BOSHUKHOBEHUA pasfiM4HbIX PUCKOB U NOTEHUUANbHbIX onacHocTew HeKOoTOopble pa60w|e
onepauun paspeLlaeTca BbINONHATbL TONTbKO OﬁyquHblM KBaJ‘II/ICbI/ILlI/IpOBaHHbIM cneuynanuctam.

Pa6ouas onepauus Ipynnbl nonb3oBatenew

MOHTaX KOMMIEKCHbIX TPYBOMPOBOAHBIX CUCTEM KeannuumpoBaHHbI NepcoHarn ¢ TEXHNYECKUM
Npu NOACOEANHEHNN HECKOMbKUX BbITSKHbIX obpasoBaHnem

pykaBoB

3ameHa aneKTpUYecknx 3anacHbix geranen MpodeccroHanbHbI 3NeKTPUK

Onpepaenexne NHTEPBanoB TEXHUYECKOTO Cneumanuct no TexHuke 6e3onacHocT
obcnyxuBaHns

O6cnyxuBaHue Hecneunanuctel

3ameHa cunsTpoB

MOHTaX KOMMIEKCHbIX TPYBOMNPOBOAHBIX CUCTEM YY€EHUKN NPOn3BOACTBEHHO-TEXHUHECKOTO

NPy NOACOEANHEHNN HECKOMbKUX BbITSKHbIX 0byueHns Noa pyKoBOACTBOM M HabnogeHnem
pykaBsoB KBanM@ULMpOBaHHOrO creuuanmcTa, obnagaroLlero
3aMeHa aneKTPUYECKMX 3anacHbIX JeTanen COOTBETCTBYIOLLNM 0Gpa3oBaH1em
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Yxoa n TexHu4eckoe chny»cusaHMe

BHumaHue!

lMeped Hayanom nobbix
pabom ebiHbMe cemesyto
8usKy ycmpoticmea u3
pO3emKu.

Ucnonb3ylime mosnbKo
opuauHaribHble 3anacHble
yacmu WELLER.

C ucrionb308aHHbIMU
unbmpamu Heobxo0umo
obpawamscs Kak co
crieyomxodamu.
lMepedasatime

Ha ymunu3ayuto
3aMeHeHHble demarnu
ycmpoticmea, ¢hunibmpabi U
ycmapesuwue ycmpoticmea
8 coomeemcmeuu

C HoOpMamuegHbIMU
rnocmaHosneHusIMu saweu
cmpaHsbl.

B uensix Hagnexatero yHKUMOHMPOBAHUS CUCTEMbI (OMIETPaLMN
HEoBX0AMMO NPOM3BOAUTL 3aMeHy (MNBTPOB CReayoLWMM 06pas3oMm:

Kak MUHUMYM 1 pas B rog nnu

MnpY NPEBbILLEHUN JOMNYCTUMON CPEOHEN KOHLIEHTPaLMM ra3oB Ha
paboyem mecTe unu

COrMacHo niiaHy TeXHU4YeCcKoro OGC]’Iy)KI/IBaHI/Iﬂ

PuUnsTp ANS MEeNKoANCNEPCHbIX B3BELLEHHbIX YacTuL, 1
LLIMPOKOMOMOCHbIN ra3oBbin UNLTP CornacoBaHbl ApYr C APYroMm,
NoO3TOMY UX CrEAYET 3aMeHsTb B Ka4eCTBE KOMMAKTHOMO ounsTpa.
[Ons obecneveHus 6e3ynpeyHon dyHKUMM punsTpoBaHus
Heo6XoAMMO 3aMEHSATL KOMNAKTHbIW (PUNLTP OAWH pa3 B rod. dunstp
AN Menkow nbinu (UnsTPYHOLLNIA KOBPUK) SIBNSETCS CTYNEHbIo
npeaBapuTENbHON OYUCTKM KOMMAKTHOIO punbsTpa 1 NosTomy ero
HYXXHO MEHATb Yalue.

BHumaHue

PasnuyHble ¢hrrocyrouue Mamepuaribl, UX KOMIOHEHMbI, a
makxxe pas/iu4HbIe KOMIOHEHMbI MbIU 8 0Mcackbi8aeMoM
8030yxe Mo2ym 3Ha4umesibHO COKpamumb CPOK Cr1yX6b!
gunbmpa. [Npu omcacbieaHUU Mapos Kresi HeobxoouMo
ucronb308ame WUPOKOMOMOCHbIU 2a308biti ¢hunbmp (6e3
¢hunbmpa 05151 MeNIKOOUCNEPCHbIX 838EUEHHbIX Yacmuuy,).

Coo06LLeHNs1 0 HeMCNPaBHOCTAX M YCTPaHEeHWe HeMcnpaBHOCTEN

CoobueHne/cumnTom

HepocratoyHas
MOLLHOCTb BCaCblBaHUS!

Bo3moxxHas npuumnHa

Cnoco6bl ycTpaHeHus

HerepmeTnyHocTtb
Tpy60onpoBOAHON CUCTEMbI

3arepmeTuaupyiite
Tpy6onpoBoaHYyto cucTeMy

PunbTp 3arps3HeH 3ameHnnTe unsTp

[biMoynosuTens Zero
Smog He 3anyckaetcs

Tepmuyeckoe OTKNOYEHNE [avite gpimoynosuTento Zero
Smog ocTbITb. CHOBa BKIOUNUTE

npuMepHo Yepes 3 Yaca.

PuneTp Ans
MEeNKOANCNEPCHbBIX
B3BELLEHHbIX YacTuL,
3arpsi3HAETCS CRNLIKOM
6bIcTpO

He BCTaBIEH PUNLTP
npesBapuTEnbHON OYUCTKM

YcTtaHoBuTE pUnbTP
npeaBapuTEnbHON O4UCTKK,
ycTaHosuTe cunbtp F7. MNpu
BbICOKOW j0ne TBEPAbIX YacTuL,
yCTaHOBWTE cenapaTtop KpymnHbIX
hpakumn

[apaHTuiiHbIe TpeboBaHMSA NokynaTens ucTekatT Yepes rof nocre AocTaBkn. ITO He OTHOCUTCS K
perpeccHbiM TpeboBaHUsIM NokynaTtensi B cooTBeTcTBum ¢ §§ 478, 479 MK OPT.

MbI Byfem HeCT! OTBETCTBEHHOCTb MO NPEeLOCTaBMEHHOM HaMU rapaHTUK TOMNbKO B TOM clyyae,
€Cnyv rapaHTus Ka4yecTBa Unu JoNroBeYHoCcTy Bblna NnpeaocTaBneHa Hamm B NMCbMEHHO dhopme U ¢
ucnonb3oBaHWeM TepMuHa ,fapaHTus®.

FapaHTvm AHHYNUpyeTCcAa Npu HeHaanexatlem UCnonb3oBaHUn UK B pedynbraTte BMeLlaTenbCcTBa,
npeanpuHATOro HeKBaJ'IM(bMLlVIpOBaHHbIMVI nnuamu.

OcTaBnsiem 3a co601 NpaBo Ha TEXHMYECKUe u3MeHeHus!
[ins nony4eHus fononHUTeNnsHon UHopmaummn obpatutecs www.weller-tools.com
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TexHU4ecKne xapakTepucTUKu

OTcacbiBaHue AbiMa, Zero Smog 2
obpas3ytowerocs npuy namke
Pasmepsbl (O x W x B) (mm) 360 x 330 x 415
Macca (kg) 9
CerteBoe Hanpsixenue (V/Hz) FT91004699:
230/50
Zero Smog 2
120 /60
AnekTp. MowHocTb (VA) 185
Makc. Bakyym (Pa) 3.000
Makc. npoussogutensHocTb (m¥h) | 190
dunsTp NpeasapuTenbHON AHTVGakTepuanbHbi dunstp M5 3agepxvsaet 40-60% menkon
O4UCTKM nbiam > 1 Mm.
PunsTp COCPEAOTOHEHHON ®unbTp ANs B3BELLEHHBIX BelecTs knacca E12 ((99,95 %
n3bupaTenbHOCTH TBepAbIX YacTuy npum. Ao 0,18 Mkm))

B KOMBMHaUMWN ¢ PUNLTPOM C aKTUBUPOBAHHLIM YImem

OerMHaanaﬂ AeKnapauus o COOTBeTCTBUM

Obimoynosutens Zero Smog EN 50 581: 2013-02

3asBnsem, 4To ykaszaHHble NPOoAYKTbl BbINOMHSAOT L
TpeboBaHUS creayoLwmnx AUPEKTUB: Besigheim, 14.11.2014 C €
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG / S
( ) frgs e

MpumeHsieMble rapMOHM3NPOBaHHbIE CTaHAAPTbI: B. Frihwald T. Fischer
EN 60 335-1: 2012-10 Kommepueckuin gupektop TexHUYeCKUn AMpekTop
EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 62233: 2008-11/2009-04 YNONHOMOYEHHBIV Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKUX

. [OKYMEHTOB.
EN 55 014-1: 2012-05
EN 55 014-2: 2009-06 Weller Tools GmbH
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 Carl-Benz-StraRe 2, 74354 Besigheim, Germany

EN 61 000-3-3: 2014-03

YTunusauusa
A BHumaHme! He yTunnaunpyite anekTpOMHCTPYMEHTbI
BMecTe ¢ ObiToBbIMM OTXoaamu! CornacHo
aupektuse 2012/19/EU no otxogam
MpoyTtnTe pykoBOACTBO MO B 271€KTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO
aKkcnnyaraumu! 060py0BaHUS U FaPMOHU3NPOBAHHbLIM
HaLWoHanbHbIM cTaHaapTam, bbiBlune
Mepen npoBefeHVeM ntobbIx paGoT B ynoTpe6rieHnm anektponpubopsl
A [©]=> - Bcerna BoiHMMaliTe ceTesyto BUMKY Y ANEKTPOUHCTPYMEHTI NoAnexar

pasfenbHoi yTUNM3aLmum ¢ LEenbio Ux

YCTPOVICTBA U3 PO3ETKM. s ,
nocregyoLen akonoruyeckn esonacHoit

[un3aiiH n paboyee mecto nepepabotku.
m@ BbINONHAKT TpeGOBaHMﬂ 3awunTbl C 1cnonb30BaHHbIMU (*)MﬂpraMl/l
OT ANEKTPOoCTaTU4EeCKNX pa3paaos Heobxoaumo obpaluatbes kak co
cneuoTxogamu.
c € 3Hak CE MepepnaBanTte Ha yTUNU3aLUMI0 3aMEHEHHbIe

netanu ycTponcTea, punsTpbl 1
ycTapeBLU/e yCTPOMCTBA B COOTBETCTBUN C
HOPMaTMBHbLIMW NMOCTAHOBNIEHWUSIMU BaLLEN
102 CTpaHbl.
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GERMANY

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Strale 2
74354 Besigheim

Tel: +49 (0)7143 580-0
Fax: +49 (0)7143 580-108

ITALY

Apex Tool S.r.l.
Viale Europa 80
20090 Cusago (MI)

Tel: +39 (02)9033101
Fax: +39 (02)90394231

FRANCE

Apex Tool Group S.N.C.
25 Avenue Maurice Chevalier B.P. 46
77832 Ozoir-la-Ferriére Cedex

Tel: +33(0)1.64.43.22.00
Fax: +33 (0)1.64.43.21.62

GREAT BRITAIN

Apex Tool Group (UK Operations) Ltd

4th Floor Pennine House
Washington, Tyne & Wear
NE37 1LY

Tel: +44 (0) 191 419 7700
Fax: +44 (0) 191 417 9421

www.weller-tools.com
www.wellerft.com

© 2015, Apex Tool Group, LLC.

SWEDEN

Apex Tool Group AB
William Gibsons Vag 1C
43376 Jonsered

Tel: +43 (0) 31-725 6430

SWITZERLAND

Apex Tool Switzerland Sarl
Crét-St-Tombet 15
2022 Bevaix

Tel: +41 (0) 24 426 12 06
Fax: +41 (0) 24 425 09 77

USA

Apex Tool Group, LLC
14600 York Rd. Suite A
Sparks, MD 21152

Tel: +1(800)688-8949
Fax: +1(800)234-0472

CANADA

Apex Tools — Canada
5925 McLaughlin Rd.

Mississauga, Ontario L5R 1B8

Tel. +1(905)501-4785
Fax. +1 (905) 387-2640

AUSTRALIA

Apex Tools

P.O. Box 366, 519 Nurigong Street
Albury, N.S.W. 2640

EUREIE]

Tel: +61 (2)6058-0300
Fax: +61 (2)6021-7403

INDIA

Apex Tool Group India Pvt. Ltd.
Regus business centre

LEvel 2, Elegance, Room no. 214
Mathura Road, Jasola

New Dehli - 110025

CHINA

Apex Tool Group

A-8 building

No. 38 Dongsheng Road
Hegqing Industrial Park, Pudong
Shanghai 201201

Tel: +86 (21)60880288
Fax: +86 (21)60880289

SOUTH EAST ASIA

Apex Power Tools India Pvt. Ltd.
Gala No. 1, Plot No. 5

S. No. 234, 235 & 245

India land Global Industrial Park
(Next to Tata Johnson Control)
Taluka-Mulsi, Phase-I|

Hinjawadi Pune (411057)
Maharashtra, India
toolsindia@apextoolgroup.com

Weller“”l?h

FILTER SYSTEMS

Weller® is a registered Trademark and registered Design of Apex Tool Group, LLC.




